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IMPORTANT - A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE.
LE NON-RESPECT DE CES INSTRUCTIONS POURRAIT AFFECTER LA SECURITE DE
VOTRE ENFANT.

/\ AVERTISSEMENTS

AVERTISSEMENT : La poussette YOYO? 6+ convient aux enfants dgés de é mois
a 4 ans ou pesant au maximum 22 kg. Ce siege ne convient pas aux enfants
de moins de 6 mois.

AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser I'enfant sans surveillance.

AVERTISSEMENT : S'assurer que tous les dispositifs de verrouillage sont
enclenchés avant chaque utilisation.

AVERTISSEMENT : Toujours utiliser le systéme de retenue.

AVERTISSEMENT : Ne jamais utiliser I'entrejambe sans la ceinture de maintien.
AVERTISSEMENT : Pour éviter toute blessure, maintenir votre enfant a I'écart
lors du dépliage ou du pliage du produit.

AVERTISSEMENT : Ne pas laisser I'enfant jouer avec ce produit.
AVERTISSEMENT : Ce produit ne convient pas pour faire du jogging ou des
promenades en rollers.

AVERTISSEMENT : Vérifier que les dispositifs de fixation de la nacelle, du siege
ou du siege-auto sont correctement enclenchés avant toute utilisation.
AVERTISSEMENT : Utiliser la sangle de retenue pour prévenir tout déplacement
accidentel de la poussette.

AVERTISSEMENT : pour éviter les accidents, assurez-vous que le véhicule est
tenu a I'écart des portes a fermeture automatique (par exemple, dans les
frains, les ascenseurs)

La charge maximale admissible dans le panier est de 5 kg.

La charge maximale admissible dans la poche de la capote 6+ et dans la
poche filet est de 0.5 kg.

Cette poussette ne doit étre utilisée qu'avec un seul enfant.

Ne jamais utiliser des accessoires autres que ceux fournis ou approuveés par
BABYZEN™,



¢ Ne pas utiliser de pieces de rechange qui ne proviendraient pas de BABYZEN™.

* Toute charge attachée au poussoir et/ou a I'arriere du dossier et/ou sur les
cbtés du véhicule peut influer sur la stabilité du véhicule.

e Activerle systeme de frein de parking lors des phases d'installation et de
désinstallation de I'enfant.

e Lorsque la poussette est pliée, veiller a I'entreposer dans un lieu ne
présentant pas de risque de chute sur un enfant.

e Pour monter ou descendre des escalators ou des escaliers, sortir I'enfant de
la poussette et la replier avant de s’engager.

* Tenirla poussette éloignée de toute flamme, chauffage ou autre source de chaleur.

e Il est conseillé d'entretenir périodiqguement les différents éléments mobiles
afin d'assurer leur bon fonctionnement.

e S'assurer périodiqguement que les systémes de verrouillage soient opérationnels
et qu'ils n'ont pas subi de détériorations suite & un choc par exemple.

* Lorque la poussette est utilisée avec un siege auto, ce véhicule ne remplace
pas un couffin ou un lit. Si votre enfant a besoin de dormir, il convient de le
placer dans un couffin ou un lit.

e Le cadre de la poussetteYOYO? peut étre utilisé avec le siege-auto YOYO car
seat by BeSafe ainsi que tout les sieges auto répertoriés avec I'adaptateur
approprié sur le site Web: babyzen.com

* Lapoussette YOYO? 6+ a été homologuée selon la norme EN1888-2: 2018.

e La poussette YOYO? 6+ a été approuvée conformément a la norme ISO
31110 : 2020.

PRECAUTIONS ET ENTRETIEN

Pour nettoyer le cadre de la poussette, utiliser un produit non toxique et non
abrasif. Diluer dans de I'eau une petite quantité de détergent doux et non
toxique. Passer sur le chdssis a I'aide d’un chiffon doux. Ne jamais utiliser des
détergents forts ou des solvants.

Le nettoyage des parties textiles est possible en machine jusqu’a 30°C. Ne pas
utiliser de détergents ou de javel.



En cas de stockage de votre poussette et quelle qu’en soit la durée, ne jamais
stocker dans un lieu humide ou chaud. Stocker dans une position permettant &
I'air de circuler, et éviter de recouvrir avec d'autres objets.

En cas de pluie, utiliser la housse de pluie (vendue séparément). Laisser sécher la
poussette avant de la replier et de la ranger.

GARANTIE CLIENT ET SERVICE APRES VENTE

En tant que fabricant, BABYZEN™ garantit qu’en cas d'utilisation normale, les produits
fonctionnent sans aucun probléeme pendant une durée de deux ans a compter de
la date d’achat, conformément aux manvels et aux spécifications techniques du
produit. Les étiquettes apposées sur les produits, avec les numéros de série, ne peuvent
en aucun cas étre retirées. Si I'étiquette du produit est retirée, la garantie n’est plus
valable.

Etendue de la garantie

La garantie du fabricant s’applique a tous les produits de la marque BABYZEN™.
Concernant les poussettes, elle couvre :

e Tous les défauts de fabrication au niveau du chdssis, du cadre et des roues.
* Toutes les pieces textiles et du harnais des poussettes BABYZEN™.

La garantie BABYZEN™ se limite au remplacement ou a la réparation des pieces
défectueuses, sans frais. Dans le cas ou la réparation est couverte par sa garantie
du fabricant BABYZEN™ prendra d sa charge les frais et les risques liés au fransport
depuis et vers le revendeur agréé aupres duquel I'acheteur a acheté le produit.
Toute pieéce ou tout produit remplacé(e), ou tout produit réparé, sera couvert
pendant toute la durée restante de la garantie du produit original. Dans le

cadre de la garantie, BABYZEN™ ne peut pas éfre tenue pour responsable de
défectuosités de produits qui n'ont pas été achetés chez des revendeurs agréés
(liste de revendeurs agréés sur le site www.babyzen.com).
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La garantie du fabricant ne s’appliquera pas dans les cas suivants :

e En cas de modifications ou des réparations du produit sans I'autorisation
écrite préalable de BABYZEN™.

e Siles défauts résultent d'une négligence ou d'un accident et/ou d'une
utilisation ou d’un entretien non conforme aux instructions du guide utilisateur.

e Sile numéro de série du produit a été endommagé ou retiré.

e Siles dommages sont dus d une usure anormale du produit.

* Encas de montage ou d'installation incorrecte de pieces d'autres fabricants
non compatibles avec le produit.

e Encas de dommage accidentel ou non intentionnel, d'ufilisation
inappropriée ou de négligence.

e Encas derangement ou d'entretien inapproprié du produit.

e En cas de défaut, de détérioration ou d'usure au niveau des poignées ou
des tissus, résultant d'une utilisation normale quotidienne du produit.

e En cas de trous ou de déchirures au niveau des pneus.

e Encas de dommage dU a des réparations effectuées par des personnes non
autorisées, ou d'un mauvais démontage du produit.

Recours a la garantie

La garantie du fabricant n'est en aucun cas transférable et peut uniquement
étre utilisée par le premier propriétaire du produit. BABYZEN™ a des obligations
de garantie uniqguement si le client peut présenter une preuve d'achat avec
mention de la date d'achat. En cas de recours & la garantie du fabricant, le
client doit signaler tout défaut au revendeur agréé, qui est son premier point de
contact a ce titre. Tout défaut doit étre signalé par le client au revendeur agréé
dans les vingt jours de sa découverte.



IMPORTANT - READ CAREFULLY AND KEEP THESE INSTRUCTION FOR FUTURE REFERENCE.
FAILURE TO FOLLOW THE INSTRUCTIONS CONTAINED IN THIS MANUAL MAY AFFECT
YOUR CHILD’S SAFETY.

/N WARNING

e WARNING: The YOYQO? é+ stroller is suitable for children from 6 months and up

to 4 years old or maximum weight of 22 kg. This seat unit is not suitable for

children under 6 months.

WARNING: Never leave the child unattended.

WARNING: Ensure that all the locking devices are engaged before use.

WARNING: Always use the restraint system.

WARNING: Always use the crofch strap of the harness in combination with the

waist and shoulder belt.

*  WARNING: To avoid injury ensure that your child is kept away when unfolding
and folding this product.

e WARNING: Do not let the child play with this product.

*  WARNING: This product is not suitable for running or skating.

e WARNING: Check that the pram body or seat unit or car seat attachment
devices are correctly engaged before use

*  WARNING: Use The tether strap to stop the stroller rolling away.

e WARNING: To prevent accidents, ensure that the vehicle is kept away from
automatic closing doors (e.g. on trains, lifts)

*  The maximum authorized load for the shopping basket is 5 kg.

e The maximum authorized load for both the 6+ canopy pocket and the mesh

pocket are 0.5 kg.

This stroller is suitable for transporting only one child at a time.

Do not use any accessories other than those approved or provided by BABYZEN™,

Do not use any spare parts other than those provided by BABYZEN™.

Hanging items or loads to the handlebar and/or on the back of the backrest

and/or on the sides of the stroller, might impair its stability.

*  Engage the parking brake when placing or removing the child.



When folded, make sure the stroller is stored in a place where it does noft risk
to fall over a child.

Before ascending or descending escalators or stairs, remove child from seat
and fold the stroller.

Keep the stroller away from open fire, heaters and other sources of strong
heat.

It is recommended to maintain and clean moving parts periodically in order
to check correct functioning.

Periodically make sure that locking mechanisms function properly and that
they did not suffer any damage, e.g following a shock.

When the stroller is used with a car seat, this vehicle does not replace a
basket or a bed. If your child needs to sleep, they should be put in a cot or
bed.

YOYQO?stroller frame can be used with listed car seat with proper adaptor in
website: babyzen.com

The YOYQO? 6+ stroller has been approved in accordance with EN1888-2: 2018.
The YOYQO? 6+ stroller has been approved in accordance with ISO 31110: 2020.

CARE AND MAINTENANCE

When cleaning the stroller frame, use a non-toxic, non-abrasive cleaner. Mix a
solution of water with a small amount of a mild, non-toxic detergent. Apply to the
stroller frame with a damp cloth. Never use strong detergents or solvents.

The fabric parts may be machine washed (maximum temperature 30°C). Never
use strong detergents or bleach.

If you need to put your stroller in storage for any period of time, do not store in

a damp or hot environment. Allow air flow around the stroller and do not stack
anything on it.

In case of rain, use the rain cover (sold separately). Let the stroller dry before
folding it and storing it.



WARRANTY AND AFTER SALES SERVICE

As a manufacturer, BABYZEN™ guarantees that with normal use, the products work
without any problem for a period of two years from the date of purchase, in accor-
dance with instructions and technical specifications of the product. The labels affixed
on the products with Serial Numbers shall not be removed, in any case. If the label of
the product is removed, the warranty is no longer valid.

Warranty coverage

The manufacturer’'s warranty applies to all the products of the brand BABYZEN™.
For the strollers, it covers:

* Al manufacturing defects on the chassis, frame and wheels.

¢ Allthe textfiles pieces and harness of the BABYZEN™ strollers.

The BABYZEN™ warranty is limited to replacement or repair of the defective parts,
free of charge. If the repair is covered by the manufacturer’'s warranty, BABYZEN™
will bear the transportation costs and risk fo and from the authorized retailer from
whom the purchaser bought the product.

Any replaced product or part, or any repaired product will be covered during the
remaining time of the original product’s warranty. Under the warranty, BABYZEN™
cannot be responsible for defects in products that have not been purchased
from authorized retailers (list of authorized retailers on www.babyzen.com
website).

The manufacturer’'s warranty will not apply in the following cases:

¢ In case of modifications or repairs of the product without the prior written
permission of BABYZEN™.

e |f the defects come from negligence or an accident and/or use or
mainfenance not in accordance with instructions in the user guide.

e If the Serial Number of the product is damaged or removed.



e If the damages are caused by an abnormal wear of the product.

* In case of incorrect mounting or installation of parts from other manufacturers
non-compatible with the product.

* In case of accidental or unintentional damage, misuse or neglect.

e In case of improper storage or maintenance of the product.

* In case of defect, damage or wear on the handlebar or textiles, resulting
from normal daily use of the product.

* Incase of holes or tears on the tires.

¢ In case of damage caused by repairs carried out by unauthorized persons, or
improper disassembly of the product.

Warranty claims

The manufacturer’s warranty is not tfransferable in any case and can only be used
by the first owner of the product. BABYZEN™ has guarantee obligations only if the
client can present proof of purchase mentioning the date of purchase. In case

of claiming the manufacturer’'s warranty, the customer must report any defect

to the Authorized retailer, who is the first contact in this case. Any defect must

be reported by the customer to the Authorized retailer within twenty days of its
discovery.
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IMPORTANTE LER COM ATENGAO E GUARDAR PARA EVENTUAL CONSULTA.
A NAO CONFORMIDADE COM ESTAS INSTRUCOES PODE AFETAR A SEGURANCA DO SEU
FILHO.

/\ ATENCAO

O carrinho de bebé YOYO? 6+ é adequado para criangas a partir dos 6
meses até 3 anos de idade ou até o peso mdéximo de 15 kg de acordo com
as normas brasileiras. De acordo com as normas europeias pode ser utilizado
por criancas a partir de 6 meses de idade até 4 anos, e suporta até 22kg. O
assento ndo é adequado para criangas com menos de 6 meses de idade
ATENCAO : Nunca deixe a crianca sozinha sem a supervisdo de um adulto
ATENCAO : Assegure-se de que todos os dispositivos de fravamento estejam
acionados antes do uso

ATENCAO : Utilize sempre o cinto de seguranca

Sempre utilize a tira enfrepernas em combinacdo com o cinto abdominal e o
de ombros

Para evitar ferimentos, certifique-se de que o seu filho se mantém afastado
ao dobrar e desdobrar este produto.

ATENCAO : N&o deixe que a crianca brinque com o carrinho.

AVISO: Este produto ndo é adequado para correr ou patinar.

Verificar se o chassi, a unidade do assento ou o adaptador da cadeira de
carro estdo corretfamente encaixados antes do uso

ATENCAO : Utilize a alca da manopla para evitar que o carrinho role sozinho
A carga mdxima autorizada do cesto de compras é de 5 kg

A carga mdéxima autorizada para o bolso traseiro com ziper da capota é de 0,5 kg.
Este carrinho é indicado apenas para transporte de uma crianca de cada vez
N&o use quaisquer acessorios, exceto os aprovados ou fornecidos pela
BABYZEN™,

Ndo use quaisquer pecas sobressalentes ou de reposicdo exceto as
fornecidas pela BABYZEN™.



e Quaisquer itens pendurados na manopla ou na parte posterior do encosto
ou nas laterais do carrinho, podem prejudicar sua estabilidade

e Recomenda-se que acione o freio do carrinho ao colocar ou retirar a crianga.

¢ Quando dobrado, certifique se de que o carrinho esteja armazenado em
um local onde ndo corra o risco de cair sobre uma crianca

* Antes de subir ou descer qualquer escada rolante ou degraus, retire a
crianca do assento e dobre o carrinho

¢ Mantenha o carrinho afastado de chamas expostas, aquecedores e outras
fontes de energia e forte calor

e Recomenda-se que efetue a manutencdo e limpeza das pecas moveis
periodicamente, de forma a verificar o correto funcionamento

e Certifigue periodicamente se os mecanismos de tfravamento funcionam
corretamente e se eles ndo sofreram quaisquer danos, por exemplo, apds
um choque.

*  Quando o carrinho é usado com um assento de carro, ele ndo substitui um
Moisés ou uma cama. Se seu filho precisar dormir, ele deve ser colocado em
um Moisés, berco ou cama.

e O chassi do carrinho YOYO? para ser usado com uma cadeira de carro
precisa de um adaptador adequado, informado no site: babyzen.com

e O carrinho YOYO? 6+ estd em conformidade com a norma ABNT NBR
14389:2010

e O carrinho YOYQO? 6+ foi aprovado de acordo com a ISO 31110: 2020.

CUIDADO E MANUTENCAO

Ao limpar o chassi do carrinho, use um produto de limpeza ndo tdxico e ndo
abrasivo. Use um pano Umido com uma pequena quantidade de sabdo neutro.
Nunca use detergentes ou solventes fortes. Evite deixa-lo diretamente ao sol.

As pecas de tecido podem ser lavadas na mdquina (temperatura mdéxima 30°C).
Nunca use detergentes fortes ou alvejantes.

Se precisar de armazenar o carrinho durante algum tempo, ndo o armazene



num ambiente Umido ou quente. Permita um fluxo de ar ao redor do carrinho e
ndo empilhe qualquer coisa sobre ele

Se chover, utilize a capa para a chuva (vendida em separado). O carrinho deve
secar antes de ser dobrado e guardado

GARANTIA E SERVICO POS VENDA

Como fabricante, a BABYZEN™ garante que dentro de um uso normail, os produtos
funcionam sem qualquer problema por um periodo de dois anos a partir da data
de compra, de acordo com as instrugoes e especificagoes técnicas do produto.
As etiquetas fixadas nos produtos com nimeros de série ndo deverdo nunca ser
removidas. Se a etiqueta do produto for removida, a garantia deixa de ser vdlida.

Cobertura da garantia

A garantia do fabricante aplica se a todos os produtos da marca BABYZEN™,
Para os carrinhos, abrange

* Todos os defeitos de fdbrica do chassi, estrutura e nas rodas.

e Todas as pecas téxteis e cintos dos carrinhos BABYZEN™.

BABYZEN™ a garantia é limitada & substituicdo ou reparo das pecas defeituosas,
sem custos. Se o reparo for coberto pela garantia do fabricante, BABYZEN™
arcard com os custos e riscos de transporte de e para o revendedor autorizado
de quem o comprador comprou o produto.

Qualquer peca, produto substituido ou reparado terd cobertura durante o
tempo restante da garantia original do produto. Sob a garantia, a BABYZEN™
nAo se responsabiliza por quaisquer defeitos nos produtos que ndo tenham sido
comprados de revendedores autorizados.



A garantia do fabricante ndo se aplica nos seguintes casos

* No caso de modificacdes ou reparacdes do produto sem a prévia
autorizacdo escrita da representante da BABYZEN™.

e Se os defeitos vierem de negligéncia ou de um acidente e/ou uso ou
manutencdo contrdrios ds instrucdes no guia do usudrio.

e Se o nuUmero de série do produto estiver danificado ou tiver sido removido

¢ Se os danos forem causados por um desgaste anormal do produto

e No caso de montagem ou instalacdo incorreta das pecas de outros
fabricantes ndo compativeis com o produto.

e No caso de dano acidental ou ndo intencional, uso indevido ou negligente.

¢ No caso de armazenamento indevido ou manutencdo inadequada do
produto.

¢ No caso de defeito, dano ou desgaste da manopla ou téxteis, resultante do
uso didrio normal do produto.

¢ No caso de furos ou rasgdes Nos pneus

¢ No caso de dano causado por reparacoes feitas por pessoas ndo
autorizadas ou desmontagem inapropriada do produto.

Reclamacgoes da garantia

utilizada pelo primeiro proprietdrio do produto. O fabricante possui obrigacdes
de garantia apenas para com o cliente que apresentar o comprovante de
compra (NF) com a respetiva data de compra. No caso de reclamacdo da
garantia do fabricante, o cliente deve reportar qualquer defeito ao lojista
autorizado, que serd o primeiro contato neste caso. Qualquer defeito deve
ser informado pelo cliente ao lojista autorizado dentro de 20 dias apds sua
descoberta.



BAXXHO - MPOYETETE BHUMATEAHO U AA CE CbXPAHABATE BbAELLLA PEPEPEHTA.
HecnassaHeTo Ha Te3u MHCTPyKuMM MOXXE Aa noBAMsie Ha 6e30MACHOCTTA HA BALLETO AETE.

/N NPEAYNPE)XAEHUE

e [IPEAYNPEXAEHWME: bebelikara koamdka YOYO? 6+ e NOAXOASLLLA 30 AELID
oT 6 mecela AO 4 TOAMHU MAM MAKCUMOAHO TETAO 22 Kr. Ta3n CEAQAKQA HE €
MOAXOASLLLO 30 AELLA NOA 6 MeceLa.

e [IPEAYMNPEXAEHME: HMKora He oCTaBamnTe AETETO CU BE3 HOA30P.

e T[IPEAYIMPEXAEHME: Mpeam ynotpeba ce yBepeTe, Y& BCUYKM 3AKAKOYBALLM
MEXAHM3IMM CA FOUKCHMPAHU MPABUAHO.

e TPEAYTMPEXAEHME: BUHAMM U3MOA3BAMTE CMCTEMATA 30 0OE30MACIBAHE.

e [IPEAYMNPEXAEHME: BUHAM M3MOA3BAMTE MPEAMNA3HMI KOACQH KATO 3AKOM4AHA
KOMOUHALLMS OT KOAQHO MEXKAY KPAKATA, MOERAMKUTE 30 PAMEHE M KOAGHA OKOAO
KPbCTA.

e TIPEAYIMPEXAEHME: 3a Aa n3berHeTre HOpPAHIBAHUS, YOeaeTe Ce, Ye AeTETO
€ AOCTATHYHO OTAOAEYEHO OT AETCKATA KOAMYKA MO BPEME HA NPOoLLECA HA
PA3rbBAHE M CIbBAHE HA TO3M MPOAYKT.

e [IPEAYMNPEXAEHME: He octaBamte AETETO CU AQ UIPAE C TO3M MPOAYKT.

e TPEAYTMPEXAEHME: To3M NPOAYKT HE € MOAXOASLL, MPK BIraHe MAKM MbP3AAIHE
C POAKOBM KbHKM.

* [IPEAYMNPEXAEHME: MNpoBepeTte AOAU KOAOHUTE HA KOLLIA, CEAQAKATA MAM
CTOAYETO 30 KOAQ CA AODBpPE 3aTErHaT npean ynotpeba.

e TPEAYMNPEXAEHWME: M3M0OA3BAMTE KAMLLKATA HA APBXKATA HO KOAMYKATA, 3A
AQ MPEAOTBPATUTE MOTETATHE.

*  [IPEAYMNPEXAEHME: 30 AQ npeAOTBpATUTE MHLIMAEHTH, YBEPETE CE, 4E
MPEBO3HOTO CPEACTBO € AQAEYE OT ABTOMATUYHO 3ATBAPALLM CE BPATH (HAMpP.
BbB BAOKOBE, QCOHCHOPM)

*  MOKCMMOAHMAT AOMYCTUM TOBAP HA KOLLIHMLATA 3G NA3APpYBAHE € 5 Kr.

*  MOAKCMMOAHOTO AOMYCTMAO HATOBAPBAHE 3A AXXOOA HA BAAAQHA 6+ 1
AKkoBa Ha otBOpa e 0,5 KT.

e Ta3M AETCKA KOAMYKA € MOAXOAALLA 30 TOOHCMNOPTUPAHE CAMO HO EAHO AETE

20 B AOGAEH MOMEHT.



He m3noA3Bamte akcecoapu, PA3AMYHKM OT TE3M, KOMTO CA OAOBPEHU MAM
npeAoCTaBEHM OT BABYZEN™,

He m3noA3BamTe pe3epBHM HOCTU, PA3ZAMYHM OT TE3M, KOMTO CA NPEAOCTOBEHM
oT BABYZEN™.

BucaLLM NPEAMETU MAM TOBAPU HA APBXKATA M/MAM HA 30AHATA HOCT HA
OBAETAAKQATA, U/UAM HO CTPAHMYHUTE HACTM HO AETCKATA KOAMYKO MOXE AC
HOPYLLAT HEMHATA CTABGUAHOCT.

MNPEeNOPBYMTEAHO € AQ 30AEMCTBATE PBYHATA CMMPAYKA HO AETCKATA KOAMYKA
MNPY NOCTABSHE MAM M3BADKAOHE HA AETETO B/OT Hes.

Korato AeTCKATA KOAMYKA € B CIbHATO MOAOXKEHME, YOEeAETe Ce, 4e Ta ce
CBbXPAHABA HO MACTO, KbAETO HAMO OMACHOCT AQ MAAHE BbPXY AETE.

Mpean AQ MOA3BATE Bb3XOAALLL/HU3XOASLLL ECKAAQTOP MAM CTbADMU, M3BAAETE
AETETO OT CEAQAKATA U CAEA TOBA CIbHETE AETCKATA KOAMYKA.

MNa3eTe AETCKATA KOAMYKO AQAEY OT OTKPUT OFbH, HAFPEBATEAM U APYTH
M3TOYHULM HO CUAHQA TOMAMHAQ.

MPENOPBYUTEAHO € ABMXKELLMTE CE YOCTU AQ CE MOAABPXCAT U MOYUCTBAT
MEPUOAMYHO C LIEA MPOBEPKA HA MPABMAHOTO MM AOYHKLIMOHMPAHE.
MNeproAM4HO NPOBEPSBAMTE, 30 AQ Ce YOeAUTE, Y€ 3AKAIOHBALLIMTE MEXTHMU3IMM
AOYHKUMOHMPAT MNPABUAHO M HE CA MOBPEAEHM, HAMPUMER CAEA YACP.

Korato KOAMYKATO CE M3MOA3BA C CTOAYE 30 KOAQ, TOBA MPEBO3HO CPEACTBO
HE 3AMECTBA KOLLHMLA MAM AETAO. AKO AETETO BM TPIOBA AQ CMM, Te TPAGBA
AQ ObAQT MOCTABEHM B KPEBATYE UAM AETAO.

Pamka 3a koamdka YOYO? MOXe AQ Ce M3MOA3BA C MOCOYEHA CTOAYE 30 KOAQ
C MOAXOASLL, aaanTep B yebcanrta: babyzen.com

AetckaTa Koamdka YOYO? 6+ € 0A0BpEeHA B CbOTBETCTBME C EBPOMNEMNCKMS
CTAHAQPT 3A M3AEAMS 30 OTTAEXACHE HO MAAKM Aela EN1888-2: 2018.
Koamukara YOYO? 6+ e oaoBpeHa B cboteeTcTeme ¢ ISO 31110: 2020.

TPUXA N MTOAAPDBXKA

MM NOYUCTBAHE HA PAMKATA HO AETCKOTA KOAMHKA M3MOA3BAMTE HETOKCUYHM,
HEABPA3MBHM MOYUCTBALLIM NMPenapaTi. CMeceTe pasTBOP OT BOAC C MOAKO
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KOAMHECTBO MEK, HETOKCHYEH Mpenapdr. HaHeceTe BbpXy PAMKATA HO AETCKATA KOAMHKA
C HOBACPKHEHA KbPrA. HMKOTa HE M3MOA3BAMTE CUAHM MPEMAPATU MAM PASTBOPUTEAM.
TEKCTUAHUTE HOCTM MOTAT AC BbAAT U3MPAHM B MEPAAHA MALLIMHA (MAKCUMMOAHC
Temneparypa 30°C). HUKOra He M3MOA3BAMTE CUAHM MAM M3OEABALLIM MOENAPATM.

AKO € HEOBXOAMMO AC NPUBEPETE AETCKATA KOAMHKA 30 ChbXPOHEHME 30 OMNPEAEAEH
NepPUOoA OT BPEME, HE S CXPAHIBAMTE BbB BACDKHA MAM TOMAA Cpead. OCTaBeTE
Bb3AYLLIEH MOTOK OKOAO AETCKATA KOAMYKA M HE MOCTCBAMTE HULLLO BbPXY HES.
M3MOA3BAMTE ABXKAOBPCAHA KOraTO BAAM (MPOAQBA CE CAMOCTOSITEAHO). [oACYLLIETE
AOBPE KOAMHKATA MPEAM AC § CTbHETE M NPUBEPETE 3a ChXPAHEHME.

TAPAHUUA U CAEANPOAAXBEHO
OBCAYXBAHE

KaTto npoussoauTea, BABYZEN™ rapaHTUpPAQ, Y€ Npu HOPMAAHA ynoTpeba NnpoAyKTUTE
pa6oTaT 6e3 HUKAKbB NPOBAEM 30 CPOK OT ABE€ TOAMHM OT AATATA HA MOKYNKATA B
CbOTBETCTBUE C UHCTPYKLMUUTE U TEXHUHECKUTE CNELMCPUKALLMM HO NPOAYKTA. ETMKETBT
CbC CepUeH HoMep, MOCTABEH BbPXY NPOAYKTd, HE TPAGBA AQ Ce NPEeMAaxXBA B HUKAKbLB
CAY4aW. AKO €TUKETBT HA MPOAYKTA C€ OTCTPAHM, FTAPAHLMATA CTABA HEBAAMAHA.

[ApAQHUMOHHO NOKPUTHUE

FApPAHUMATA HA MPOM3BOAMTEAS CE MPUAATA 30 BCHMYKM NPOAYKTU C MOAPKATC
BABYZEN™. 30 AETCKM KOAMYKM T OOXBALLLO:

*  BCHYKM MPOM3BOACTBEHM AETDEKTM HA LLIACUTO, PAMKATA U KOAEAQTA.

e BCWYKM TEKCTUAHM HOCTU U NPEANCT3HM KOAQHM HO AETCKM KOAMYKM BABYZEN™.

rapaHumata Ha BABYZEN™ e orpaHuyeHa A0 6€3NAATHA MOAMAHA MAM PEMOHT HA
AEPEKTHUTE YACTU. AKO PEMOHTBLT CE MOKPMBA OT FAPRAHLMATA HO MPOM3BOAMUTEAS,
BABYZEN™ LLe noeme pasxoamTe 3a TPAHCMOPT U PUCKA OT U AO OTOPMU3MUPAHMS
TbPrOBELL HO APEDOHO, OT KOFrOTO KYMYBAYLT € 3aKYMMA [pOoAyKTa.

BCsaKa 4ACT, MOAMEHEH MAM PEMOHTUPAH MNPOAYKT LLLe BbAAT MOKPUTM MPE3
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OCTOBALLLOTO BPEME HA MbPBOHAYAAHATA rAPAHLMSA HA MPOAYKTA. B pamkmte Ha
rapaHumgra BABYZEN™ He HOCK OTTOBOPHOCT 30 AedoekT! B [TPOAYKTH, KOUTO HE
CQA 3AKYMNEHM OT OTOPU3UPAHM ThPTOBLLM HO APEDOHO (CMMCHK HO OTOPU3UPAHMU
TbProOBLM HO APEOHO HO wWww.babyzen.com).

rCIpGHLLMSITG HQ NPOU3BOAUTEAA HAMA AQ Ce NPUAAra B CACAHUTE CAyHaM:

* B CAYHOM HO MOAMAOUKALMK MAM PEMOHT HA MPOoAYKTa B6€3 NPEABAPUTEAHOTO
MMCMEHO paspeLleHme Ha BABYZEN™,

*  AKO AeMPEKTUTE CA B PEIYATAT HA HEBPEXHOCT UAM 3AOTIOAYKA U/MAM
M3MOA3BAHE UAM MOAAPBXKKA, HECHOTBETCTBALLM HO MHCTPYKLLMUTE B
PBKOBOACTBOTO 30 MOTPEBUTEAS.

*  AKO CEPUMHUAT HOMEP HAa MPOAYKTA € MOBPEAEH MAM OTCTOAHEH.

*  AKO NoBpeAuTe CA NPUYMHEHU OT HEOBMHAMHO M3HOCBAHE HA MPOAYKTA.

* B CAY4OM HO HEMPABUMAHO MOHTUPAHE AU MHCTAAMPAHE HA YOCTK OT APYTH
MPOW3BOAMTEAM, KOMTO HE CO CBMECTUMMU C [TPOAYKTA.

* B CAY4QM HO CAYHOMHAO UAM HEMPEAHAMEPEHA MOBPEAJ, 3A0YNOTPEDA UAMK
HeBpPEXHOCT.

* B CAY4QM HO HEMPABMAHO CbXPAHEHME UAU MOAAPBXKA HA [MPOAYKTA.

* B CAy4OM HO AeddekT, NOBPEAX MAM M3HOCBAHE HO APBXKATA MAM TEKCTUAHUTE
4ACTU, B PEIYATAT OT HOPMOAHAO €XEeAHEBHA yNoTpeba HA MNpoAyKTa.

* B CAYHOM HO AYMKM AU HOPAHSBAHMUS MO F'YMMUTE.

* B CAY4QM HO NOBPEAM, MPUHMHEHU OT PEMOHTH, M3BLPLLIBAHM OT
HEYMbAHOMOLLLEHW AMLLD, MAM HEMPOBUMAHO PA3rA0DABAHE HA MpoAYKTQ.

FapAHLMOHHM NpeTeHUuUn

FAPAHUMATA HO MPOU3BOAUTEAT HE MOXE AC CE MPEXBBPAS M MOXE AC

Ce M3MOA3BA CAMO OT MbPBMA COBCTBEHUK HA MpoaykTa. BABYZEN™ mma
FAPAHLMOHHM 3AABAXKEHMA CAOMO OKO KAMEHTBT MOXE AQ NPEACTABM
AOKQ3ATEACTBO 30 MOKYMKA, B KOETO € MOCOYEHA AQTATA HA MOKYyMKATaA. MNpwu
NPEAIBABAHE HA MCK 30 MPOM3BOACTBEHA TAPAHLMA KbM MOOM3BOAMTEAR, KAUEHTA
TP40BA AQ AOKAQABA A€CDEKTA HA YMbAHOMOLLLEHMS TbPTOBELL/BHOCUTEA, KOMTO

€ MbPBMAT KOHTOKT B TO3M CAYYAM. BCcekm aedpekT TpabBa AQ CE AOKAGABA OT
KAMEHTA HAO YMbAHOMOLLLEHMA TbPTOBELL/BHOCUTEA B PAMKMTE HO ABOAECET AHM OT
OTKPUBOHETO MY. 3
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DULEZITE - POZORNE SI PRECTETE A UCHOVAVAJTE PRO BUDOUCI REFERENCE.
NEDODRZENi TECHTO POKYNU MUZE ovlivnit bezpeénost vaseho ditéte.

/\ VAROVANI
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VAROVANI: Ko&drek YOYO? 6+ je vhodny pro déti ve véku od 6 mésicd do 4
let nebo o maximdlni hmotnosti 22 kg. Tato sedaci jednotka neni vhodnd pro
déti mladsi 6 mésicO.

VAROVANI: Nikdy nenechdvejte dité bez dozoru.

VAROVANI: Zajist&te, aby viechny upinaci prvky byly zapnuty pfed pouzitim.
VAROVANI: PouZivejte vzdy zajistovaci systém.

VAROVANI: PouZivejte vidy pds popruht mezi nohy ve spojeni s bedernim a
ramennim pdsem.

VAROVANI: Zaijist&te, aby bylo vase dité v bezpe&né vzddlenosti vidy pfi
rozkldpéni a skidpéni tohoto vyrobku.

VAROVANI: Nenechdveijte déti, aby si s vyrobkem hrdly.

VAROVANI: Tento vyrobek neni vhodny pro béh ¢&ijizdu na kole&kovych
bruslich.

VAROVANI: Pfed pouzitim zkontrolujte, zda je t&lo ko&drku nebo jednotka
sedacky Ci zafizeni k upevnéni autosedacky sprdvné zapojeno.

VAROVANI: Aby ko&drek nemohl poodjet, pouZijte k jeho zajisténi popruh
pdasu.

VAROVANI: Abyste predesli nehoddm, zajistéte, aby se vozidlo nenachdzelo v
blizkosti automaticky zaviranych dvefi (napf. ve viacich, vytazich)

Maximdlini povolené zatizeni ndkupniho kosiku je 5 kg.

Maximdini pripustné zatizeni pro kapsu é+ kabiny a okénko je 0,5 kg.

Tento sportovni kocdrek je vhodny pouze pro prepravu vzdy jen jednoho
ditéte.

NepoufZivejte jiné prislusenstvi nez schvdlené nebo dodané firmou BABYZEN™.
Nepouzivejte zadné ndhradni dily nez dodané firmou BABYZEN™.

Zavésené predméty Ci zatizeni fidici ty¢e a/nebo zadni strany opéradla a/
nebo postranic sportovniho kocdrku mohou snizit jeho stabilitu.



e Doporucuje se zatdhnout parkovaci brzdu pfi vklddani a vyjimani ditéte.

e Zqijistéte takové umisténi, aby sportovni kocdrek ve slozeném stavu nemonhl
spadnout na dité.

e Pred vstupem &i vystupem z eskaldtoru Ci pohyblivého schodisté vyjméte dité
ze sedadla a slozte kocdarek.

¢ Chrante sportovni kocCdrek pred otevienym ohném, topnymi télesy a jinymi
zdroji siného tepla.

e Doporucuje se pravidelné udrzovat a Cistit pohyblivé dily v zdjmu sprdvné
funkce.

*  Pravidelné zkonftrolujte fadnou funkci zajistovaciho mechanismu a zda dily
nejsou poskozené, napt. v dusledku ndrazu.

e Pokud je kocdrek pouzivdan s autosedackou, toto vozidlo nenahrazuje kosik
ani postel. Pokud vase dité potrebuje spdat, mélo by byt viozeno do détské
postylky nebo postele.

e RAm kocdrku YOYO? Ize pouzit u autosedacky uvedené v seznamu se
spravnym adaptérem na webové strdnce: babyzen.com

o Détsky koCdrek YOYO? 6+ byl schvdlen v souladu s normou EN1888-2: 2018.

e KocCdrek YOYO? 6+ byl schvdlen v souladu s ISO 31110: 2020.

PECE A UDRZBA

Pri Cisténi rdmu kocdrku pouZivejte netoxické, neabrazivni Cistici prostfedky.
Poutzijte roztok vody s malym mnoZzstvim jemného, netoxického cCisticiho
prostfedku. Roztok naneste na rdm vinkym hadrikem. NepouzZivejte nikdy silné
Cistici prostredky nebo rozpoustédia.

Latkové dily Ize prat v pracce (maximdini teplota 30°C). NepouZivejte nikdy siiné
Cistici prostfedky nebo bélidla.

Jestlize chcete ulozit koCdarek na jakoukoli dobu, neuklddejte jej ve vinkém
nebo horkém prostiedi. Umoznéte proudéni vzduchu okolo kocdrku a nic na néj
neuklddejte.

Za desté poutzijte pokryvku proti desti (proddvad se samostatné). Nez détsky

kocdrek slozite a uloZite, nechejte ho vyschnout.
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ZARUKA A POPRODEJNI SERVIS

Jako vyrobce firma BABYZEN™ poskytuje zaruku, Ze pfi normalnim pouzivani vyrobky
funguji bez jokychkoll problemupo dobu dvou roku od data koupe v souladu s pokyny
a fechnlckyml udajl vyrobku. Stitky s vyrobnlm Cislem prlpevnene na vyrobku nesmi
byt v Zzddném piipadé odstranény. V pripadé odstranéni stitku prestava platit zaruka.

Rozsah zaruky

Zdruka vyrobce se vztahuje na viechny vyrobky znacky BABYZEN™. Pro sportovni
koCdrky zahrnuje:

*  Veskeré vyrobni zdvady na podvozku, rdmu a koleckdch.

e Veskeré latkové dily a popruh sportovnino kocdrku BABYZEN™.

ZAruka BABYZEN™ je omezend na bezplatnou vyménu nebo opravu vadnych dild.
Jestlize se na opravu vztahuje zdruka vyrobce, BABYZEN™ ponese riziko a ndklady
na dopravu od a k autorizovanému prodejci, u kterého byl vyrobek zakoupen
kupujicim.

Kterykoli vyrobek vyménény nebo opraveny bude kryt po zbyvaijici dobu pdvodni
zaruky na vyrobek. Na zdkladé zaruky firma BABYZEN™ neni odpoveédnd za

vady vyrobkU, které nebyly zakoupeny od autorizovanych prodejcU (seznam
autorizovanych prodejct je na www.babyzen.com website).

Zaruka vyrobce se nevztahuje na nasledujici pripady:

eV pfipadé Uprav nebo oprav vyrobku bez predchoziho pisemného schvdleni
od BABYZEN™.

e Jestlize jsou vady dUsledkem nedbalosti nebo nehody a/nebo pouzivani
nebo Udrzby v rozporu s pokyny uvedenymi v ndvodu pro uZivatele.

* Jestlize je vyrobni Cislo vyrobku poskozeno nebo odstranéno.

e Jestlizeje poskozeni zpUsobeno abnormdlnim opotiebenim vyrobku.

30



eV piipadé nesprdvné montdze nebo instalace dild od jinych vyrobcU, které
nejsou kompatibilni s vyrobkem.

eV pfipadé ndhodného nebo neumylsného poskozeni, pouziti pro jiné Ucely
nebo zanedbdni.

eV pfipadé nepatiicného uskladnéni nebo Udrzby vyrobku.

eV piipadé vady, poskozeni nebo opoftiebeni fidici tyce nebo Iatkovych dild v
dusledku normdlinino kazdodenniho pouzivani vyrobku.

eV pfipadé prodéravéni nebo roztrzeni pneumatik.

eV pfipadé poskozeni zpUsobenych opravami provedenymi neautorizovanymi
osobami nebo neodbornou demontdzi vyrobku.

Ndroky ze zaruky

Zdruka vyrobce neni v zddném pripadé prenositelnd a mize byt uplatnéna jen
prvnim vlastnikem vyrobku. Firma BABYZEN™ md& zavazky ze zdaruky jen tehdy,
kdyz z&kaznik predlozi doklad o zakoupeni s datem koupé. V pripadé uplatnéni
ndroky ze zdruky vyrobce musi zakaznik ozndmit jakoukoli vadu autorizovanému
prodejci, ktery je prvni kontaktni osobou v tomto pfipadé. Jakdkoli vada musi byt
ozndmena autorizovanému prodejci ve Ihité dvaceti dni od jejiho zjisténi.
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VIGTIGT - LES OMHANDLIG OG OPBEVAR FOR FREMTIDIG REFERENCE.
IKKE-OVERENSSTEMMELSE MED DETTE INSTRUKTIONER KAN VIRKKE SIKKERHEDET FOR
DIT BORN.

/N ADVARSEL

e ADVARSEL: YOYO? 6+ klapvognen er velegnet til bgrn fra 6 maneder og op

til 4 &r gamle eller maksimal veegt pd 22 kg. Denne scedeenhed er uegnet til

barn under 6 mdneder.

ADVARSEL: Lad aldrig dit barn voere uden opsyn.

ADVARSEL: Sarg for, at alle Idseanordninger anvendes far brug.

ADVARSEL: Brug altid fastholdelsesanordning/seler.

ADVARSEL: Brug altid seletgjets skridtsele i kombination med talje- og

skuldersele.

*  ADVARSEL: For at undgd skader, sikrer at dit barn holdes vaek, produktet
udfoldes og foldes sammen.

e ADVARSEL: Lad ikke barnet lege med dette produkt.

*»  ADVARSEL: Dette produkt er ikke egnet fil lgb eller skating.

e ADVARSEL: Konftroller, at fastgarelsesanordningerne for kiapvognsliften eller
scededelen eller bilscedet er korrekt indsat far brug.

*  ADVARSEL: Brug stopstroppen, for at klapvognen ikke skal kagre voek.

e ADVARSEL: For at forhindre ulykker skal du sgrge for, at kgretgjet holdes voek
fra automatisk lukkende dere (f.eks. pd tog, elevatorer)

e Den tilladte belastning for indkgbskurven er 5 kg.

*  Den maksimale tilladte belastning for bdde 6 + baldaklommen og

netlommen er 0,5 kg.

Denne klapvogn er egnet til transport af kun ét barn ad gangen.

Brug ikke andet tilbehgr end de godkendte eller leverede af BABYZEN™.

Brug ikke andre reservedele end dem leveret af BABYZEN™.

Hoengende elementer eller belastninger til styret og/eller p& bagsiden af

rygleenet og/eller pd siderne af klapvognen, kan skade dets stabilitet.
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* Det anbefales at traekke parkeringsbremsen, ndr du barnet scettes i
klapvognen eller fiernes.

* N&r den er foldet, skal du sgrge for at klapvognen er gemt et sted, hvor den
ikke risikerer at falde ned over et barn.

*  Far stigende eller faldende rulletrapper eller trapper, fiern barnet fra scedet
og fold klapvognen sammen.

* Hold klapvognen veek fra dben ild, varmeapparater og andre kilder til stcerk
varme.

* Det anbefales at vedligeholde og renggre bevcegelige dele regelmaessigt
for at kontrollere korrekt funktion.

»  Sorg periodisk for, at Idsemekanismer fungerer korrekt, og at de ikke lider
nogen skade, fx efter et sted.

e NAarklapvognen bruges med et bilscede, erstatter dette keretgj ikke en
kurv eller en seng. Hvis dit barn har brug for at sove, skal de lcegges i en
barneseng eller seng.

e YOYO?klapvogn ramme kan bruges med anfert bilstol med korrekt adapter
pd webstedet: babyzen.com

e YOYQO? 6+ klapvognen er blevet godkendt som vcerende i overensstemmelse
med EN1888-2: 2018.

e YOYO? 6+ klapvognen er blevet godkendt i overensstemmelse med ISO
31110:2020.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Ved renggaring af klapvognens ramme, skal du bruge et ikke-giftigt, ikke-slibende
rengaringsmiddel. Bland en oplasning af vand med en lile moengde af en mild,
ikke-giftigt vaskemiddel. Anvend pd& klapvognens ramme med en fugtig klud.
Brug aldrig stcerke rengaringsmidler eller oplasningsmidler.

Stoffets dele kan maskinvaskes (maksimal femperatur 30°C). Brug aldrig stcerke
rengaringsmidler eller blegemiddel.

Hvis du har brug for at opbevare din klapvogn pd lager for en periode, ma&
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den ikke opbevares i fugtige eller varme omgivelser. Skab ventilering rundf om
klapvognen og stabel ikke noget pd den.

Brug regndcekket (scelges separat), hvis det regner. Lad klapvognen tgrre, fgr den
foldes sammen og stilles veek.

GARANTI OG EFTERSALGSSERVICE

Som producent, garanterer BABYZEN™, at ved normal brug, fungerer produkterne
uvden problemer i en periode pa to ar fra kebsdatoen, i overensstemmelse med
instruktionerne og tekniske specifikationer af produktet. Mcerkaterne pa produkter
med serienumre ma ikke fjernes under alle omstcendigheder. Hvis produktets etiket
fiernes, er garantien ikke lcengere gyldig.

Garantideekning

Producentens garanti gcelder for alle produkter af moerket BABYZEN™. For
klapvogne, doekker det: :

e Alle fabrikationsfejl pd chassiset, rammen og hjul.

e Alle tekstildele og seletgj fra BABYZEN™ klapvogne.

BABYZEN™ Garantien er begrcenset fil udskiftning eller reparation af de defekte
dele, gratis. Hvis reparationen dcekkes af producentens garanti, vil BABYZEN™
bcere transportomkostninger og risiko til og fra den autoriserede forhandler som
kaberen kgbte produktet.

Enhver del af produktet, erstattet eller repareret vil blive doekket i den resterende
tid af den originale produktgaranti. Under garantien, kan BABYZEN™ ikke holdes
ansvarlig for mangler i produkter, der ikke er kabt hos autoriserede fornandlere
(liste over godkendte forhandlere pd www.babyzen.com hjemmeside).
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Producentens garanti gcelder ikke i falgende tilfcelde:

| tiifcelde af cendringer eller reparationer af produktet, uden forudgdende
skriftlig filladelse fra BABYZEN™.

Hvis defekterne kommer fra forssmmelighed eller en ulykke, og/eller
anvendelse eller vedligeholdelse ikke er i overensstemmelse med
instruktionerne i brugervejledningen.

Hvis serienummeret af produktet er beskadiget eller fiernet.

Hvis skaderne er fordrsaget af en unormal slitage af produktet.

Ul tilfcelde af forkert montering eller installation af dele fra andre producenter,
som ikke er kompatible med produktet.

| tilfcelde af uheldig eller utilsigtet skade, misbrug eller forsgmmelighed.

| tilfcelde af forkert opbevaring eller vedligeholdelse af produktet.

| tifoelde af en defekt, skade eller slid p& styret eller tekstiler, som fglge af
normal daglig brug af produktet.

| tilfcelde af huller eller revner i doekkene.

| tilfcelde af skade forvoldet af reparation udfert af uautoriserede personer,
eller forkert adskillelse af produktet.

Garantikrav

Producentens garanti kan ikke overfares i alle tilfcelde, og kan kun bruges af
den farste ejer af produktet. BABYZEN™ har garantiforpligtelser, hvis kunden kan
proesentere kabsbevis med kagbsdatoen. | filfcelde af at hcevde producentens
garanti, skal kunden rapportere eventuelle mangler fil den autoriserede
forhandler, som er den farste kontakt i dette filfcelde. Enhver defekt skal
rapporteres af kunden fil den autoriserede forhandler inden for tyve dage efter
dens opdagelse.
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WICHTIG - LESEN SIE SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIE ZUKUNFTIGE VERWEISE AUF.
Die Nichteinhaltung dieser Anweisungen konnte die Sicherheit Ihres Kindes beein-
frachtigen.

/N ACHTUNG
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ACHTUNG: Der YOYO? 6+ Kinderwagen ist fUr Kinder von 6 Monaten bis zu

4 Jahren oder einem Maximalgewicht von 22 kg geeignet. Dieser Sitz ist fOr
Kinder unter 6 Monaten nicht geeignet.

ACHTUNG: Das Kind niemals unbeaufsichtigt lassen.

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass alle Verriegelungsvorrichtungen vor
Gebrauch eingerastet sind.

ACHTUNG: Benutzen Sie immer das Arretiersystem.

ACHTUNG: Benutzen Sie den Schrittgurt immer zusammen mit dem Leib- und
Schultergurt.

ACHTUNG: Stellen Sie sicher, dass sich Ihr Kind beim Ausklappen und
Zusammenklappen dieses Produkts nicht in der N&he der Karre befindet, um
Verletzungen zu vermeiden.

ACHTUNG: Das Kind nicht mit dem Produkt spielen lassen.

ACHTUNG: Dieses Produkt ist nicht fir Rennen oder Skaten geeignet.
ACHTUNG: Vor Gebrauch sicherstellen, dass die Befestigungsvorrichtungen
von Babywanne, Sitzeinheit oder Babyschale ordentlich eingerastet sind.
ACHTUNG: Stets den Handgelenkgurt verwenden, um nicht vom Kinderwagen
getrennt zu werden.

ACHTUNG: Um Unfdlle zu vermeiden, halten Sie das Fahrzeug von automatisch
schlieBenden Turen fern (z. B. in Zgen, Aufzigen)

Die zul&ssige Hochstlast fUr den Einkaufskorb betragt 5 kg.

Die Tasche am é+ Verdeck und die Netztasche dUrfen mit maximal 0,5 Kg
beladen werden.

Dieser Kinderwagen ist nur fUr den Transport von einem Kind gleichzeitig geeignet.
Verwenden Sie kein anderes Zubehor als das, was von BABYZEN™ genehmigt
oder geliefert wurde.



¢ Verwenden Sie keine anderen als die von BABYZEN™ gelieferten Ersatzteile.

*  Das Aufthdngen von Gegenstdnden oder Lasten an der Griffstange und/
oder an der RUckseite der RGckenlehne und/oder an den Seiten des
Kinderwagens kann dessen Stabilitat beeintrdchtigen.

e Es wird empfohlen, die Feststellbremse anzuziehen, wenn das Kind in den
Wagen hineingesetzt oder herausgenommen wird.

¢ Achten Sie darauf, dass der zusammengeklappte Kinderwagen so gelagert
wird, dass er nicht auf ein Kind fallen kann.

¢ Nehmen Sie das Kind vor dem Betreten von Rolltfreppen oder Treppen aus
dem Sitz und klappen Sie den Kinderwagen zusammen.

e Halten Sie den Kinderwagen von offenem Feuer, Heizgerdten und anderen
starken Warmequellen entfernt.

e Eswird empfohlen, die bewegliche Teile regeimaBig zu pflegen und zu
reinigen, um die ordnungsgemaBe Funktion zu Gberprifen.

e Vergewissern Sie sich regelmdaBig, dass die Verriegelungsmechanismen richtig
funktionieren und sie nicht beschadigt sind, z.B. nach einem StoB oder Aufprall.

e Wenn der Kinderwagen mit einem Autositz verwendet wird, ersetzt dieses
Fahrzeug weder einen Korb noch ein Bett. Wenn Ihr Kind schlafen muss, sollte
es in ein Kinderbett oder Bett gelegt werden.

*  Der YOYO?Kinderwagenrahmen kann mit dem auf der Website aufgefGhrten
Autositz mit dem entsprechenden Adapter verwendet werden: babyzen.com

*  DerKinderwagen YOYQO? 6+ erfUllt die Anforderungen der Norm EN1888-2: 2018.

¢ DerKinderwagen YOYO? 6+ wurde gemdaB ISO 31110: 2020 zugelassen.

PFLEGE UND WARTUNG

Verwenden Sie zum Reinigen des Kinderwagenrahmens ein ungiffiges, nicht
scheuerndes Reinigungsmittel. Mischen Sie eine Losung aus Wasser mit wenig
mildem, ungiffigem Reinigungsmittel und fragen Sie es mit einem feuchten Tuch
auf den Rahmen auf. Verwenden Sie keine starken chemischen Reinigungs- oder
L&sungsmittel.
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Die Stoffteile kdnnen in der Maschine gewaschen werden (Hochsttemperatur
30°C). Verwenden Sie keine starken Reinigungsmittel oder Bleiche.

Wenn Sie Ihren Kinderwagen I&ngere Zeit lagern mussen, bewahren Sie ihn nicht
in feuchter oder heiBer Umgebung auf. Sorgen Sie fir gute BelUftung und stapeln
Sie keine Gegenstdnde auf den Kinderwagen.

Bei Regen den Regenschutz benutzen (separat erhdltlich). Den Kinderwagen vor
dem Zusammenklappen und Verstauen gut trocknen lassen.

GARANTIE UND KUNDENDIENST

Als Hersteller garantiert BABYZEN™, dass das Produkt bei normaler Benutzung fir einen
Zeitraum von zwei Jahren ab dem Kaufdatum gemaB Anleitung und technischer Pro-
dukibeschreibung ohne Probleme funktioniert. Die am Produkt angebrachten Etiketten
mit den Seriennummern durfen keinesfalls entfernt werden. Wenn das Produktetikett
enffernt ist, erlischt die Garantie.

Umfang der Garantie

Die Gewdhrleistung des Herstellerrs gilt fUr alle Produkte der Marke BABYZEN™. Bei
Kinderwagen umfasst sie:

e Alle Herstellungsmdngel an Untergestell, Rahmen und R&dern.

e Alle Textilteile und Gurte der Kinderwagen von BABYZEN™.

Die Gewdhrleistung von BABYZEN™ ist beschrdnkt auf kostenlosen Ersatz

oder Reparatur der mangelhaften Bauteile. Wenn die Reparatur unter die
Herstellergarantie fallt, fragt BABYZEN™ die Kosten und die Gefahr des Transports
zum und vom zugelassenen Einzelhdndler, bei dem der K&ufer das Produkt
erworben hat.

Bauteile, ersetzte oder reparierte Produkte sind fUr den verbleibenden Zeitraum
der urspringlichen Produktgewdahrleistung durch die Garantie umfasst. BABYZEN
haftet unter der Gewdhrleistung nicht fir Mangel an Produkten, die nicht bei

™
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zugelassenen Einzelhdndlern gekauft worden sind (Liste der zugelassenen
Einzelhandler auf der Internetseite www.babyzen.com).

Die Herstellergarantie gilt nicht in den folgenden Fallen:

«  Bei Anderungen oder Reparaturen des Produkts ohne vorherige schriftliche
Genehmigung von BABYZEN™.

e Wenn die Mangel durch Nachldssigkeit oder Unfall und/oder Nutzung oder
Wartung verursacht werden, die nicht in Ubereinstimmung mit den Hinweisen
in dieser Gebrauchsanleitung steht.

e BeiBeschadigung oder Entfernung der Seriennummer des Produkfs.

e Wenn die Schaden durch unnormalen Verschlei3 des Produkts verursacht sind.

e Beinicht ordnungsgemaBer Befestigung oder Einbau von Bauteilen anderer
Hersteller, die nicht mit dem Produkt kompatibel sind.

e Beiversehentlicher oder unbeabsichtigter Beschadigung, falschem
Gebrauch oder Nachldassigkeit.

e Beifalscher Lagerung oder Wartung des Produkfs.

e Bei Mdngeln, Schéaden oder Verschlei3 an der Griffstange oder an Textilien,
die sich aus der normalen, alltdglichen Verwendung des Produkts ergeben.

*  Beildchern oder Rissen an den Reifen.

¢ Im Fall von Schaden, die durch Reparaturen verursacht werden, die von
unbefugten Personen durchgefUhrt wurden oder bei unsachgemdaBer
Zerlegung des Produkts.

Gewabhrleistungsanspriche

Die Herstellergarantie ist keinesfalls Ubertragbar und kann nur vom ersten
EigentUmer des Produkts in Anspruch genommen werden. BABYZEN™ ist nur dann
zur Garantie verpflichtet, wenn der Kunde einen Kaufnachweis mit Angabe des
Kaufdatums vorlegen kann. Bei der Geltendmachung der Herstellergarantie

muss der Kunde eventuelle M&ngel dem zugelassenen Einzelhdndler melden, der
in diesem Fall der erste Ansprechpartner ist. Der Kunde muss dem zugelassenen
Einzelh&ndler M&ngel innerhalb von zwanzig Tagen nach deren Entdeckung melden.
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IHMANTIKO - AIABAXTE NMPOXEKTIKA KAI ®YAAZTE NA MEAAONTIKH ANA®OPA.
H pun oLPPOPPON HE ALTES TIG 08NYiES UTTOPEI Va erTpPedoe TRV acpAAEda Tov TTaiSiob oag.

/N NMPOEIAONOIHEH

*  TPOEIAONOIHIH: To kapoTtodakl YOYO? 6+ gival KATAAANAO Yia TTaISIA NAIKIAG é
MNVOV £G4 €TV N PE PEYIOTO PApog 22 kg. AuTh N povada kabiouatog dev
gival KataAANAN yia Taidid NAIKIAG KATW TV 6 UNVoV.

e TMPOEIAOMOIHIH: MnV a@nVeTe TTOTE TO TTAISI XWPEIG ETTITHONON.

e [IPOEIAOMNOIHIH: BepaiwBeite OTI OAOI 01 CLVEECUOI £XOLY ATPANITE TTPIV ATTO
™ Xenon.

e [IPOEIAOMOIHIH: Na XxpnoIhoTIoIEiTE TTAVTA TO CLOTNUA CLYKPATNONG.

e [IPOEIAOMNOIHIH: XpnoluoToleiTe TTAVTA TOV IHAVTA KABAAOL & CLVELACUO LE
TOV IAVTA PEONG KA UWV.

e [IPOEIAOMOIHIH: Na Tnv amoguyn TpavuaTiohwy RepaiwBeite 611 To TTAISi 0AG
BpiokeTal pakpId OTAV AVOIYETE 1) SITTAGVETE TO KAPOTO.

e [IPOEIAOMNOIHIH: MnV apnvete To TTAISI VA XPNOIPOTIOIE TO TTIPOIOV OaV TTAIXVISI.

e [IPOEIAOMOIHIH: To rpoidv auTd bev eival KataAANAo yia Tpé€iuo ) raTivad.

e [IPOEIAOMOIHXIH: EAtyETe OTI TO KAPOTOI, TO KABICUA KAl TA €€QPTAUATA TOL
KaBiouaTog eival owaoTd TOTToOEeTNUEVA TTPIV ATTO TN XPNOoN.

e [IPOEIAOMOIHIH: XpnCIUOTIOINOTE TOV IHAVTA XEIOOAAPNG YIa VA SIACPANCETE
OTI TO KAPOTO! ev Ba PLYEI UAKPIA CAG.

e [POEIAONMOIHIH: Nia TNV ammoguyr atoxNUATwy, ReRpaiwdeite OTI TO OXNUA
Siatnpeital hakeId amro TTOPTES TTOL KAEIVOLYV ALTOPATA (TT.X. O€ TPEVA, AVEAKLOTNPES)

e TO PEYIOTO ETMITPETTOUEVO QPOPTIO YIA TO KAAGOI ayopv eival 5 kg.

e To PEYIOTO ETTPETOUEVO POPTIO TOCO YIA TNV TOETN PE OOAO 6+ OCO KAl yIa TNV
TOETTN YaTiwy eival 0,5 kg.

e ALTO TO KAPOTOI €ival KATAAANAO YIQ TN PETAPOPA HOVO evOC TTAISIOL KABE popA.

*  Mnv xpnolyoTToleite AAAA eEQPTAUIATA EKTOC ATTO ALTA TTOL £XOLV EYKPIOEI 1)
TTapéxovTal ammo Tn BABYZEN™.

*  Mnv xpnolyoTToleitTe AAAQ AVTAAAQKTIKA €KTOG ATTO EKEIVA TTOL TTPORAETTOVTAI
amo TN BABYZEN™,
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KpeuaoTtd avTikeipeva N @opTia oTo TIPOVI R/KAl OTO TOW PEPOGS N/KAI OTIG
TTAELPEEC TOL KAPOTOIOL Ba PTTopoLCAY va PAGWOLY TN OTABEEOTNTA TOUL.
YOVIOTATAI VA EVEQYOTIOIEITE TO PPEVO OTABUELONG OTAV PALETE TO TTAISI OTO
KapOTol A TO Pydadete amtod ALTO.

OT1av SIMAWOCETE TO KAPOTOI, PEPAIWOEITE OTI TO £xeTE ATTOONKELOEI OE XWPEO
o1ToL Sev LTTAPXEI KIVOLVOG va TTIETE TTAVE € KATTOIO TTAIbI.

Mpiv avePeite ) kaTeREITE KOAIOUEVEG 1) ATTAEG OKAAEG, BYAATE TO TTAISI QTTO TO
KABIoUA Kal SITTAQOCTE TO KAPOTO!.

KpaTthoTe TO KapOTO!l pakpld atto TLAKI, BePUACTEES KAl AANES TTNYES IOXLENG
BepuOTNTAG.

YOVIOTATAI VA OLVTNPEEITE KAl KABAPIZETE TA KIVOLPEVA EPN TTEPIOSIKA
TTOOKEILUEVOL VA EAEYXETE TNV OPON A&ITOLEYIA TOL KAPOTTIOL.

MePIOSIKA VA EAEYXETE OTI Ol UNXAVIOUOI KAEISWUATOG AEITOLPYOLY CWOTA KAl
Sev £xoLv LTTOOTEN Kapia PAGRN, TT.X. META ATTO pia TTPOCKEOoLON.

OT1av To0 KAPOTOAKI XONTIUOTTOIEITAI e KABIOUA ALTOKIVATOL, ALTO TO OXNUA
Sev avTIKABIOTA Eva KAAAB!I 1) éva kpePAdTI. EQv TO TTaISi cag xpeldleral va
Kolun®ei, mpétel va Pedei oe pia koLvia N Eva KEePATI.

To MAdicio kapoToiob YOYO? utropei va XpnoIUoTIoINOEi Ue TO elonyuévo
KABIoUQA ALTOKIVATOL HE TOV KATOAANAO TTOOCAPUOYEQ OTNV I0TOCEAISA:
babyzen.com

To kapoT1ol YOYO? 6+ cival eykekplpévo pe Paon To TpoTuTTo EN1888-2: 2018.
To kapoT1ol YOYO? 6+ éxel eykpiBei cOUpva pe 1o I1SO 31110: 2020.

®PONTIAA KAI ZYNTHPHXH

Ma Tov KaBaPIoPO TOL OKEAETOL TOL KAPOTSIOL VA XPNCIUOTIOIEITE PN TOSIKA, N
SIORPWTIKA KABAPIOTIKA. AIGADOTE O€ VEQO HIA JIKPM TTOCOTNTA £VOG ATTIOL, [N
TOEIKOL ATTOPPLTTIAVTIKOV. EQapUOCTE TO SIGALUA OTO CKEAETO TOL KAQOTOIOL e
Eva va1to Travi. MoTé un xeNOILOTTOIETE ICXLEA ATTOPPELTTAVTIKA 1) SIOADTEG.

Ta LPEACPATIVA TUAUATA PTTOPOLY VA TTALBOLY OTO TTALVTAPIO (UEYIOTN
Beppokpacia 30°C). MoTéE PN XeNOIUOTIOIEITE IOXLEA ATTOPPELTTAVTIKA ) AELKAVTIKA.
AV XPEIQOTE VO ATTOBNKELOETE TO KAPOTO! YIA OTTOIOSNTTOTE XPOVIKO SIACTNUA,
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Sev TTPETTEI VA TO TOTTOBETAOETE O€ LYPO 1 BEPUO TTEPIBAAAOY. DPOVTIOTE WOTE TO
KAPOTOI VA AgPICeTal KAl UNV TOTTOOETEITE AAAQ QVTIKEIUEVA ETTAV® TOU.

EdQv PpEXEl, XONOIWOTIOINOTE TO KAALUWA BPOXNG (TTAEITal XwPEIoTA). AQNOTE TO
KAPOTOI VA OTEYVWTEl TIOOTOL TO SITTATETE KAI TO PLAGEETE.

EFTYHXIH KAI LEPBIX META THN NQAHXIH

Qg KarachwacTng nBABYZEN™ £YYL>GTGI oT e KAVOVIKN xpnon Ta rrpmovra )\slToupyouv
amPOCKOTITA YIa HIa TTEPI0S0 SVO £TAV ATIO TNV NUEPOHNVIA ayopds, COUPWVA HE
TIG 08nyYieg Kal TIG TEXVIKEG TPOSIAYPAPEG TOL TTPOIGVTOG. O ETIKETEG PE OEIPIAKOLG
apIBUoLG TTOL gival EMKOANNUEVES ETTAVE OTA TIPOIOVTA SEV TIPETTEI va aalpeOoLy o€
Kapia TepImTeon. Av apalpedei n eTIKETA TOL TTPOIOVTOG, N eyybNon TavEl va IoXLEI.

KaAvyn tng gyyonong

H eyybnon Tou KataokevLaoTA IoXLEl YIA OAA TA MNEPOIOVTA HE TO EUTTOPIKO Orua

BABYZEN™. Mia Ta KAPOTOIA PPV N £YYONON KAALOTITEL

*  OAQ T KATAOKELAOTIKA EACTTUATA OTO CACI, TO TTAICIO KAl TOLG TOOXOLG.

e OAa TQ LPACUATIVA TUAPATA KAl TOLC IMAVTEG TTOOCEECNC TWV KAPOTTIWV
BABYZEN™.

H eyybnon mou mmapéxeTal ammo 1n BABYZEN™ mreplopiletal otn Swpedv
AVTIKATAOTACON 1 €MSIOPOWON TWY EAATTWUATIKWY EEAQTNUATWY. AV N ETTIOKELI
KQAOTITETAI ATTO TNV £yyONON TOL KATACKELAOTH), N BABYZEN™ 6a avaAdPel Ta £é€0ba
METAPOPAC KAl TOLG OXETIKOLG KIVELYVOLC ATTO KAI TTPOC TNV EYKATACTACN TOL
EYKEKPIPEVOL Slavopuéa aTTo ToV OTToIo O TTEAATNG AyOpATE TO TTPOIOV.

KaBe tpAiua tou Mpoidvtog Tov avTikabioTaTal ) emokevdleTal 6a KAALTITETAI ATTO
TNV £yyLNON YIA TO XPOVIKO SIACTNPA TTOL LTTOAEITTETAI TNG £YYLNONG TOL APXIKOL
TTPOIOVTOG. ZOPPWVA PE TNV eyyONon, N BABYZEN™ &ev evBLveTal yia eEAQTTGOUATC
o€ TTPOIOVTA TTOL &gV £XOLY AYOPAOTE ATTO e€0LOIOSOTNUEVOLS SiaVOUEIG (SeiTe TOV
KATAAOYO TWV EYKEKPIUEVAV SIAVOUE®DY OTNV ICTOCEAISa www.babyzen.com).
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H eyybnon Tov KatackevaoTn S&v Ba epapuoleral oTIGC AKOAOLOEG TTEPITITWOEIG:

e 1& TTEQITIT@ON TPOTTOTTOINCEWY 1 ETTIOKELV TOL MPOIOVTOS XWPIC TNV
TTooNyoLuEVN Eyypapn adeia TNG BABYZEN™.

e Av ol PAGREG TTPOEPXOVTAI ATTO AUEAEI I ATOXNUA KA/ aTTO XPnon N
oLVTAPNON PN COUPWVN HE TIC OSNYIES TTOL TTEQIEXOVTAI OTO £YXEIPISIO XpNoNnG.

e Av 0 oeIpIaKOC apIBUOG TOL TTPOIOVTOG £XEl KATAOTOPAPEI I APaIPEDE.

e Av ol {nUIEC TTPOKANBNKAY aTtd pun PLOIOAOYIKN POoEd ToL MPOIOVTOG.

e Y& TTEPITIT@ON AAvOAouEVNG TOTTOBETNONG N EYKATACTAONG €QPTNHATWV
AANDV KATAOKELACTWY PN CLUPRATOV e TO MPOIOV.

e 1E TTEQITIT@ON TLXAIAG ) AKOLOIA POOPAG, KAKAC XONONG N AUEAEIQG.

e YeTTEQITITAOON AKATAAANANG ATTOONKELONG ) CLVTAPNONG TOL MNPOIOVTOG.

e 1E TTEQITIT@ON EAATTOUATOC, {NUIAG 1 @OOPAG OTO TIUOVI ) TA LPAACUATIVA
TUAMATA, TTOL TIPOKLTITOLY ATTO TNV KAVOVIKN KABNUEQIVR XPNoN TOL
MpoiovTog.

e Ye TTEQITITGOON TTOL LTTAPXOLY TEUTTEG I OKICIUATA OTA EAAOTIKA PEON TRV
TOOXV.

e XeTTEPITITON PAAPBV TTOL TIPOKANBNKAV ATTO ETTICKELEG Ol OTTOIEG
TToAyuaToTroinOnkay amo pn e€o0LolodoTNUEVA TTPOCWTTIA N ATTO AAvOaACEvN
atmooLVAPPOAOYNoN ToL MNPOIdVTOG.

A8ioEg TG eyybnong

Ye KAOe mepimTdon +H3:H50n eyybnon Tou KataokevLaoT Sev eival PeTaPIRAoIUN
KAl UTTOPEI VA XPNOIUOTTOINOE UOVO ATTd TOV TTRWTO ISIOKTATN TOL MpoidvTog. H
BABYZEN™ LTTOKEITAI OTIC LTTOXPEWTEIC TNG £YYLNONG POVO AV O TTEAATNG MUTTOPEI
va TTapoLaiacel TNV amosdeién ayopdag oTny OTToia avaypAa@ETal N NUELOPNVia
TNG AYOPAG. LE TTIEQITTTAON ASITEWY TTOL ATTOPPEOLY ATTO TNV £yyLNON TOL
KATAOKELAOTH), O TIEAATNG TTRETTEI VA AVAPEQEI OTTOIASATIOTE EAATTWUATA OTOV
E€ovoiobotnuévo AlavopEd, O OTTOIOG ATTOTEAEI TO TTPWTO TTPOCWTTO HE TO OTTOIO
EOXETAI OE ETTAPN OTNV TTEPITTTOON ALTH. KABEe eAATTWUA TTPRETTEI VO AVAPEQETA
amo Tov TTEAATN oTov EEovoiodoTnuévo Alavopéa evTOg eiKOOI NUEPY ATTO TNV
avakaALyn Tov.
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IMPORTANTE: LEA CUIDADOSAMENTE Y CONSERVE PARA REFERENCIA FUTURA.
EL INCUMPLIMIENTO DE ESTAS INSTRUCCIONES PODRIA AFECTAR LA SEGURIDAD DE SU
HIJO.

/\ ADVERTENCIA

e ADVERTENCIA: Lasilla de paseo YOYO? 6+ es apta para ninos y ninas de 6
meses a 4 anos o con un peso mdximo de 22 kg. Este asiento no es apto
para bebés de menos de 6 meses.

e ADVERTENCIA: Nunca deje al nino solo.

e ADVERTENCIA: Asegurese de que todas las piezas de bloqueo estdn
encajadas antes del uso.

e ADVERTENCIA: Utilizar SIEMPRE el sistema de sujecion.

*  ADVERTENCIA: Utilizar siempre la sujecidn pubica del arnés en combinacion
con los cinturones de abdomen y de hombros.

*  ADVERTENCIA: Para evitar lesiones, asegurese de que el nino estd alejado al
desplegar y plegar este producto.

e ADVERTENCIA: No deje que el nino juegue con este producto.

e ADVERTENCIA: Este producto no es adecuado para correr o para patinar.

e ADVERTENCIA: Compruebe que el cuerpo del cochecito, el asiento o los
sistemas de retencion infantil estén correctamente fijados antes de usarlos.

ADVERTENCIA: Use la cinta de sujecién para impedir que la silla de paseo se
ponga a rodar.

ADVERTENCIA: Para evitar accidentes, asegurese de que el vehiculo se
mantenga alejado de las puertas de cierre automdatico (por ejemplo, en
frenes, ascensores)

e La carga mdxima autorizada para la cesta de compra es de 5 kg.

* La carga mdéxima autorizada para el bolsillo de la capota 6+ y la malla del
respaldo es de 0.5 kg.

e Estasilla de paseo es adecuada para un solo nino cada vez.

e No utilizar ningUn accesorio que no esté aprobado o sea suministrado por
BABYZEN™,
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No utilizar recambios no suministrados por BABYZEN™.

La estabilidad puede resultar perjudicada por cargas adicionales colgadas
del manillar y/o del respaldo y/o lateralmente en la silla de paseo.

Accione el freno de estacionamiento al colocar o quitar al nino.

Una vez plegado, asegurarse de que la silla de paseo estd guardada donde
no exista el peligro de que se le caiga encima a un nino.

Antes de subir o bajar escaleras (mecdnicas o no) sacar el nino de la silla de
paseo y plegarla.

Mantener la silla de paseo lejos de llamas abiertas, calentadores y otras
fuentes de altas calorias.

Se recomienda el mantenimiento y la limpieza periddicos de las piezas
moviles para comprobar su correcto funcionamiento.

Asegurarse periddicamente de que los mecanismos de bloqueo funcionan
correctamente y que no han sufrido danos, por ejemplo fras un choque.
Cuando la carriola se usa con un asiento para el automovil, este vehiculo no
reemplaza una canasta o una cama. Si su hijo necesita dormir, debe ponerlo
en una cuna o cama.

El marco de la silla de paseo YOYO? se puede usar con el asiento de
automovil listado con el adaptador adecuado en el sitio web: babyzen.com
Lasilla de paseo YOYQO? 6+ ha sido aprobada como conforme a la norma
EN1888-2: 2018.

La silla de paseo YOYO? 6+ ha sido homologada conforme a la norma ISO
31110:2020.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

Para limpiar la estructura de la silla de paseo utilizar un limpiador atéxico y no
corrosivo.Mezclar una solucién de agua con un detergente suave y atdxico.
Aplicar a la estructura de lasilla de paseo con un pano humedo. Nunca usar
detergentes enérgicos o lejia.

Las piezas textiles pueden lavarse en lavadora (temperatura méxima 30°C).
Nunca usar detergentes enérgicos o lejia.
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Si es necesario almacenar la silla de paseo por un tiempo prolongado, No
hacerlo en ambiente hUmedo o cdlido. Permitir que fluya el aire alrededor y no
apilar nada encima.

En caso de que llueva, utilice el protector de lluvia (se vende por separado).
Antes de plegar y guardar la silla de paseo, deje que se seque.

GARANTIA Y SERVICIO POSTVENTA

Como fabricante, BABYZEN™ garantiza que, en uso normal, los productos funcionan
sin problemas durante dos anos a partir de la fecha de compra, de acuerdo con las
instrucciones y las especificaciones técnicas del producto. Los rétulos adheridos a
los mismos con los nUmeros de serie no se arrancardn en ningun caso. Si el rétulo ha
sido eliminado, la garantia deja de ser vadlida.

Cobertura de la garantia

La garantia del fabricante se aplica a todos los productos de la marca
BABYZEN™. Para la silla de paseo cubre lo siguiente:

e Todos los defectos de fabricacién de chasis, estructura y ruedas.

e Todas las piezas textiles y el arnés de la silla de paseo de BABYZEN™.

La garantia de BABYZEN™ se limita a sustituir o reparar las piezas defectuosas sin
cargo. Si la reparacion estd cubierta por la garantia del fabricante, BABYZEN™

se hard cargo delos costes y riesgos del fransporte desde y hasta el vendedor
autorizado a quien se comprod el producto.

Cualquier pieza o producto sustituido o reparado estard cubierto por la garantia
durante el tiempo no transcurrido de la garantia original. Bajo las condiciones de
la garantia, BABYZEN™ no puede responsabilizarse por defectos en productos no
adquiridos en vendedores autorizados (la lista de vendedores autorizados puede
consultarse en www.babyzen.com.
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La garantia del fabricante no es aplicable en los siguientes casos:

e En caso de modificaciones o reparaciones del producto sin la previa
autorizacioén escrita de BABYZEN™.

e Silos defectos son debidos a negligencia o a un accidente y/o a uso o
mantenimiento no acordes con las instrucciones de la guia del usuario.

¢ SielnUmero de serie del producto estd danado o se ha quitado.

e Silos danos han sido causados por un desgaste anormal del producto.

e En caso de montaje incorrecto o de instalacién de piezas de otros
fabricantes, no compatibles con el producto.

e En caso de danos accidentales o no intencionados, uso impropio o
negligencia.

e En caso de almacenamiento o mantenimiento incorrectos del producto.

e Encaso de defecto, danos o desgaste del manillar o los tejidos debidos al
uso normal del producto.

e En caso de agujeros o desgarros en las ruedas.

e En caso de danos causados por reparaciones ejecutadas por personas no
autorizadas, o por desmontaje incorrecto del producto.

Reclamaciones en garantia

La garantia del fabricante no es transferible en ningun caso y puede ser utilizada
Unicamente por el primer dueno del producto. BABYZEN™ tiene obligaciones de
garantia Unicamente si el cliente puede presentar pruebas de la compra que
mencionen la fecha de la misma. En caso de reclamacion sobre la garantia

del fabricante, el comprador debe informar de cualquier defecto al vendedor
autorizado, que es el primer contacto en este caso. Cualquier defecto debe ser
notificado por el comprador al vendedor autorizado, dentro de los veinte dias
siguientes a su descubrimiento.
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OLULINE - LUGEGE ETTEVAATUST JA JATKAKE TULEVIKUT.
Nendele juhistele mittevastavus voiks mojutada teie lapse ohutust.

/N\ HOIATUS
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HOIATUS: YOYQO? 6+ kdru sobib 6 kuu kuni 4 aasta vanustele voi kuni 22 kg
kaaluvatele lastele. Istumiskaru ei sobi alla 6 kuu vanustele lastele.

HOIATUS: Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

HOIATUS: Kontrollige enne kasutamist, et kdik kinnitusseadmed on lisatud.
HOIATUS: Kasutage alati tokestussUsteemi.

HOIATUS: Kasutage alati kinnitusrihmade jalgadevahelist rihma koos voo ja
olgade rihmaga.

HOIATUS: Vigastuste valtimiseks tagage, et laps oleks eemal, kui toodet kokku
voi lahti lUkatakse.

HOIATUS: Arge laske lapsel selle tootega mangida.

HOIATUS: See toode ei sobi kasutamiseks jooksmisel voi uisutamisel.

HOIATUS: Konftrollige enne kasutamist, et vankrikorvi vai istumiskéaru voi
furvaistme kinnituseseadised oleksid korralikult kinni.

HOIATUS: Lapsekd&ru draveeremise takistamiseks kasutage sanga kilge
kinnitatavat kderihma.

HOIATUS. Onnetuste valtimiseks veenduge, et sdiduk oleks eemal
automaatselt sulguvatest ustest (nt rongides, liftides)

Ostukorvi maksimaalne ettendhtud koormus on 5 kg.

Maksimaalne lubatud koormus nii 6 + vore tasku kui ka vorgu taskus on 0,5 kg.
See lapsekaru sobib korraga ainult Ghe lapse vedamiseks.

Arge kasutage tdiendavaid lisaseadmeid peale nende, mida on pakkunud
vOi heaks kiitnud BABYZEN™.

Arge kasutage varuosasid peale nende, mida pakub BABYZEN™.

Esemete voi raskuste riputamine lapsekdru k&epidemele ja/voi seljatoe taha
ja/voi kUlgedele voib muuta selle ebastabiilseks.



* Lapse sissepanemise voi valjavotmise ajaks on soovitav panna peale
paigalhoidmise pidur.

e Jdalgige, et kokkulukatuna hoitakse lapsekdaru kohas, kus sellel pole voimalik
lapse peale kukkuda.

e Enne trepi voi eskalaatori abil tdusmist voi laskumist votke laps istmelt ja
|Ukake lapsekéru kokku.

* Hoidke lapsekdru eemal lahtisest tulest, kUttekehadest ja teistest suure
kuumuse allikatest.

*  ULapsekdru dige toimimise tagamiseks on soovitav regulaarselt hooldada ja
puhastada likuvaid osi.

e Kontrollige regulaarselt, et kinnitussmehhanismid toimivad korralikult ega oleks
kahjustatud naiteks 166gi tagajarjel.

e Kuijalutusk&ru kasutatakse turvatooliga, ei asenda see sdiduk korvi ega
voodit. Kui teie lapsel on vaja magada, fuleks see panna lapsevoodi voi
voodisse.

e YOYO?jalutuskdru raami saab kasutada koos sobivate adapteritega
turvatooliga veebisaidil: babyzen.com

e YOYQO? 6+ lapsekdaru vastab standardile EN1888-2: 2018.

e Karu YOYO? 6+ on heaks kildetud vastavalt standardile ISO 31110: 2020.

KORRASHOID JA HOOLDUS

Lapsekdru raami puhastades kasutage mittemurgiseid ja pinda mittekraapivaid
puhastusvahendeid. Segage pehme, mittemuirgine pesemisaine veega.
Hooruge seda lapsekaru raamile niiske lapiga. Kunagi édrge kasutage tugevaid
puhastusaineid ega lahuseid.

Riidest osasid voib masinaga pesta (maksimaalne temperatuur 30°C). Kunagi ei
tohi kasutada tugevat puhastusainet ega pleegitajat.

Kui lapsekdru on vaja paigaldada pikemaks ajaks seisma, drge hoidke seda
niiskes ega kuumas kohas. Paigaldage lapsekdru dhuvahetusega kohta ja drge
seda Ule kuhjake.
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Vihma korral kasutage vihmakatet (muUakse eraldi). Enne lapsekdru
kokkuvoltimist ja hoiustamist laske sel kuivada.

GARANTII JA MUUGIJARGNE HOOLDUS

Tootjana garanteerib BABYZEN™, et normaailse kasutamise korral to6tavad tooted iima
torgeteta alates ostmise kuupdevast kaks aastat nii nagu toote juhendites ja tehnilistes
kirjeldustes on ette nahtud. Seerianumbriga margistusi toote peal ei tohi mingil juhul
eemaldada. Kui foote margistus eemaldatakse, kaotab garantii kehtivuse.

Garantiiga kaetud vlatus

Tootja garantii kehtib kdigile kaubamdargi BABYZEN™ toodetele. Lapsevankri puhul
katab see jargmised juhtumid:

e Koik kere, raami ja rataste tootmisvead.

e Koik BABYZEN™ lapsevankrite tekstilosad ja rihmad.

BABYZEN™ garantii piirdub katkiste osade tasuta asendamise voi parandamisega.
Kui parandamise katab tootja garantii, hUvitab BABYZEN™ toote ostjale mUUnud
volitatud muUja poolsed voi mUujale tekkivad franspordi kulud ja riskid.

lga asendatud voi parandatud osaga toote jaoks tagatakse originaaltootega
vordne garantii veel jddnud kehtivusaja jooksul. Garantii piires ei saa BABYZEN™
vastutada toote, mis pole ostetud volitatud muujate kdest (volitatud muUjate
nimekiri asub aadressil www.babyzen.com), vigade eest.

Tootja garantii ei kehti jargmistel juhtudel:

¢ Kuitoodet muudetakse voi parandatakse, iima et BABYZEN™ oleks eelnevalt
andnud selleks kirjaliku loa.

e Kuivead on pdhjustanud hooletus voi dnnetus ja/vdi kasutamine voi
hooldamine, mis pole vastavuses juhistega kasutajajuhendis.

e Kuitoote seerianumber on rikutud vdi eemaldatud.
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e Kui kahjustuse on pdhjustanud toote Ulemdadrane koormamine.

*  Kuiteiste, tootega mitteUhilduvate tootjate osad on valesti paigaldatud voi
seadistatud.

e Juhusliku voi tahtmatu kahjustamise, védarkasutamise voi hooletuse korral.

e Toote valede hoidmistingimuste voi hooldamismooduste korral.

e Kui normaalne igapdevane toote kasutamine pohjustab k&epideme voi
tekstiili kahjustuse, rikkumise voi kulumise.

e Kui kummis on auk voi Idhe.

e Kui kahjustuse pdhjustab volitamata isiku poolt teostatud parandamine voi
toote valesti lahtimonteerimine.

Garantii taotlemine

Tootja garantii ei ole edasiantav ja seda on voimalik kasutada ainult toote
esimesel kasutajal. BABYZEN™ vastutab garantii taitmise eest ainult siis, kui kliendil
on voimalik esitada toestus ostmise kohta koos ostukuupdevaga. Taotledes tootja
garantiid peab klient teavitama igast veast volitatud mUujat, kes on sel juhul
esmane kontakt. Klient peab volitatud mUUjat teavitama igast veast kahekiUmne
pdeva jooksul alates selle avastamisest.
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TARKEAA - LUE LUETTELO HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISUUDEN VIITTEET.
Noudattamatta jattamista naille ohjeille voi vaikuttaa lapsesi turvallisuuteen.

/N\ VAROITUS
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VAROITUS: YOYO? 6+ -raftaat on tarkoitettu 6 kk:n — 4 v:n ikdisille tai enintddn
22 kg painaville lapsille. Istuinosa ei sovellu alle 6 kk:n ikdaisille lapsille.
VAROITUS: Al& koskaan jaté lasta iiman valvontaa.

VAROITUS: Varmista ennen kayttod, ettd kaikki lukituslaitteet on kiinnitetty.
VAROITUS: Kaytd aina turvajdrjestelmad.

VAROQOITUS: Kaytd aina valjaiden haarahihnaa yhdesséd vyotérd ja
olkahihnojen kanssa.

VAROITUS: Vammojen valttamiseksi varmista, ettd lapsesi pysyy poissa kun
avaaft tai taitat tdman tuotteen.

VAROITUS: Ald anna lapsen leikkid talld tuotteella.

VAROITUS: T&éma tuote ei sovellu juoksemiseen tai rullaluisteluun.

VARQITUS: Tarkista lastenrattaiden rungon ja istuinosan tai tfurvaistuimen
kiinnityslaitteiden kiinnitys ennen kayttda.

VAROITUS: Estd ofteen irfoaminen lastenrattaista k&yttamalld k&siremmid.
VAROITUS: Onnefttomuuksien est@miseksi varmista, ettd ajoneuvo on poissa
automaattisesti sulkeutuvista ovista (esim. junissa, hisseissd)

Ostoskorin suurin sallittu kuormitus on 5 kg.

Suurin sallittu kuorma sek& 6+ katospesdlle ettd verkkotasolle on 0,5 kg.
Nama lastenrattaat soveltuvat vain yhden lapsen kuljettamiseen kerrallaan.
Ald kdytd muita kuin BABYZEN™ n hyvéksymid tai toimittamia liséivarusteita.
Al& kdytd muita kuin BABYZEN™ n toimittamia varaosia.

Lastenrattaiden kahvoista ja/tai selkdnojan takaosasta ja/tai sivuista roikkuvat
esineet tai taakat voivat heikent&d niiden vakautta.

On suositeltavaa kytked pysakointijarru asetettaessa lasta paikoilleen tai
oteftaessa hdnet pois.



Varmista, ettd taitettuna lastenrattaita sdilytetddn sellaisessa paikassa,
etteivat ne voi kaatua lapsen padille.

Poista lapsi istuimesta ja taita lastenrattaat ennen rullaportaiden tai portaiden
nousua tai laskua.

Pid@ lastenrattaat etddlld avotulesta, IGmmittimistd ja muista kovan
kuumuuden |Ghteista.

On suositeltavaa huoltaa ja puhdistaa liikkuvat osat madrdajoin oikean
foiminnan varmistamiseksi.

Varmista mé&dardajoin, ettd lukitusmekanismit foimivat kunnolla ja ettd ne eivat
ole vaurioituneet esim. tormdayksen seurauksena.

Kun rattaita k&ytetddn turvaistuimen kanssa, tdma ajoneuvo ei korvaa koria
tai sankyd. Jos lapsesi tarvitsee nukkua, hdnet tulisi laittaa pinnasdnkyyn tai
sénkyyn.

YOYO?-vaunukehystd voidaan kayttad luetelluissa turvaistuimissa, joissa on
oikea adapteri verkkosivustolla: babyzen.com

YOYQ? 6+ -lastenrattailla on EN1888-2: 2018-hyvdaksyntda.

YOYQ? 6+ -rattaat on hyvaksytty ISO 31110:2020 -standardin mukaisesti.

HOITO JA HUOLTO

Kaytd lastenrattaiden kehikon puhdistamiseen myrkytdntd, hankaamatonta
puhdistusainetta. Sekoita veteen pieni m&dard mietoa, myrkyténté
puhdistusainetta. Levitd lastenrattaiden kehikkoon kostealla liinalla. Alé koskaan
kaytd voimakkaita puhdistusaineita tai livottimia.

Kangasosat voidaan pestd pesukoneessa (enimmaisldmpdtila 30°C). Alé koskaan
kaytd voimakasta puhdistusainetta tai valkaisuainetta.

Jos sinun tarvitsee varastoida lastenrattaat, ala sdilytd niitd kosteassa tai
kuumassa ympdristdssd. Anna ilman kiertad lastenrattaiden ympdrilld, alakd
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pinoa Mitddn niiden padlle.
Kaytd sadesuojaa sateella (myydddn erikseen). Anna lastenrattaiden kuivua
ennen niiden taittamista ja varastointia.

TAKUU JA HUOLTOPALVELU

Valmistajana BABYZEN™ takaa, ettd normaalissa kaytossa tuotteet toimivat ongelmitta
kahden vuoden ajan ostopdivdsta tuotteen ohjeiden ja teknisten tietojen mukaisesti.
Tuotteeseen kiinnitettyja merkkeja, jotka sisaltavat sarjanumerot, ei saa missadn
tapauksessa poistaa. Jos tuotteen merkki on poistettu, takuu ei ole enda voimassa.

Takuun kattavuus

Valmistajan takuu koskee kaikkia BABYZEN™ bréndin tuotteita. Lastenvaunujen
osalta se kattaa:

e Kaikki valmistusvirneet alustassa, rungossa ja pyorissd.

e Kaikki BABYZEN™-lastenrattaiden kangasosat ja valjaat.

BABYZEN™-takuu on rajoitettu viallisten osien korvaamiseen tai korjaamiseen
veloituksetta. Jos valmistajan takuu kattaa korjauksen, BABYZEN™ vastaa
kuljetuskustannuksista ja -riskeist& valtuutetulle jalleenmyyjdlle/jalleenmyyjdlta,
jolta ostaja osti tuotteen.

Kaikki osat, korvatut tai korjatut, kuuluvat takuun piiriin alkuperdisen tfuotteen
jalielld olevan takuuajan. BABYZEN™ ei ota vastuuta vioista niissé tuotteissa, joita
ei ole ostettu valtuutetulta jalleenmyyjdltd (luettelo valtuutetuista jalleenmyyijistd
osoitteessa www.babyzen.com).

Valmistajan takuu ei pade seuraavissa tapauksissa:

e Tuotetta on muunneltu tai korjattu ilman BABYZEN™:n kirjallista lupaa.
e Jos viat johtuvat huolimattomuudesta tai haaverista ja/tai kdytdsta tai
huollosta vastoin taman kayttéoppaan ohjeita.
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Jos tuotteen sarjanumero on vahingoittunut tai poistettu.

Jos vauriot ovat aiheutuneet tuotteen epdnormaalista kulumisesta.
Toisen valmistajan tuotteeseen sopimattomien osien asennus.
Tahaton vahinko, laiminlydnti tai valinpitdmattémyys.

Tuotteen vadardnlainen varastointi tai huolto.

Kahvan tai tekstillien vika, vaurio tai kuluminen, joka johtuu tfuotteen
normaalista pdivittdisestd kdytdsta.

e Reidt tai repedmat renkaissa.

e Vaurio, joka on aiheutunut valtuuttamattoman henkildn suorittamista
korjauksista tai tuotteen virheellisestd purkamisesta.

Takuuvaatimukset

Valmistajan takuu ei miss@dn tilanteessa ole siirrettévissd ja sitd voi kayttad
ainoastaan tuofteen ensimmdinen omistaja. BABYZEN™ on takuuvelvollinen vain,
jos asiakas pystyy esittdmdadn ostotodistuksen, josta ilmenee ostopdivd. Kun
asiakas vaatii valmistajan takuuta, hdnen on ilmoitettava kaikki viat valtuutetulle
jalleenmyyijdlle, joka on tassa tfapauksessa ensimmdinen yhteyshenkild. Asiakkaan
on iimoitettava kaikki viat valtuutetulle jGlleenmyyjdlle kahdenkymmenen pdivan
kuluessa vian havaitsemisesta.
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VAINO - PROCITAJTE pailjivo i €uvajte se buduée reference.
Neskladnost s ovim uputama moze utjecati na sigurnost vaseg djeteta.

/N UPOZORENJE
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UPOZORENJE: Kolica YOYO? 6+ pogodna su za djecu od é mjeseci do 4
godine starosti ili maksimalnu tezinu od 22 kg. Ovo sjediste nije pogodno za
djecu mladu od 6 mjeseci.

UPOZORENJE: Nikad ne ostavljajte dijete bez nadzora.

UPOZORENJE: Provijerite jesu li svi elementi za blokadu aktivirani prije
upotrebe.

UPOZORENJE: Obavezno upoftrebljavajte sustav sigurnosnih pojaseva.
UPOZORENJE: Obavezno upoftrebljavajte pojas za izmedu nogu u kombinaciji
s pojasom za trbuh i ramena.

UPOZORENJE: Da biste izbjegli ozliede, pobrinite se da dijete nije u blizini
prilikom sklapanja i rasklapanja proizvoda.

UPOZORENJE: Nemojte dozvoliti da se dijete igra ovim proizvodom.
UPOZORENJE: Proizvod nije prikladan za frcanje niti koturanje.
UPOZORENJE: Prije upotrebe provijerite jesu li kolica ili jedinica za sjedenje i
ureda;ji za pri¢vri¢ivanje na sjedalo automobila ispravno postavljeni.
UPOZORENJE: Za zaustavljanje kolica od nenamjernog kretanja upotrijebite
remen sigurnosne uzice.

UPOZORENJE: Kako biste sprijecili nesrece, osigurajte da se vorzilo drzi dalje od
automatskih zatvarajucin vrata (npr. u viakovima, dizalima)

Maksimalno je dopusteno opterecenje za kolica za kupovinu 5 kg.
Maksimalno dopusteno opterecenje za é+ dzep i neto dzep 0,5 kg

Kolica su prikladna za prijevoz samo jednog djeteta.

Nemojte upotrebljavati pribor osim onog koji odobrava i nudi BABYZEN™.
Nemojte upotrebljavati rezervne dijelove osim onih koje odobrava i nudi
BABYZEN™.

VjeSanje predmetaili tereta na rucku i/ili sa straznje strane naslona i/ili s
bocne strane kolica moze narusiti njihovu stabilnost.



e Preporucuje se aktivirati parkirnu koCnicu prilikom stavljanja ili vadenja djeteta.

*  Kada su sklopliena, pobrinite se da su kolica pohranjena na mjestu gdje ne
postoji opasnost da padnu na dijete.

*  Prije penjanjaili silazenja po pokretnim ili obi¢nim stepenicama, izvadite
dijete iz sjedala i sklopite kolica.

* Drzite kolica podalje od otvorenog plamena, grijalica i drugih izvora jaoke
topline.

*  Preporucuje se redovito odrzavanje i Cis¢enje pomicnih dijelova kako bi
ispravno funkcionirali.

e Redovito provjeravate rade li mehanizmi za blokadu ispravno i da nisu
osteceni, npr. nakon udarca.

* Kada se kolica koriste sa autosjedalicom, ovo vozilo ne zamjenjuje kosaricu ili
krevet. Ako vase dijete treba spavati, tfreba ga staviti u krevetic ili krevet.

e Okvir kolica YOYO? moze se koristiti s navedenim autosjedalicama s
odgovaraju¢im adapterom na web mjestu: babyzen.com.

e  Kolica YOYO? 6+ odobrena su u skladu s normom EN1888-2: 2018.

¢ Kolica YOYQO? 6+ odobrena su u skladu s ISO 31110: 2020.

ODRZAVANJE

Za Cis¢enje okvira kolica upoftrebljavajte sredstvo za Cis¢enje koje nije toksicno
niti abrazivno. Pomijesajte vodu s malom kolicinom blagog i netoksi¢nog
deterdzenta. Nanesite na okvir kolica viaznom krpom. Nikada ne upofrebljavajte
jake deterdzente niti otopine.

Tekstilni dijelovi mogu se prafti u perilici rublja (maksimalna tfemperatura 30°C).
Nikada ne upotrebljavajte jake deterdzente niti izbjeljivac.

Ako kolica morate pohraniti na odredeno razdoblie, nemojte ih pohranjivati u
vlaznom ili viu¢em okruzenju. Osigurajte protok zraka oko kolica i ne stavljajte
nista na njih.

U slu€aju kisSe upotrijebite navlaku za kiSu (prodaje se zasebno). Prije sklapanjai
pohrane pricekajte da se kolica osuse.
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JAMSTVO | POSTPRODAJNA USLUGA

BABYZEN™ kao proizvodac¢ jamci da kod normalne upotrebe proizvod radi bez
poteskoca najmanje dvije godine od datuma kupnije, u skladu su uputama i tehni¢kim
opisom proizvoda. Naljepnice na proizvodu sa serijskim brojevima ne smiju se ni u
kojem slucaju skidati. Ako se naljepnica skine s proizvoda, jamstvo vise ne vrijedi.

Pokrivenost jamstvom

Jamstvo proizvodaca odnosi se na sve proizvode marke BABYZEN™. Za kolica ono
pokriva:

e Sve neispravnosti u proizvodniji Sasije, okvira i kotaca.

e Sve tekstile dijelove i pojaseve kolica BABYZEN™.

Jamstvo proizvodaca BABYZEN™ ograniCeno je na besplatnu zamjenu ili
besplatan servis ostecenih dijelova. Ako jamstvo proizvodaca pokriva popravak,
BABYZEN™ snosi froSkove i rizik prijevoza od ovlastenog distributera gdje je kupac
kupio proizvod i natrag.

Jamstvo pokriva i sve zamijenjene ili popravljene dijelove u frajanju originalnog
jamstva proizvoda. BABYZEN™ ne jamci za ostecenja proizvoda koji nisu kupljeni
kod ovlastenih distributera (popis oviastenih distributera mozete pronaci na web-

mjestu www.babyzen.com).

Jamstvo proizvodaca ne primjenjuje se u sljiedeéim slu¢ajevima:

e UsluCaju izmjena ili popravaka proizvoda bez prethodnog pisanog
odobrenja tvrtke BABYZEN™.

* Ko je do ostecenja doslo uslijed nemara ili nezgode i/ili upotrebe ili
odrzavanja koji nisu u skladu s uputama iz korisnickog prirucnika.

*  Ako je serijski broj proizvoda ostecen ili uklonjen.
*  Ako su ostecenja uzrokovana neuobicajenim trosenjem proizvoda.
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e U sluCaju nepravilne montaze dijelova drugih proizvodaca koji nisu
kompatibilni s proizvodom.

e UsluCaju slucajnog ili nenamijernog ostecenja, pogresne upotrebe ili
zanemarivanja.

e U sluCaju nepravilnog pohranjivanja ili odrzavanja proizvoda.

e UsluCaju kvara, ostecenja ili istrosenosti rucke ili tekstila koji proizlaze iz
uobiCajene svakodnevne upotrebe proizvoda.

e Uslucaju probusdenih ili poderanih guma.

e UsluCaju ostec¢enja uzrokovanih popravkom od neovlastenih osobaili
nepravilnim rastavljanjem proizvoda.

Jamstvene izjave

Jamstvo nije prenosivo ni u kojem slu€aju i moze ga upoftrebljavati samo prvi
vlasnik proizvoda. BABYZEN™ ima obvezu jamstva samo ako klijent moze predoditi
dokaz kupnje na kojem je vidljiv datum kupnje. U sluCaju da kupac Zeli iskoristiti
jamstvo proizvodaca, kvar mora prijaviti oviastenom distributeru koji je u tom
sluCaju njegova osoba za kontakt. Kupac mora prijaviti svaki kvar oviastenom

distributeru u roku od dvadeset dana od kada sazna za kvar.
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FONTOS - OLVASSA EL FIGYELMESEN és VIGYAZAT A JOVOBELI REFERENCIAT
A KEPESSEGEK NEM MEGFELELOSEGE A GYERMEK BIZTONSAGAT MEGTEKINTHETHETI.

/\ FIGYELMEZTETES
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FIGYELMEZTETES: The YOYO? 6+ babakocsi 6 hénaptdl 4 éves korig vagy
legfeliebb 22 kg maximdlis sUlyig haszndlhatd. Az Olésrészt 6 hdnapndl
fiatalabb gyermekek nem haszndlhatjdk.

FIGYELMEZTETES: Soha ne hagyja gyermekét feligyelet nélkUl.
FIGYELMEZTETES: Haszndlat elétt gyéz8djdn meg réla, hogy az dsszes régzitd
eszkdz mUkodik.

FIGYELMEZTETES: Mindig haszndlja az utasbiztonsdgi rendszert.
FIGYELMEZTETES: Mindig a derék és a vall dvével egyUtt haszndlja az
agyékpdnt hevedert.

FIGYELMEZTETES: A sérUlések elkerUlése érdekében tartsa tavol a gyermeket,
amikor kinyitja és ésszecsukja a terméket.

FIGYELMEZTETES: Ne engedje a gyermekét a termékkel jatszani.
FIGYELMEZTETES: A termék nem alkalmas futdshoz vagy korcsolydzdshoz.
FIGYELMEZTETES: Haszndlat elétt ellenérizze a mézeskosdr, az Glés vagy az
autdsulés megfeleld csatlakozdsat.

FIGYELMEZTETES: A babakocsi elguruldsénak megakaddlyozdsdhoz haszndlja
a hevedert.

FIGYELMEZTETES: A balesetek elkerilése érdekében Ugyelien arra, hogy a
jarmUvet tavol tartsa az automatikusan zardédd ajtdktdl (példdul vonatokon,
felvondkon)

A bevdsdrlokosdr legnagyobb megengedett ternelése 5 kg.

A maximdlis megengedett terhelés mind a 6+ kupola zsebében, mind a hdlds
zsebében 0,5 kg.

Ez a babakocsi egyszerre egy gyermek szdllitasara alkalmas.

Kizarélag a BABYZEN™ dltal elfogadott vagy biztositott tartozékokat haszndlja,
mast ne.



e Kizdrélag a BABYZEN™ dltal biztositott pdtalkatrészeket haszndlja, mdst ne.

e Akormdnyra és/vagy a hdttdmldra és/vagy a babakocsi oldalaira helyezett
terhek vagy lelogd dolgok ronthatjdk a babakocsi stabilitasat.

e Javasoljuk a fék haszndlatdt, amikor beteszi vagy kiveszi a gyermeket.

e Gyd6z6djon meg rola, hogy olyan helyen tdrolja az ésszecsukott babakocsit,
ahol az nem eshet rd a gyermekre.

e Mozgodlépcsd, vagy lépcsd haszndlata eldtt vegye ki a gyermeket az Ulésbdl
és csukja dssze a babakocsit.

e Tartsa tdvol a babakocsit nyilt Iangtdl, fUtétesttdl és egyéb erds héforrdsoktol.

e Ajdnlott a mozgd alkatrészeket rendszeresen karlban tartani és tisztitani, hogy
biztositsa a megfeleld mUkddést.

e |d&kdzdNként ellendrizze a zdarszerkezetek megfeleld mUkddését és, hogy
nem sérlltek meg pl. egy rdzkddds sordn.

* Ha a babakocsi autdsuléssel van ellatva, ez a jarm0 nem helyettesiti
a kosarat vagy az dgyat. Ha gyermekének aludnia kell, akkor ezeket
gyermekdagyba vagy agyba kell helyezni.

« A YOYO? babakocsi keretet fel lehet haszndini a felsorolt autdsUlésekkel és
megfelelé adapterrel a weboldalon: babyzen.com.

e  AYOYQO? 6+ babakocsi megfelel az EN1888-2: 2018 el&irdsainak.

e AYOYO? 6+ babakocsi az ISO 31110:2020 szabvdnynak megfelelben lett
jovdhagyva.

KEZELES ES KARBANTARTAS

A babakocsi vazdanak tisztitdsdhoz haszndljon egy nem toxikus, nem karcold ruhat.
Kis mennyiségben keverjen bele a vizbe egy enyhe, nem toxikus tisztitdszert. Vigye
fel egy nedves ruhdval a babakocsi keretére. Soha ne haszndljon erds tisztitdszert
vagy oldodszert.

A szbvet részeket lehet gépben mosni (maximdlis hdmérséklet 30°C). Soha ne
haszndljon erds tisztitdszert vagy fehéritét.

Ha valamennyi ideig nincs haszndlatban babakocsi, ne tdrolja azt nedves vagy
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meleg kérnyezetben. Hagyja szabadon jarni a levegét a babakocsi kordl, ne
rakjon ra semmit.

Esé esetén haszndlja az esévéddt (kGIdn megvdasdrolhatd). Varja meg, hogy a
babakocsi megszdaradjon, mieldtt elpakolnd azt.

GARANCIA ES ELADAS UTANI SZERVIZ

Gyartéként a BABYZEN™ garantdlja, hogy a termék a kézikényvében és a miszaki
leirdsdban meghatdrozottak szerinti normadl haszndlat esetében gond nélkiil mikédik
a vdasarldastol szamitott két évig. Semmilyen esetben se tavolitsa el a termékhez
hozzderdsitett cimkéket a sorozatszammal. Ha eltdvolitia a cimkét a termékrdl, a
garancia érvényét veszti.

Mire vonatkozik a garancia

A gydartéi garancia a BABYZEN™ mdrka minden termékére vonatkozik. A
babakocsik esetében a kdvetkezdkre vonatkozik:

* Az alvdz, akeret és a kerekek minden gydrtdsi hibdjdra.

* A BABYZEN™ babakocsik minden szdvet és heveder tartozékdara.

A BABYZEN™ garancia a hibds alkatrészek ingyenes cseréjére vagy a javitdsdra
korlatozédik. Ha a javitdsra vonatkozik a gydrtdi garancia, akkor a BABYZEN™ dllja
a szdllitasi kdltsegeket és kockdzatot oda és vissza és attdl a meghatalmazott
keresked&tdl, akitdl vasdrolta a terméket.

A termék minden kicserélt és javitott részére is vonatkozik a termék eredeti
fennmaradd garancidja. A BABYZEN™ nem vdllal felelésséget a termék olyan
alkatrészeiért, amelyeket nem meghatalmazott kereskeddnél vasdrolt (a
meghatalmazott kereskeddk listdja ezen a weboldalon taldlhatd: www.babyzen.
com).
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A gyartéi garancia nem vonatkozik az aldbbi esetekre:

Abban az esetben, ha a terméken mdédositdsokat vagy javitdsokat végez a
BABYZEN™irdsos engedélye nélkul.

Ha a hibdk gondatlansagbdl vagy balesetbdl és/vagy a kézikdnyviben
meghatdrozott utasitdsokkal ellentétes haszndlatbdl vagy karbantartésbol
erednek.

Ha a termék sorozatszdma sérilt, vagy el lett tavolitva.

Ha a kdrokat a termék rendellenes haszndlata okozta.

Mas gydrtdktdl szdrmazd, a termékkel nem kompatibilis alkatrészek telepitése
vagy a nem megfeleld szerelés esetén.

Baleset, nem szdndékos sérulés, helytelen haszndlat vagy hanyagsdg
esetében.

A termék helytelen tdroldsa vagy karbantartdsa esetében.

A kormdny vagy a szdvetek normdl napi haszndlatbdl eredd
meghibdsoddsa, sérilése vagy kopdsa esetén.

A gumik szakaddsa vagy lyukaddsa esetén.

Nem meghatalmazott személy dltal végrehaijtott javitdsokbdl vagy a termék
helytelen szétszerelésébdl eredd kdrok esetében.

Garancidlis igények

A gydartdi garancia semmilyen esetben sem ruhdzhatd at és kizardlag a termék
elsé tulajdonosa haszndlhatja. A BABYZEN™ cégnek csak akkor vannak garancidlis
kotelezettségei, ha az Ggyfél fel tudja mutatni a vasdrldst igazold dokumentumot,
amelyen szerepel a vasarlds datuma. A gydrtdi garancia igénylése esetében a
vasarlonak jelentenie kell a hibdt annak meghatalmazott kereskeddnek, aki az
elsé kapcsolat-felvételi pont ebben az esetben. Minden hibdt jelentsen a vasarld
a meghatalmazott kereskeddnek a hiba felfedezéséet kdvetd hisz napon belll.
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PENTING - BACA DENGAN SEKSAMA DAN TETAP UNTUK REFERENSI MASA DEPAN.
NON-KEPATUHAN DENGAN INSTRUKSI INI BISA MEMPENGARUHI KESELAMATAN ANAK ANDA.

/\ PERINGATAN

*  PERINGATAN: Stroller YOYO? 6+ cocok untuk anak-anak dari dari usia 6 bulan
dan hingga 4 tahun atau dengan berat maksimum 22 kg. Unit kursi ini tidak
cocok unfuk anak di bawah usia 6 bulan.

*  PERINGATAN: Jangan tinggalkan anak tanpa pengawasan.

e PERINGATAN: Pastikan sabuk pengaman telah terpasang dengan sempurna
sebelum digunakan.

e PERINGATAN: Selalu gunakan sistem pengendalian.

*  PERINGATAN: selalu gunakan sabuk pengaman lengkap mulai dari bagian
bahu hingga pinggang anak.

*  Untuk mencegah terjadinya luka, jauhkan dari anak Anda saat membuka
dan menutup produk

*  PERINGATAN: Jangan biarkan anak bermain-main dengan produk ini.

e PERINGATAN: Produk ini tfidak dapat digunakan untuk berlari maupun
berseluncur.

e PERINGATAN: Pastikan bodi kereta bayi atau unit kursi atau alat aksesori kursi
mobil terpasang dengan benar sebelum digunakan.

*  PERINGATAN: Gunakan tali tambat untuk mencegah kereta bayi terguling.

*  PERINGATAN: Untuk mencegah kecelakaan, pastikan kendaraan dijauhkan

dari pinfu yang menutup otomatis (misalnya di kereta api, liff)

Berat maksimum yang diizinkan untuk keranjang belanja adalah 5kg.

Berat maksimum yang diizinkan untuk kantong kanopi adalah 0,5kg.

Kereta bayi ini hanya dapat membawa satu (1) bayi pada satu waktu.

Tidak disarankan menggunakan aksesoris lain selain yang diizinkan atau

disediakan oleh BABYZEN™.

e Tidak disarankan menggunakan suku cadang lain selain yang disediakan
oleh BABYZEN™.

e  Menggantung barang - barang pada pegangan dan/atau pada bagian
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belakang sandaran dan/atau pada sisi samping kereta dorong dapat
merusak kestabilan.

Kuncirem saat merebahkan atau mengangkat bayi dari kereta bayi.

Saat dilipat, pastikan kereta bayi disimpan pada tempat yang tidak beresiko
jatuh dan mengenai anak.

Sebelum menaiki atau menuruni tangga atau eskalator, turunkan bayi dari
kereta bayi dan lipat kereta bayi.

Jauhkan kereta bayi dari api, penghangat, dan sumber yang memiliki daya
kuat lainnya.

Sangat direkomendasikan untuk menjaga dan membersinkan suku cadang
yang dapat dilepas secara berkala untuk memastikan suku cadang dapat
berfungsi dengan baik.

Pastikan pengaman berfungsi dengan baik secara berkala dan tidak terjadi
kerusakan.

Ketika kereta dorong digunakan dengan kursi mobil, kendaraan ini tidak
menggantikan keranjang atau tempat tidur. Jika anak Anda perlu fidur,
mereka harus diletakkan di ranjang atau tempat tidur.

Rangka kereta dorong YOYO? dapat digunakan dengan kursi mobil terdaftar
dengan adaptor yang tepat di situs web: babyzen.com

Kereta bayi YOYO? 6+ telah disetujui sesuai EN1888-2: 2018.

Kereta dorong YOYQO? é+ telah disetujui sesuai dengan ISO 31110: 2020.

PERAWATAN

Gunakan pembersih yang fidak mengandung bahan kimia berbahaya dan
fidak bersifat abrasif saat membersinkan kereta bayi. Campurkan air dengan
sedikit pembersin yang lembut dan tidak mengandung bahan kimia berbahaya.
Aplikasikan pada kerangka kereta bayi menggunakan kain basah. Tidak
disarankan menggunakan detergen atau pelarut yang berbahan keras.

Bagian yang berbahan kain dapat dicuci menggunakan mesin cuci (temperatur
maksimal 30°C). Tidak disarankan menggunakan detergen berbahan keras atau
pemutin.
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Pada saat menyimpan kereta bayi,pastikan tidak diletakkan pada lingkungan
yang basah atau panas. Pastikan ferdapat pertukaran udara yang baik di sekitar
penyimpanan kereta bayi dan tidak terjadi penumpukan.

Jika hujan, gunakan penutup hujan(dijual terpisah). Biarkan kereta bayi benar-
benar kering sebelum melipat dan menyimpannya.

GARANSI DAN PERBAIKAN

Sebagai produsen, BABYZEN™ menggaransi bahwa dalam penggunaan normal, produk
dapat berfungsi dengan baik tanpa ada kendala dalam jangka waktu dua (2) tahun
sejak tanggal pembelian, sesuai dengan instruksi dan spesifikasi penggunaan produk.
Label nomor serial yang terletak pada produk tidak boleh dilepas dalam keadaan
apapun. Garansi tidak berlaku/hangus apabila label pada produk hilang/lepas.

Penggantian garansi

Garansi pabrik berlaku untuk produk dari brand BABYZEN™. Untuk kereta bayi,

meliputi :

e Cacat produksi pada kerangka dan roda.

e Semud bagian berbahan kain dan tali pengaman dari kereta bayi
BABYZEN™.

Garansi pergantian atau perbaikan yang dibebaskan biaya terbatas pada suku
cadang yang cacat pabrik. Jika perbaikan ditanggung oleh garansi pabrik,
BABYZEN™ akan menanggung segala biaya transportasi dari dan kepada
pengecer resmi tempat pelanggan membeli produk.

Semua suku cadang hanya akan diganti atau diperbaiki selama masih dalam
masa waktu garansi berlaku. BABYZEN™ tidak bertanggung jawab untuk produk
cacat yang tidak dibeli dari resmi (daftar pengecer resmi dapat dilihat di website
www.babyzen.com)
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Garansi pabrik tidak berlaku apabila terjadi kondisi seperti berikut:

e Telah dilakukan perbaikan atau modifikasi oleh pengguna sendiri atau pihak
lain yang tidak resmi atau fidak disarankan oleh BABYZEN™.

e Jika cacat yang terjadi disebabkan oleh kecelakaan akibat kelalaian dalam
penggunaan atau kesalahan dalam perawatan yang fidak sesuai dengan
instruksi penggunaan.

e Jika nomor serial yang terdapat di produk rusak/hilang.

e Jika cacat disebabkan oleh penggunaan produk yang fidak waijar.

e Jika terjadi pemasangan suku cadang yang berasal dari produsen lain/tidak
resmi yang tidak cocok dengan produk.

e Jika ferjadi kerusakan akibat ketidaksengajaan, kesalahan penggunaan
atau kelalaian pengguna.

e Jika ferjadi penyimpanan produk yang fidak sesuai atau kesalahan dalam
pemeliharaan produk.

e Jika terjadi cacat atau kerusakan atau penggunaan pada gagang
pegangan atau bahan yang disebabkan oleh penggunaan harian normal
produk.

e Jika terdapat lubang atau sobekan/pecah pada ban roda.

e Jika kerusakan diakibatkan oleh perbaikan yang dilakukan oleh orang yang
bukan ahli atau kesalahan dalam membongkar-pasang produk yang tidak
sesuaqi prosedur.

Klaim garansi

Garansi pabrik tidak dapat ditransfer dalam keadaan apapun dan hanya dapat
digunakan oleh pemilik pertama produk. BABYZEN™ memiliki kewajiban menjamin
produk hanya jika pengguna dapat menunjukkan bukti pembelian yang disertai
tanggal pembelian. Pada saat pengajuan garansi pabrik, pengguna harus
melaporkan kecacatan kepada retailer resmi tempat pengguna membeli, yang
merupakan orang yang harus dihnubungi pertama kali pada khasus ini. Segala
kecacatan harus dilaporkan dari pengguna kepada retailer resmi dalam jangka
waktu maksimal 20 hari sejak tanggal pembelian.
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IMPORTANTE: LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE IL FUTURO RIFERIMENTO.
LA NON CONFORMITA A QUESTE ISTRUZIONI POTREBBE INFLUIRE SULLA SICUREZZA DEL
TUO BAMBINO.

/N ATTENZIONE
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ATTENZIONE: il passeggino YOYO? 6+ & adatto per bambini da 6 mesi e fino a
4 anni o fino a un peso massimo di 22 kg. Questo seggiolino non € adatto a
bambini di meno di 6 mesi.

ATTENZIONE: non lasciare mai il bambino incustodito.

ATTENZIONE: Assicurarsi che tutti i dispositivi di fissaggio siano inseriti prima
dell'uso.

ATTENZIONE: Utilzzare sempre il sistema di cinture di sicurezza.

ATTENZIONE: Utilizzare sempre lo spartigambe centrale dell'imbracatura in
combinazione con le cinture di sicurezza.

ATTENZIONE: Per evitare lesioni, assicurarsi che il bambino venga tenuto
lontano quando si apre o si chiude il prodoftto.

ATTENZIONE: non consentire al bambino di giocare con il prodotto.
ATTENZIONE: Questo prodotto non € adatto per la corsa o il pattinaggio.
ATTENZIONE: conftrollare che la navicella o il seggiolino o i dispositivi di
fissaggio per seggiolino auto siano correttamente fissati prima dell’ uso.
ATTENZIONE: utilizzare la bretella di sicurezza per evitare che il passeggino
possa scivolare via.

AVVERTENZA: per evitare incidenti, assicurarsi che il veicolo sia tenuto lontano
da porte a chiusura automatica (ad es. su treni, ascensori)

Il carico massimo autorizzato per il cestino portaoggetti € di 5 kg.

Il carico massimo autorizzato sia per la tasca a baldacchino 6+ sia per la
tasca arete & di 0,5 kg.

Il passeggino € adatto al trasporto di un solo bambino.

Non utilizzare altri accessori oltre a quelli approvati o forniti da BABYZEN™.
Non utilizzare pezzi di ricambio diversi da quelli forniti da BABYZEN™.



Appendere capi o carichi al manubrio /o sul retro dello schienale e/o ai lafi
del passeggino potrebbe ridurne la stabilita.

Siraccomanda diinserire il freno a pedale quando si sistema o si tira fuori il
bambino.

Una volta chiuso, assicurarsi che il passeggino venga riposto in un luogo in cui
non c'e rischio che cada su un bambino.

Prima di salire o scendere dalle scale mobili o dagli scalini, tirare fuori il
bambino dal sedile e chiudere il passeggino.

Tenere il passeggino lontano da fiamme libere, dai termosifoni e da altri fonfti
di calore elevato.

Siraccomanda di pulire e assicurare una manutenzione periodica alle parti
in movimento per garantire un corretto funzionamento del prodotto.
Assicurarsi periodicamente che i meccanismi di blocco funzionino
corretftamente e che non abbiano subito alcun danno, p.es. in seguito a una
collisione.

Quando il passeggino viene utilizzato con un seggiolino per auto, questo
veicolo non sostituisce un cestino o un lettino. Se il bambino ha bisogno di
dormire, dovrebbe essere messo in una culla o letto.

Il telaio del passeggino YOYO? pud essere utilizzato con il seggiolino auto
elencato con I'adattatore appropriato nel sito Web: babyzen.com

Il passeggino YOYQO? 6+ € omologato a norma EN1888-2: 2018.

Il passeggino YOYO? 6+ & stato approvato secondo ISO 31110: 2020.

CURA E MANUTENZIONE

Per la pulizia del telaio del passeggino utilizzare un detergente non tossico e

non abrasivo. Preparare una soluzione composta da acqua miscelata con una
piccola quantita di detergente delicato e non tossico. Applicare sul telaio del
passeggino con un panno umido. Non utilizzare mai detergenti o solventi forti.

Le partiin tessuto devono essere lavate in lavatrice (a una temperatura massima
di 30°C). Non utilizzare mai detergenti forti o candeggina.
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Se si ha la necessitd diriporre il passeggino per un certo periodo di tempo, si
raccomanda di non conservarlo in un ambiente umido o caldo. Consentire che
I"aria circoli intorno al passeggino e non accatastare nulla su di esso.

In caso di pioggia, utilizzare il parapioggia (venduta separatamente). Lasciare
asciugare il passeggino prima di ripiegarlo e riporlo.

GARANTIIA E SERVIZIO POST-VENDITA

In qualita di produttore, BABYZEN™ garantisce che, con il normale utilizzo, i prodotti
funzionano senza alcun problema per un periodo di due anni dalla data di acquisto,
conformemente con le istruzioni e le specifiche tecniche del prodotto. Le etichette
con i numeri di serie applicate sui prodotti non dovranno essere rimosse in alcun caso.
Se I'efichetta del prodotto viene rimossa, la garanzia non € piu valida.

Copertura della garanzia

La garanzia del produttore si applica a tuttii Prodotti della marca BABYZEN™. Per i
passeggini, essa copre:

* Tuttii difetti di fabbricazione sul telaio, la struttura e le ruote.

e Tuttile partiin tessuto e I'imbracatura dei passeggini BABYZEN™.

La garanzia BABYZEN™ ¢ limitata alla sola sostituzione o riparazione di parti
difettose a titolo gratuito. Se la riparazione € coperta dalla garanzia del
produttore, BABYZEN™ sosterrd le spese e irischi di trasporto verso e dal rivenditore
autorizzato da cui l'acquirente ha acquistato il prodoftto.

Qualsiasi parte di un Prodotto sostituito o riparato sard coperta per tutto il tempo
rimanente dalla garanzia del prodotto originale. Durante la garanzia, BABYZEN™
non & responsabile dei difetti di prodotti non acquistati da rivenditori autorizzati
(lalista di rivenditori autorizzati si puo trovare sul sito web www.babyzen.com).
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La garanzia del produttore non verra applicata nei casi seguenti:

In caso di difetti dovuti a negligenza o a un incidente e/o all’' utilizzo o
manutenzione non conformi alle indicazioni riportate nel manuale d’istruzioni.
In caso di difetti dovuti a negligenza o a un incidente e/o all’' utilizzo o
manutenzione non conformi alle indicazioni riportate nel manuale d’istruzioni.
Nel caso in cui il numero di serie del prodoftto sia stato danneggiato o
rMosso.

In caso di un montaggio errato o un'installazione scorretta di componenti di
altri produttori non compatibili con il prodotto.

In caso di un montaggio errato o un'installazione scorretta di componenti di
altri produttori non compatibili con il prodotto.

In caso di danni accidentali o non intenzionali, cattivo utilizzo o negligenza.
In caso di un'inappropriata conservazione o manutenzione del Prodofto.

In caso di difetti, danni o usura sul manubrio o sulle parti in tessuto derivanti
da un normale utilizzo quotidiano del Prodotto.

In caso di fori o lacerazioni sulle gomme.

In caso di danni causato da riparazioni effettuate da persone non autorizzate
o da uno smontaggio scorretto del Prodotto.

Diritti di garanzia

La garanzia del produttore non e trasferibile in alcun caso e pud essere usata
solo dal proprietario del Prodotto. BABYZEN™ ha degli obblighi di garanzia solo

se il cliente pud presentare una prova d'acquisto con sopra indicata la data
dell’acquisto. In caso dirichiesta di intervento in garanzia del produttore, il cliente
deve riferire qualsiasi difetto al rivenditore Autorizzato, che ¢ il primo contatto

in questo caso. Qualsiasi difetto deve essere riferito dal cliente al rivenditore
Autorizzato entro venti giorni dalla scoperta.
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SVARBU - ATSAKYKITE IR ATSILIEPKITE ATEITIES NUORODA.
SIY INSTRUKCIJY NEJGYVENDINIMAS GALI JTAKTI SAVO VAIKO SAUGUMA.

N\ |SPEJIMAS

84

ISPEJIMAS: YOYO? 6+ vezimélis tinka vaikams nuo 6 ménesiy iki 4 mety
amziaus arba sveriantiems ne daugiau nei 22 kg. Si kéduté netinkama
jaunesniems nei 6 menesiy amziaus vaikams.

ISPEJIMAS: niekada nepalikite vaiko be prieziGros.

ISPEJIMAS: Visi uzraktai turi bUti uzfiksuoti pries naudojima.

ISPEJIMAS: Visada naudokite apsaugos sistema.

ISPEJIMAS: Visada naudokite dirzo tarpukojo juostq kartu su juosmens ir peciy
dirzu.

JSPEJIMAS: Kad i§vengtumeéte suzalojimy, sitikinkite, kad montuojant ir
ismontfuojant gaminj, Salia nebuty vaiko.

ISPEJIMAS: neleiskite vaikui Zaisti su $iuo gaminiu.

ISPEJIMAS: Sis gaminys netinkamas naudoti bégiojant ar vazinéjant rieduciais.
ISPEJIMAS: prie3 naudodami, patikrinkite, ar vezimélio lopsio, kédutés arba
automobilinés kedutés tvirtinimo jtaisai tinkamai pritvirtinti.

ISPEJIMAS: naudokite dirzo jungtj, kad sustabdytuméte vezimeélj ir jis
nenuriedety.

ISPEJIMAS: kad isvengtumeéte nelaimingy atsitikimy, pasirdpinkite, kad
fransporto priemoné nebuty automatiskai uzsidaranciy dury (pvz.,
fraukinivose, liftuose).

Didziausias leistinas kabinamo pirkiniy krepselio svoris yra 5 kg.

Didziausia leistina apkrova, skirta é+ spintelés kisenéms ir akiy kisenéms, yra 0,5 kg.
Sivo veziméliu galima veZti tik vieng vaikg vienu metu.

Nenaudokite BABYZEN™ nepatvirtinty priedy.

Nenaudokite kity nei BABYZEN™ atsarginiy daliy.

Pakabinus daikty ant vezimélio rankenos, atloso ir (arba) Sony, jis gali tapfi
nestabilus.



Guldydami vaikg ar isimdami jj is vezimelio, uzfiksuokite stabdzius.
Sulankstytg vezimélj pastatykite | tinkamq vietq, kad jis neuzkristy ant vaiko.
Kildami arba leisdamiesi liftu ar laiptais, visada iSimkite vaikg is sedynés ir
sulankstykite vezimel.

Nelaikykite vezimeélio Salia atviros ugnies, Sildytuvy ir kity Silumos Salfiniy.
Rekomenduojama periodiskai atlikti vezimélio priezitrq ir valyti judancias
dalis, kad buty uztikrintas tinkamas jo veikimas.

Reguliariai tikrinkite, ar uzrakto mechanizmai finkamai funkcionuoja ir néra
sugadinti, pvz., dél smugiy.

Kai vezimelis naudojamas su automobilio sedyne, §i fransporto priemoné
nepakeicia krepsio ar lovos. Jei jusy vaikui reikia miegoti, jj reikia pastatytij
lovele ar lova.

YOYO? vezimélio rémq galima naudoti su nurodytomis automobilio sedynéemis
su tinkamu adapteriu tinklalapyje: babyzen.com

YOYQO? 6+ vezimélis patvirtintas pagal EN1888-2: 2018.

YOYQ? 6+ vezimelis buvo patvirtintas pagal ISO 31110: 2020.

PRIEZIURA IR APTARNAVIMAS

Valydami vezimélio rémg, naudokite netoksiskus ir nebraizancius valiklius.
Sumaisykite nedidelj kiekj Svelnaus, netoksisko valiklio su vandeniu. Vezimélio remqg
valykite Slapiu audiniu. Nenaudokite stipriy valikliy ar tirpikliy.

Medziagines dalis galima skalbti skalbimo masina (didziausia temperatura 30°C).
Nenaudokite stipriy valikliy ar balikliy.

Jei vezimélio nenaudosite ilgesnj laikg, nelaikykite jo drégnoje ar karstoje vietoje.
Laikykite jj gerai védinamoje patalpoje, nieko nekabinkite ant jo.

Lyjant lietui, naudokite dangalg nuo lietaus (parduodamas atskirai). Pries
sulankstydami vezimelj, kai kurj laikg neketinate jo naudoti, leiskite jam nudziti.

85



GARANTIJA IR APTARNAVIMAS PO
PARDAVIMO

BABYZEN™ gamintojas garantuoja, kad jprastomis naudojimo sglygomis, gaminys veiks
be gedimy dvejus metus nuo pirkimo dienos, laikantis gaminio naudojimo instrukcijos
ir techniniy specifikacijy. Jokiu bidu nenupléskite lipniy gaminio etikeciy su nurodytais
serijos numeriais. Nuplésus Sias etiketes, garantija nustos galiofi.

Garantijos apréptis

Gamintojo garantija taikoma visoms prekés zenklo BABYZEN™ prekems. Garantija
taikoma:

e Visiems vaziuoklés, remo ir raty gamybos defektams.

e Visiems BABYZEN™ veziméliy audiniy dalims ir dirzams.

BABYZEN™ garantija taikoma tik nemokamai keiCiant ar taisant sugadintas dalis.
Jeiremontui taikoma gamintojo garantija, BABYZEN™ apmokés pervezimo iSlaidas
ir rizikq, pristatant ir atsimant Gaminj is jgaliotojo pardavéjo, is kurio pirkejas jsigijo §j
jrengin;.

Bet kokiai daliai, pakeistam ar sutaisytam Gaminiui bus taikoma likusi originali
Gaminio garantija. Remiantis garantija, BABYZEN™ neatsako uz gaminiy, kurie
buvo jsigyti ne is jgaliotyjy pardavejy, defektus (jgaliotyjy pardavéjy sgrasas
pateiktas www.babyzen.com tinklalapyije).

Gamintojo garantija netaikoma Siais atvejais:

*  KeiCiant ar remontuojant Gaminj be iSankstinio rastisko BABYZEN™ leidimo.

e Jeiatsiranda defekty dél aplaidumo ar nelaimingo atsitikimo ir (arba)
naudojimo ar prieziuros ne pagal naudojimo instrukcijas.

e Sugadinus ar pasalinus serijos numeri.

e Afsiradus defektams del nejprasto Gaminio susidévejimo.
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e Montuojant ar naudojant kity gamintojy dalis, nesuderinamas su Gaminiu.

e Esant aftsitiktiniam ar netyCiniaom sugadinimui, netinkamam naudojimui ar
aplaidumui.

e Esant netinkamam Gaminio laikymui ar priezitrai.

e Esant rankenos ar audiniy defektams, zalai ar nusidevéjimui dél jprasto
kasdieninio Gaminio naudojimo.

e PradUrus ar susidévejus padangoms.

e Padarius zalg nejgalioty asmeny atliekamo remonto metu ar dél netinkamo
Gaminio iSardymo.

Reikalavimai garantijai

Gamintojo garantija negali buti perleidziama ir yra taikoma tik pirmajam Gaminio
savininkui. BABYZEN™ suteikia garantijg tik fuo atveju, jei klientas turi pirkimg
patvirtinantj dokumentqg, kuriame nurodyta pirkimo data. Jei norima pasinaudoti
gamintojo garantija, klientas apie defektus turi pranesti jgaliotajam pardaveéjui,
kuris yra pirmasis kontaktinis asmuo ftokiais atvejais. Pastebéejes defektus, klientas
turi pranesti apie juos Jgaliotajam pardaveéjui per dvidesimt dieny.
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SVARIGI - RUpigi izlasiet un glabdjiet nakamo atsauci.
Neatbilsfiba siem noradijumiem varétu ietekmét jisu bérna drosibu.

/\ BRIDINAJUMS
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BRIDINAJUMS: YOYO? é+ bérnu rati ir pieméroti bérniem vecuma no

6 ménesiem lidz 4 gadiem vai ar svaru ne vairak par 22 kg. Sis sédeklis nav
piemerots bérniem, kas jaundki par 6 meénesiem.

BRIDINAJUMS: nekad neatstdjiet bérnu bez uzraudzibas.

BRIDINAJUMS: Pirms lietosanas nodrosiniet, ka visas blok&sanas ierices ir
saslegtas.

BRIDINAJUMS: Vienmer lietojiet ierobezotdjsistemu.

BRIDINAJUMS: Vienmér lietojiet grozu kajstarpes siksnu apvienojuma ar plecu siksnu.
BRIDINAJUMS: Lai negUtu savainojumus, nodrosiniet, ka JUsu bérns nav
tuvuma bridi, kad Sis produkts tiek atlocits un salocits.

BRIDINAJUMS: nelaujiet bérnam spéléties ar 3o izstraddjumu.

BRIDINAJUMS: Sis produkts nav piemérots skriesanai vai skritulosanai.
BRIDINAJUMS: pirms lietosanas parliecinieties, ka kulbas, sédekla vai
automasinas sedekla fikseSanas ierices darbojas pareizi.

BRIDINAJUMS: izmantojiet siksnu, lai novérstu ratinu neparedzétu
parvietosanos.

BRIDINAJUMS. Lai novérstu negadijumus, nodrosiniet, lai transportlidzeklis
neatrastos no automatiski aizverosam durvim (pieméeram, vilcienos, liftos).
Maksimala atlauta iepirkSands groza slodze ir 5 kg.

Maksimala pielaujoma slodze gan 6+ kupola kabatam, gan acu kabatam ir 0,5 kg.
Sie bérnu ratini ir pieméroti tikai, lai viena reizé parvadatu vienu bérnu.
Neizmantojiet tadus piederumus, ko nav apstiprindjis vai piegaddjis
BABYZEN™.

Neizmantojiet tadas rezerves dalas, ko nav piegaddijis BABYZEN™.

Lietu vai slodzes novietoSana uz roktura un/vai atzveltnes un/vai bérnu ratinu
maldm var vagjinat to stabilitati.

Parliecinieties, ka ieliekot vai iznemot bérnu, ratiem ir ieliktas stavbremzes.



e Kad béernu raftini ir saloctti, parliecinieties, ka tie tiek uzglabati tada vieta, kur
tie nevar uzkrist bérnam.

*  Pirms dodaties augsup vai lejup pa eskalatoru vai kapném, iznemiet bérnu no
seédek|a un salokiet bérnu ratinus.

e Turiet bérnu ratinus atstatus no atklatas uguns, sildiericeém un citiem stipra
siltuma avotiem.

e Irieteicams apkopt un periodiski firit kusfigas detalas, lai parbauditu, vai tas
strada pareizi.

e Periodiski parliecinieties, ka blokéSanas mehanismi funkcioné pareizi un ka fie
nav bojati, pieméram, péc trieciena.

e Kai vezimélis naudojamas su automobilio sédyne, §i fransporto priemoné
nepakeicia krepsio ar lovos. Jei jusy vaikui reikia miegoti, jj reikia pastatytij
lovele arlova.

e YOYOZ?ratinu rami var izmantot noraditajd automasinas sédekir ar atbilstosu
adapteri vietneé: babyzen.com

e YOYQO? 6+ ratini ir apstiprinati saskanad ar standartu EN1888-2: 2018.

e Ratfi YOYO? 6+ ir apstiprinati saskand ar ISO 31110: 2020.

APRUPE UN UZTURESANA

Bernu ratinu ramja firnsanai lietojiet netoksisku un neabrazivu finsanas idzekli.
Pievienojiet tdenim mazu daudzumu maigu, netoksisku mazgasanas lidzekli.
Uzklgjiet to uz béernu ratinu ramja ar mitru audumu. Nekad nelietojiet specigus
mazgdsanas Nidzek|us vai Skidumus.
Auduma detalas var mazgat velas mazgdjamajd masind (maksimala
temperatira 30°C). Nekad nelietojiet speécigus mazgasanas lidzekl|us vai
balinataju.
Ja Jums ir janovieto bérnu ratini uzglabasanai uz jebkadu laiku, neuzglabdjiet
tos mitra vai karsta vide. Laujiet, lai ap bérnu ratiniem plUst gaiss un nekas tos
neaizsprosto.
Lietus gadijuma uzkldjiet lietus parsegu (pieejams atseviski). Pirms salocisanas un
uzglabasanas laujiet ratiniem izzuot.
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GARANTIJA UN PECPARDOSANAS SERVISS

BABYZEN™ ka razotdjs garanté, ka, normali lietojot, produkts stradas bez problémam
divus gadus no pirkuma datuma, atbilstosi instrukcijam un produkta specifikaciju. Uz
produkta piestiprinato etiketi ar sérijas numuru nekada gadijuma nedrikst nonemt.
Ja no produkta ir nonemta etikete, garantija vairs nav speka.

Garantijas noteikumi

Razotaja garantija attiecas uz visiem zimola BABYZEN™ produktiem. Garantija
bérnu ratiniem attiecas uz:

e Visiem 3asijas, rdmja un ritenu razosanas defektiem.

e BABYZEN™ bérnu ratinu auduma daldm un groziem.

BABYZEN™ garantija nodrosina tikai, ka bez maksas tiek aizstatas vai remontétas
bojatas detalas. Ja uz remontu attiecas razotdja garantija, BABYZEN™ segs visas
izmaksas par transportésanu lidz autorizétajam mazumtirdzniecibas parstavim, no
ka pircéjs nopirka produktu un no ta un uznemsies risku.

Uz jebkuru detalu, aizstato vai saremontéto produktu attieksies atlikusais

originalda produkta garantijas laiks. Garantijas ietvaros BABYZEN™ neatbild par to

produktu defektiem, kas nav pirkti no autorizétiem mazumtirgotdjiem (autorizéto
mazumtirgotadju saraksts skatams www.babyzen.com website).

Razotdja garantija netiek piemérota sados gadijumos:

e Ja produkts fiek parveidots vai remontéts, ieprieks nesanemot rakstveida
atlauju no BABYZEN™,

* Ja defektiirradusies dél neveribas vai negadijuma un/vai lietojot vai
apkopjot, neatbilstosi instrukcijam.

e Ja produkta sérijas numurs ir bojats vai nonemts.

*  Ja bojdjumus ir radijis parmerigs produkta nolietojums.
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e Jatiek nepareizi uzmontétas vai uzstaditas citu razotdju detalas, kas nav
savietojamas ar produktu.

*  Nejausa vai nefisa bojdjuma gadijuma vai tada bojdjuma gadijuma, kas
radies nepareizi vai nevergi lietojot.

¢ Produkta nepareizas uzglabdsanas vai apkopes del.

e Jaroktura vai auduma bojdjums vai nolietojums ir radies, produktu normdali
lietojot ikdiena.

e Cauru vai nodiludu riepu gadijuma.

e Ja bojdjumiradusies tada remonta dél, ko veikusas neautorizétas personas
vai nepareizi izjaucot produktu.

Garantijas pieteikums

Razotdja garantija nekadd gadijuma netiek nodota talak un to var izmantot fikai
pirmais produkta Tpasnieks. BABYZEN™ garantija ir saistosa tikai tad, ja klients var

uzradit pirkuma apstiprindjumu, kur noradits pirkuma datums. Piesakoties razotdja
garantijai, klientam ir jadpazino par defektu autorizétajam mazumtirgotajam, kas ir
pirmais, ar ko $ada gadijuma ir jasazinds. Klientam par jebkuru defektu ir japazino
autorizétajam mazumtirgotajam divdesmit dienu laikd no defekta konstatésanas.

21



BELANGRIJK - LEES AANDACHTIG EN BEWAAR VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE.
NIET-NALEVING VAN DEZE INSTRUCTIES KAN DE VEILIGHEID VAN UW KIND BEINVLOEDEN.

/N WAARSCHUWING

e WAARSCHUWING: De YOYO? 6+ wandelwagen is geschikt voor kinderen van
6 maanden tot 4 jaar of met een maximaal gewicht van 22 kg. Het zitje is niet
geschikt voor kinderen jonger dan 6 maanden.

WAARSCHUWING: Laat het kind nooit zonder toezicht.

WAARSCHUWING: Zorg ervoor daf alle vergrendelingen vast zitten voor gebruik.

WAARSCHUWING: Gebruik altijd het beveiligingssysteem.

WAARSCHUWING: Gebruik altijd de kruisband van de gordel in combinatie

met de heup- en schoudergordel.

e WAARSCHUWING: Om letsel te voorkomen moet u erop toezien dat uw kind
wordt weggehouden wanneer het product wordt in en uitgeklapt.

e WAARSCHUWING: Laat het kind niet spelen met dit product.

e WAARSCHUWING: Dit product is niet geschikt voor hardlopen of skaten.

e WAARSCHUWING: Controleer of de reiswieg of de zitting of de
bevestigingsmiddelen voor het autozitje correct zijn vastgemaakt voordat u
ze gebruikt.

e WAARSCHUWING: Gebruik de tuiriem om te verhinderen dat de kinderwagen
wegrolt.

*  WAARSCHUWING: Om ongevallen te voorkomen, moet u ervoor zorgen dat
het voertuig uit de buurt wordt gehouden van automatisch sluitende deuren
(bijv. in freinen, liften)

e De maximaal toegestane belasting van het winkelmandie is 5 kg.

* De maximaal toegestane belasting voor zowel de 6+ canopy pocket als de
mesh pocket is 0,5 kg.

» Deze wandelwagen is geschikt voor het vervoeren van één kind tegelijk.

e Gebruik geen andere accessoires dan die zijn goedgekeurd of door
BABYZEN™ worden geleverd.
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Gebruik geen andere reserveonderdelen dan die door BABYZEN™ worden geleverd.
Het hangen van items aan het stuur en/of de achterzijde van de rugleuning
en/of aan de zijjkanten van de wandelwagen, kunnen de stabiliteit aantasten.
Het wordt aanbevolen om de parkeerrem te gebruiken bij het plaatsen of
weghalen van het kind.

Wanneer de wandelwagen is ingeklapt, sla deze dan op een plaats op waar
geenrisico bestaat dat hij op een kind valt.

Alvorens u een trap of roltrap opgaat of afgaat, moet u het kind uit het zitje
halen en de wandelwagen inklappen.

Houd de wandelwagen uit de buurt van open vuur, kachels en andere
bronnen van sterke warmte.

Het wordt aanbevolen de bewegende delen regelmatig te onderhouden en
schoon te maken met het oog op de juiste werking.

Conftroleer regelmatig of de vergrendelingsmechanismen goed functioneren
en dat ze niet te lijden hebben van schade, bijvoorbeeld na een schok.
Wanneer de kinderwagen wordt gebruikt met een autostoeltje, vervangt dit
voertuig geen mand of bed. Als uw kind moet slapen, moet het in een wieg
of bed worden geplaatst.

YOYO? kinderwagenframe kan worden gebruikt met vermeld autostoeltje
met de juiste adapter op de website: babyzen.com

De YOYO? 6+ kinderwagen werd goedgekeurd in overeenstemming met
EN1888-2: 2018.

De YOYQO? 6+ kinderwagen is goedgekeurd in overeenstemming met ISO
31110: 2020.

VERZORGING EN ONDERHOUD

Gebruik het reinigen van de frame van de wandelwagen een niet-giftig, niet-
schurend reinigingsmiddel. Meng een oplossing van water met een kleine
hoeveelheid mild, niet-giftig schoonmaakmiddel. Breng het op de wandelwagen
aan met een vochtige doek. Gebruik nooit sterke schoonmaakmiddelen of
oplosmiddelen.
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De stofonderdelen kunnen machinaal worden gewassen (maximumtemperatuur
30°C) . Gebruik nooit sterke schoonmaakmiddelen of bleekmiddelen.

Als u de wandelwagen een bepaalde tijd moet opslaan, gebruik daarvoor dan
geen vochtige of warme omgeving. Laat de lucht rond de kinderwagen stromen
en stapel er niets op.

Als het regent, kunt u de regenhoes (afzonderlijk verkrijgbaar) gebruiken. Laat de
kinderwagen drogen voordat u deze opvouwt en opbergt.

GARANTIE EN AFTER SALES-SERVICE

Als fabrikant garandeert BABYZEN™ dat bij normaal gebruik, de producten zonder enig
probleem voor een periode van twee jaar werken vanaf de datum van aankoop,
in overeenstemming met de instructies en technische specificaties van het product.
De op het product aangebrachte labels met serienummers mogen in geen geval
worden verwijderd. Als het label van het product wordt verwijderd, is de garantie
niet meer geldig.

Garantiedekking

De garantie van de fabrikant geldt voor alle producten van het merk BABYZEN™.
In geval van de wandelwagens wordt het volgende gedekt:

e Alle fabricagefouten op het chassis, het frame en de wielen.

e Alle textielmaterialen en de gordel van de BABYZEN™ kinderwagen:s.

De garantie van BABYZEN™ is beperkt tot vervanging of reparatie van de defecte
onderdelen, zonder kosten Als de reparatie wordt gedekt door de garantie van de
fabrikant, zal BABYZEN™ de fransportkosten enrisico’s op zich nemen van en naar de
erkende wederverkoper waar de koper het product heeft gekocht.

Elk onderdeel, elk vervangen of gerepareerd product blijft de resterende tijd gedekt
door de oorspronkelijke garantie van het product. Onder de garantie is BABYZEN™
niet verantwoordelijk voor gebreken in producten die niet zijn gekocht bij erkende
wederverkopers (lijst van erkende wederverkopers op www.babyzen.com website).
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De garantie van de fabrikant is niet van toepassing in de volgende gevallen:

* Inhet geval van aanpassingen aan of reparaties van het product zonder de
voorafgaande schriftelike toestemming van BABYZEN™.

e Als de gebreken zijn ontstaan door nalatigheid of een ongeval en/of als het
gebruik of het onderhoud niet in overeenstemming is met de instructies in de
gebruikershandleiding.

e Als het serienummer van het product is beschadigd of verwijderd.

e Als de schade is veroorzaakt door een abnormale slijfage van het product.

* In geval van een verkeerde montage of installatie van onderdelen van
andere fabrikanten die niet compatibel zijn met het product.

* In geval van abusievelijke of onopzettelijke beschadiging, misbruik of
verwaarlozing.

¢ In het geval van onjuiste opslag of onderhoud van het product.

* In geval van een defect, schade of slijtage aan het stuur of textiel, als gevolg
van normaal dageliks gebruik van het product.

* In geval van gaten of scheuren in de banden.

e In geval van schade veroorzaakt door reparaties uvitgevoerd door

onbevoegde personen of bij een onjuiste demontage van het product.

Garantieclaims

De fabrieksgarantie is in geen geval overdraagbaar en kan alleen worden
gebruikt door de eerste eigenaar van het product. BABYZEN™ heeft alleen
garantieverplichtingen als de klant het aankoopbewijs met vermelding van de
datum van aankoop kan overhandigen. In het geval een beroep wordt gedaan
op de garantie van de fabrikant, dient de klant een defect bij de erkende
wederverkoper te melden, die het eerste aanspreekpunt is in dit geval. Elk defect
moet binnen twintig dagen na de ontdekking door de klant aan de erkende
wederverkoper worden gemeld.
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VIKTIG - LES ngye og hold for fremtidig referanse.
IKKE-OVERHOLDELSE MED DISSE INSTRUKSJONER KAN PAVIRKE SIKKERHETEN FOR DITT
BARN.

/N ADVARSEL
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ADVARSEL: Sportsvognen YOYO? 6+ passer for barn fra 6 maneder og opp til 4
ar, eller opp fil en maksvekt pd 22 kg. Dette setet er ikke egnet for barn under
6 mdneder.

ADVARSEL: La aldri barnet vcere uten oppsyn.

ADVARSEL: Kontroller at alle Idsemekanismer er pd fer bruk.

ADVARSEL: Bruk alltid sikkerhetsbeltene.

ADVARSEL: Bruk alltid skrittstroppen av selen i kombinasjon med midje og
skulderselen.

ADVARSEL: For & unngd skade pdse at barnet holdes borte ved utfolding og
sammenfolding av dette produktet.

ADVARSEL: La aldri barnet leke med dette produktet.

ADVARSEL: Dette produktet er ikke egnet for lgping eller skayting.

ADVARSEL: Sjekk at liggedelen, setet, eller bilsetet er festet pd forsvarlig mdte
fer du tar dem i bruk.

ADVARSEL: Bruk stroppen (tether strap) for & unngd at vognen ruller unna.
ADVARSEL: For & forhindre ulykker, sgrg for at kjgretayet holdes unna
automatisk lukkende derer (f.eks. pd tog, heiser)

Den maksimale tillatte vekt for handlekurv er 5 kg.

Maksimal tillatt belastning for bdde 6+ baldakellommmen og nettlommen er
0,5 kg.

Denne vognen er kun egnet for transport av ett barn om gangen.

lkke bruk annet filbehgr enn de som er godkjent eller levert av BABYZEN™.
lkke bruk andre reservedeler enn de som tilbys av BABYZEN™.

Hengende gjenstander eller last p& h&ndtaket og/eller p& baksiden av
ryggen og/eller pé sidene av vognen kan svekke dens stabilitet.



* Det anbefales & sette pd parkeringsbremsen ndr du setter i eller tar ut barnet.

*  Nd&rvogen er foldet sammen, serg for at den er lagret pd et sted der den ikke
risikerer & falle over barn.

*  Fgr du gdr opp eller ned rulletrapper eller trapper, fiern barnet fra setet og sld
sammen vognen.

e Hold vognen vekk fra dpen ild, varmeovner og andre kilder med sterk varme.

* Det anbefales & vedlikeholde og rengjere bevegelige deler med jevne
mellomrom for & sjekke riktig funksjon av vognen.

*  Med jevne mellomrom mé du kontrollere at Idsemekanismene fungere
skikkelig, og at de ikke er skadet, for eksempel som fglge av stat.

e NA&r barnevognen brukes med bilstol, bytter ikke dette kjgretayet en kurv eller
en seng. Hvis barnet ditt trenger & sove, bar de legges i en barneseng eller
seng.

*  YOYO? barnevogn kan brukes med listet bilstol med riktig adapter pd
nettstedet: babyzen.com

*  Barnevognen YOYQO? é+ er blitt godkjent i henhold til EN1888-2: 2018.

e YOYO? 6+ vognen er godkjent i henhold til ISO 31110:2020.

STELL OG VEDLIKEHOLD

Ved rengjgring av vognens ramme, bruk ikke-giftig, ikke-etsende
rengjeringsmiddel. Bland en opplasning av vann med en liten mengde av en
mild, ikke giftig sdpe. Far pd barnevognsrammen med en fuktig klut. Bruk aldri
sterke rengjeringsmidler eller Igsemidler.

Stoffdelene kan vaskes i maskin (maksimum temperatur 30°C). Bruk aldri sterkt
rengjeringsmiddel eller blekemiddel.

Hvis du trenger & lagre barnevognen din over lengre tid, ikke sett den i fuktige
eller varme omgivelser. Tillat luftstram rundt vognen og ikke sett noe oppd den.
Hvis det regner, bar du bruke regnirekket (selges separat). La barnevognen bli tarr
far du sldr den sammen og setter den bort.
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GARANTI OG SERVICE

Som produsent, garanterer BABYZEN™ at ved normal bruk, vil produktet fungere uten
problem for en periode pa to ar fra kjgpsdato, i samsvar med instruksjonene og de
tekniske spesifikasjonene for produktet. Etikettene pa produkter med serienummer
skal ikke fijernes i noe ftilfelle. Hvis etiketten pa produktet er fiernet, er garantien ikke
lenger gyldig.

Garantidekning

Produsentens garanti gjelder alle produkter av merket BABYZEN™. For
barnevogner, dekker den:

e Alle produksjonsfeil p& understell, ramme og hjul.

e Alle tekstildeler og seler p& BABYZEN™ vognene.

BABYZEN™ garantien er begrenset fil gratis utskifting eller reparasjon av defekte
deler. Hvis reparasjonen dekkes av produsentens garanti, vil BABYZEN™ dekke
tfransportkostnader og risiko til og fra den autoriserte forhandleren der kjgperen
kigpte produktet.

Alle deler, utskiftede eller reparerte produkter vil bli dekket i den gjenvcerende
tiden av det opprinnelige produktets garanti. Under garantien, kan BABYZEN™ ikke
veere ansvarlig for feil pd produkter som ikke er kjgpt fra autoriserte forhandlere
(se liste over autoriserte fornandlere pd nettsiden www.babyzen.com).

Produsentens garanti gjelder ikke i felgende ftilfeller:

e Ved endringer eller reparasjoner av produktet uten skriftlig fillatelse fra
BABYZEN™.

e Hoyvis feilene skyldes uaktsomhet eller ulykke og/eller bruk eller vedlikehold som
ikke er i samsvar med instruksjonene i brukerhé&ndboken.

e Hvis produktets serienummer er skadet eller fiernet.

*  Hvis skadene er fordrsaket av unormal bruk av produktet.
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*  Ved feilaktig montering eller montering av ikke kompatible deler fra andre
produsenter.

e Ved uhell eller utilsiktet skade, misbruk eller forsgmmelse.

*  Ved feil oppbevaring eller vedlikehold av produktet.

e Ved mangel, skade eller slitasje p&d h&ndtaket eller tekstilene som falge av
normal daglig bruk av produktet.

o [|filfelle av hull eller rifter p& dekkene.

» |filfelle av skade fordrsaket av reparasjoner utfart av uautoriserte personer,
eller feilaktig demontering av produktet.

Garantikrav

Garantien fra produsenten er ikke overfgrboar under noen filfeller, og kan bare
benyttes av den ferste eieren av produktet. BABYZEN™ har garantiforpliktelser
bare dersom kunden kan fremlegge bevis for kjigpsdatoen. Ved sgknad om
produsentens garantierstatning, mé& kunden melde feilen til en autorisert
forhandler, som er den farste kontakten i dette tilfellet. Eventuelle feil ma
rapporteres av kunden til autorisert forhandler innen tjue dager etter den ble
oppdaget.
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WAZNE - PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC, .
NIEZGODNOSC Z NINIEJSZA INSTRUKCJA MOZE WPLYWAC NA BEZPIECZENSTWO
TWOJEGO DZIECKA.

/N OSTRZEZENIE!
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OSTRZEZENIE: Spacerdéwka YOYO? é+ nadaije sie dla dzieci od 6 miesigca
zycia do wieku 4 lat lub maksymalnej masy ciata 22 kg. Siedzisko nie nadaje
sie dla dzieci ponizej 6 miesigca zycia.

OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy pozostawiac dziecka bez opieki.
OSTRZEZENIE: Upewnij sie przed uzyciem, czy wszystkie urzgdzenia blokujgce
sqQ wtgczone.

OSTRZEZENIE: Zawsze uzywaj systemu zapied.

OSTRZEZENIE: Zawsze uzywaj pasa krokowego w potgczeniu z pasem
biodrowym i pasem naramiennym.

OSTRZEZENIE: Aby unikng¢ obrazen, upewnij sie, czy twoje dziecko jest
odsuniete kiedy rozktada sie lub sktada niniejszy wyrdb.

OSTRZEZENIE: Nie nalezy pozwoli¢ dziecku bawic sie tym produktem.
OSTRZEZENIE: Niniejszy wyrdb nie jest odpowiedni do biegania ani jazdy na
rolkach.

OSTRZEZENIE: Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy elementy mocujgce
gondoli, siedziska lub fotelika samochodowego sqg prawidtowo
zamocowane.

OSTRZEZENIE: Aby zabezpieczy¢ wdzek przed staczaniem sie, uzy¢ paska
mocujgcego.

OSTRZEZENIE: Aby zapobiec wypadkom, upewnij sie, ze pojazd jest trzymany z
dala od automatycznie zamykajgcych sie drzwi (np. w pociggach, windach)
Maksymalne obcigzenie kosza na zakupy wynosi 5kg.

Maksymalne dopuszczalne obcigzenie dla kieszeni 6+ i siatki wynosi 0,5 kg.
Wédzek powinien by¢ uzytkowany tylko przed jedno dziecko.

Akcesoria, ktdre nie sq zaakceptowane lub dostarczone przez firme
BABYZEN™, nie powinny by¢ uzytkowane.



Czesci zamienne, ktére nie sq zaakceptowane lub dostarczone przez firme
BABYZEN™, nie powinny by¢ uzytkowane.

Przedmioty lub tadunki zawieszone na rgczce i/lub z tytu oparcia i/lub z boku
wbzka mogg negatywnie wptyngc¢ na jego stabilnosc.

Urzgdzenie do parkowania powinno by¢ wtqczone, gdy wktada sie i wyjmuje
dzieci.

Ztozony woézek nalezy przechowywac z dala od dzieci.

Przed wejsciem lub zejSciem po schodach lub schodach ruchomych nalezy
wyjg¢ dziecko z wézka, a wozek ztozyc.

Wozek nalezy trzymac z dala od otwartego ognia, grzejnikdw lub innych
siinych zrodet ciepta.

Zaleca sie okresowe sprawdzanie i czyszczenie ruchomych czesci.

Nalezy okresowo sprawdzac urzgdzenie blokujgce pod kagtem prawidtowego
dziatania i uszkodzen, ktére mogty powstac np. w wyniku uderzenia.

Gdy wozek jest uzywany z fotelikiem samochodowym, pojazd ten nie
zastepuje kosza ani tdzka. Jesli twoje dziecko musi spac, nalezy je potozy¢ na
tézeczku lub tézku.

Rama wdzka YOYO? moze byc¢ uzywana z wymienionym fotelikiem
samochodowym z odpowiednim adapterem na stronie internetowe:
babyzen.com

Wozek YOYO? 6+ zostat zatwierdzony do uzytku zgodnie z EN1888-2: 2018.
Wozek YOYO? 6+ zostat zatwierdzony zgodnie z normg ISO 31110:2020.

PIELEGNACJA | KONSERWACJA

Stelaz wozka nalezy czysci¢ nietoksycznym i niezawierajgcym czgsteczek
$ciernych $rodkiem do czyszczenia. Wymieszaj niewielkg ilos¢ tagodnego i
nietoksycznego srodka do czyszczenia z wodg. Nanie$ na stelaz wozka za
pomocq wilgotnej szmatki. Nie wolno uzywac silnych srodkdw czyszczgcych ani
rozpuszczalnikdw.

Elementy wykonane z tkaniny mozna prac¢ w pralce (maksymalna temperatura
30°C). Nie wolno uzywac siinych detergentow ani wybielaczy.
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Jezeli wozek nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy przechowywac go w
suchym i chtodnym miejscu. Nalezy umozliwi¢ obieg powietrza wokdt wozka. Nie
nalezy i niczego na nim nie stawiac.

W razie opaddw deszczu zatozy<E na wozek ostone przeciwdeszczowdq
(sprzedawana oddzielnie). Przed ztozeniem i przechowywaniem wdzka nalezy
odczeka¢ do momentu jego wyschniecia.

GWARANCJA | OBSLUGA POSPRZEDAZNA

Producent, firma BABYZEN™, gwarantuje, ze w przypadku normalnego uzytkowania
zgodnie z instrukcjami i specyfikacjami technicznym produkt bedzie dziatat bezprob-
lemowo przez dwa lata od daty zakupu. Pod zadnym pozorem nie wolno usuwacé z
produktu etykiet z numerem seryjnym. W przypadku usuniecia etykiety gwarancja
ulega uniewaznieniu.

Lakres gwarancji

Gwarancja producenta obejmuje wszystkie produkty marki BABYZEN™. W
przypadku wozkdw spacerowych obejmuije:

*  Wszelkie wady produkcyjne podworzia, stelaza i két.

*  Wszelkie elementy tekstylne i szelki wozkdw BABYZEN™.

Gwarancja BABYZEN™ ograniczona jest do nieodptatnej wymiany lub naprawy
wadliwych elementdw. Jezeli naprawa jest objeta gwarancjg producenta, firma
BABYZEN™ ponosi koszty i ryzyko fransportu od i do autoryzowanego dealera, u
ktérego nabyto produkt.

Wszystkie naprawione lub wymienione czesci produktu objete sg gwarancja,
ktdérej okres réwny jest pozostatemu okresowi gwarancii oryginalnego produktu.
Gwarancjq firmy BABYZEN™ nie sg objete produkty, ktére nie zostaty zakupione u
autoryzowanego dealera (lista autoryzowanych dealerdw znajduje sie na stronie
www.babyzen.com).
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Gwarancjg producenta nie sq objete nastepujgce przypadki:

Modyfikacja lub naprawa produktu bez uprzedniej pisemnej zgody firmy
BABYZEN™.

Wady wynikajgce z zaniedbania lub wypadku i/lub uzytkowania i pielegnacii
w sposdb niezgodny z niniejszq instrukcjg obstugi.

Uszkodzenie lub usuniecie numeru seryjnego produktu.

Uszkodzenia spowodowane nadmiernym zuzyciem produktu.

Nieprawidtowy montaz lub instalacja wyposazenia innych producentow
niekompatybilnego z wozkiem.

Przypadkowe lub niezamierzone uszkodzenie, uzycie niezgodne z
przeznaczeniem, zaniedbanie.

Nieprawidtowe przechowywanie lub pielegnacja produktu.

Wady, uszkodzenia lub Slady zuzycia rgczki lub elementdw tekstylnych
wynikajgce z normalnego codziennego uzycia produktu.

Dziury lub przerwania opon.

Uszkodzenia powstate w wyniku proby naprawy przez osobe nieupowazniong
lub nieprawidtowy demontaz produktu.

Roszczenia gwarancyjne

Gwarancja producenta nie moze zostac przeniesiona i udzielana jest tylko
pierwszemu wtascicielowi produktu. Firma BABYZEN™ uwzglednia roszczenia
gwarancyjne tylko w przypadku przedstawienia dowodu zakupu zawierajgcego
date nabycia. Wystepujgc o realizacje gwarancji producenta, klient musi zgtosic
wszelkie wady autoryzowanemu dealerowi, ktdry stanowi pierwszy punkt kontaktu
w takich przypadkach. Klient musi zgtosi¢ wszelkie wady autoryzowanemu
dealerowi w ciggu dwudziestu dni od ich wykrycia.
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IMPORTANTE - LEIA COM ATENGCAO E MANTENHA-SE PARA FUTURA REFERENCIA.
A NAO CONFORMIDADE COM ESTAS INSTRUCOES PODE AFETAR A SEGURANCA DO SEU
FILHO.

N AVISO
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AVISO: O carrinho de bebé YOYO? 6+ é adequado para criancas a partir dos
6 meses até aos 4 anos de idade ou até ao peso mdximo de 22 kg. O assento
ndo é adequado para criangcas com menos de 6 meses.

AVISO: Nunca deixe a crianca sozinha.

AVISO: Certifique se de que todos os dispositivos de bloqueio estdo acionados
antes de utfilizar.

AVISO: Use sempre o sistema de retencdo.

AVISO: Use sempre a correia com gancho do arnés em combinacdo com o
cinto de protecdo de cintura e ombro.

AVISO: Para evitar ferimentos, certifique se de que o seu filho se mantém
afastado ao dobrar e desdobrar este produto.

AVISO: Ndo deixe que a crianca brinque com o carrinho.

AVISO: Este produto ndo é indicado para corrida ou prdatica de skate.

AVISO: Certifique-se de que a alcofa, a cadeira ou os dispositivos de fixacdo
da cadeira auto estdo corretamente fixados antes da sua utilizacdo.

AVISO: Utilize o tirante para evitar que o carrinho role sozinho.

AVISO: Para evitar acidentes, mantenha o veiculo longe de portas de
fechamento automdtico (por exemplo, em trens, elevadores)

A carga mdxima autorizada do cesto de compras é de 5 kg.

A carga mdxima autorizada para o bolso de dossel 6+ e o bolso de malha
sdo de 0,5 kg.

Este carrinho é indicado apenas para transporte de uma crianca de cada vez.
N&o use quaisquer acessorios, exceto os aprovados ou fornecidos pela
BABYZEN™,

Ndo use quaisquer pecas sobressalentes exceto as fornecidas pela BABYZEN™.
Quaisquer itens suspensos ou cargas colocadas no guiador e/ou parte



posterior do encosto e/ou nas laterais do carrinho, podem prejudicar a
respetiva estabilidade.

Recomenda-se que acione o tfravdo de estacionamento ao instalar ou
refirar a crianga.

Quando dobrado, certifique se de que o carrinho é armazenado num local
onde ndo corra o risco de cair sobre uma crianga.

Antes de subir ou descer quaisquer escadas ou degraus, retire a crianca do
assento e dobre o carrinho.

Mantenha o carrinho afastado de chamas expostas, aquecedores e outras
fontes térmicas fortes.

Recomenda se que efetue a manutencdo e limpeza das pecas rotativas
periodicamente, de forma a verificar o correto funcionamento.

Certifique se, periodicamente, de que os mecanismos de blogueio
funcionam devidamente e que ndo sofreram quaisquer danos, p. ex., na
sequéncia de um choque.

Quando o carrinho de crianga € usado com um assento de carro, este
veiculo ndo substitui uma cesta ou uma cama. Se seu filho precisar dormir,
ele deve ser colocado em um berco ou cama.

A estrutura do carrinho YOYO? pode ser usada com a cadeirinha de carro
listada com adaptador adequado no site: babyzen.com

O carrinho YOYQO? 6+ estd em conformidade com a norma EN1888-2: 2018.
O carrinho YOYO? 6+ foi aprovado de acordo com a ISO 31110: 2020.

CUIDADO E MANUTENCAO

Ao limpar a estrutura do carrinho, use um produto de limpeza ndo tdxico e ndo
abrasivo. Misture uma solucdo de dgua com uma pequena quantidade de
detergente suave e ndo tdxico. Apligue na estrutura do carrinho com um pano
hUumido. Nunca use detergentes ou solventes fortes.

As pecas de tecido podem ser lavadas na mdaquina (temperatura mdaxima 30°C).
Nunca use detergentes fortes ou lixivia.
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Se precisar de armazenar o carrinho durante algum tempo, ndo o armazene
num ambiente humido ou quente. Permita um fluxo de ar em torno do carrinho e
ndo cologue nada sobre este.

Se chover, utilize a capa para a chuva (vendida em separado). O carrinho deve
secar antes de ser dobrado e guardado.

GARANTIA E SERVICO POS VENDA

Como fabricante, a BABYZEN™ garante que dentro de uma normal utilizagdo, os
produtos funcionam sem qualquer problema por um periodo de dois anos a partir
da data de compra, de acordo com as instrugdes e especificagdes técnicas do
produto. As etiquetas fixadas nos produtos com nimeros de série ndo deverdo nunca
serremovidas. Se a etiqueta do produto for removida, a garantia deixa de ser vdlida.

Cobertura da garantia

A garantia do fabricante aplica se a todos os produtos da marca BABYZEN™.
Para os carrinhos, abrange:

* Todos os defeitos de fabrico do chassis, estrutura e rodas.

e Todas as pecas téxteis e arnés dos carrinhos BABYZEN™.

A garantia BABYZEN™ estd limitada & substituicdo ou reparacdo de pecas com
defeito, sem quaisquer custos. Se a reparacdo for abrangida pela garantia do
fabricante, a BABYZEN™ ird suportar os custos e riscos de transporte para e do
revendedor autorizado a quem o utilizador adquiriu o produto.

Qualquer peca, produto substituido ou reparado terd cobertura durante o
tfempo restante da garantia original do produto. Ao abrigo da garantia, a
BABYZEN™ ndo se responsabiliza por quaisquer defeitos nos produtos que ndo
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tenham sido adquiridos a revendedores autorizados (lista de revendedores
autorizados no site web www.babyzen.com).

A garantia do fabricante ndo se aplica aos seguintes casos:

¢ No caso de modificacdes ou reparacoes do produto sem a prévia
autorizacdo escrita da BABYZEN™.

e Se os defeitos tiverem origem em negligéncia ou acidente e/ou uso ou
manutencdo contrdrios as instrucdes no guia do utilizador.

e Se o nUmero de série do produto estiver danificado ou tiver sido removido.

e Se os danos forem causados por um desgaste anormal do produto.

e No caso de montagem ou instalacdo incorreta das pecas de outros
fabricantes ndo compativeis com o produto.

¢ No caso de dano acidental ou ndo intencional, uso indevido ou negligente.

¢ No caso de armazenamento indevido ou manutencdo do produto.

¢ No caso de defeito, dano ou desgaste do guiador ou téxteis, resultante do
uso didrio normal do produto.

e No caso de furos ou rasgdes Nos pneus.

¢ No caso de dano causado por reparacoes levadas a cabo por pessoas Nndo
autorizadas ou desmontagem inapropriada do produto.

Reclamacgoes da garantia

A garantia do fabricante ndo é transferivel em caso algum e apenas pode ser
utilizada pelo primeiro proprietdrio do produto. A BABYZEN™ possui obrigacdes de
garantia apenas para com o cliente que apresentar o comprovativo de compra
com a respetiva data de compra. No caso de reclamacdo da garantia do
fabricante, o cliente deve reportar qualquer defeito ao revendedor autorizado,
que serd o primeiro contacto neste caso. Qualquer defeito deve ser reportado
pelo cliente ao revendedor autorizado no prazo de vinte dias apds a respetiva
detecdo.
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IMPORTANT: Cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de a utiliza caruciorul
dumneavoastra. Nerespectarea acestor instructiuni poate afecta siguranta copilului
dumneavoastra.

/\ AVERTIZARE
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AVERTIZARE: Cdaruciorul YOYQO? 6+ este potrivit pentru copiii cu varsta de la 6
luni la 4 ani sau cu o greutate de maxim 22 kg. Acest scaun nu este pofrivit
pentru copii cu varsta mai micd de 6 luni.

AVERTIZARE: Nu lasati niciodatd copilul nesupravegheat.

AVERTIZARE: Asigurati-va cd toate dispozitivele de blocare sunt cuplate inainte
de fiecare utilizare.

AVERTIZARE: Utilizati intfotdeauna sistemul de siguranta.

AVERTIZARE: Utilizati infotdeauna toate centurile cuplate in sistemul de
siguranta.

AVERTIZARE: Pentru a evita ranireq, tineti copilul la distantd atunci cand
deschideti sau inchidefi caruciorul.

AVERTIZARE: Nu permiteti copiilor s& se joace cu acest produs.

AVERTIZARE: Acest produs nu este potrivit pentru alergare sau pating;.
AVERTIZARE: Asigurati-va ca centurile, scaunul cdruciorului sau scaunul auto
sunt cuplate corect inainte de ufilizare.

AVERTIZARE: Folositi cureaua pentru a preveni miscarea accidentald a
caruciorului.

AVERTIZARE: Pentru a preveni accidentele, asigurati-va cd vehiculul este tinut
departe de usile cu inchidere automatd (de exemplu, pe frenuri, ascensoare)
Sarcina maxima admisd in cos este de 5 kg.

Sarcina maxim& admisd in buzunarul scaunului sport 6+ si in buzunarul cu
plasd este de 0,5 kg.

Acest carucior trebuie utilizat pentru a fransporta maxim un copil.

Nu folositi niciodatd accesorii, altele decat cele furnizate sau aprobate de
BABYZEN™,

Nu folositi piese de schimb care nu provin de la BABYZEN™.



e QOrice sarcind atasatd pe maner si / sau de spdtar si / sau de pdrtile laterale
ale cdruciorului poate afecta stabilitatea acestuia.

e Activatisistemul de frGnare cénd asezati sau ridicati copilul din cdrucior.

e Cand caruciorul este pliat, asigurati-va cd il depozitafiintr-un loc unde nu
exista riscul sa cada peste copil.

e Penfru a urca sau cobori scarile / scara rulantd, scoateti copilul din carucior
si pliati caruciorul.

e Pd&strati cruciorul departe de orice flacard, incdlzitor sau altd sursa de caldurd.

¢ Serecomandd intretinerea periodicd a diferitelor piese mobile pentru a
asigura buna functionare a acestora.

e Asigurati-va periodic ca sistemele de blocare sunt functionale si cd nu au fost
deteriorate in urma unui impact, de exemplu.

. Cand caruciorul este utilizat cu un scaun auto, acesta din urma nu
Tnlocuieste un cos de dormit sau un pat. In cazul in care copilul dvs. trebuie
sa doarma, trebuie sda fie asezat intr-un pdtut sau pat.

e Cadrul caruciorului YOYO? poate fi utilizat cu scaunul auto si cu adaptorul
adecvat, indicate pe site-ul: babyzen.com

e Caruciorul YOYQO? 6+ respecta standardul EN1888-2: 2018.

e Caruciorul YOYO? 6+ a fost omologat in conformitate cu ISO 31110: 2020.

PRECAUTII S| INTRETINERE

Pentru a curdta cadrul caruciorului, utilizati un produs netoxic si neabraziv. Diluati
o cantitate mica de detergent usor, non-toxic in apad. Stergeti cadrul caruciorului
cu o cdrpd moale. Nu folositi niciodatd detergenti sau solventi puternici.
Piesele textile pot fi curdtiate in masina de splatat rufe la maxim 30 ° C. Nu folositi
detergenti agresivi sau indlbitori.
Cand depozitati caruciorul pentru o perioadd lungd de timp, nu depozitati in
locuri umede sau incdlzite. Depozitatiintr-o pozitie care sa permitd circulatia
aerului si evitati acoperirea cu alte obiecte.
In caz de ploaie, folositi copertina de ploaie (vanduta separat). Lasati caruciorul
sd se usuce inainte de a-l plia si depozita.
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GARANTIE $I SERVICE

In calitate de producator, BABYZEN™ garanteaza cd in urma utilizarii normale,
produsele vor functiona fdara nicio problema pentru o perioada de doi ani de la data
achizitionarii, in conformitate cu manualele si specificatiile tehnice ale produsului.
Etichetele cu numere de serie atasate la produse nu pot fi indepartate in niciun caz.
Daca eticheta produsului este indepartata, garantia nu mai este valabila.

Domeniul de garantie

Garantia producdatorului se aplica tuturor produselor marca BABYZEN™. Tn ceea
ce priveste carucioarele, garantia acopera:

e Toate defectele de fabricatie pentru sasiu, cadru si rofi.

e Toate piesele si centurile textile ale cdrucioarelor BABYZEN™.

Garantia BABYZEN™ este limitatd la inlocuirea sau repararea pieselor defecte,
gratis. in cazul in care reparatia este acoperitd de garantia producatorului,
BABYZEN™ va suporta costurile si riscurile asociate cu transportul catre si de la
vanzatorul autorizat de la care cumpdaratorul a achizifionat produsul.

Orice piesd sau produs inlocuit sau reparat va fi acoperit pentru restul garantiei
produsului initial. Ca parte a garantiei, BABYZEN™ nu poate fi facut responsabil
pentru defectele produselor care nu au fost achizitionate de la vanzatori
autorizati (lista v@nzatorilor autorizati de pe site-ul www.babyzen.com).

Garantia producatorului nu se va aplica in urmatoarele cazuri:

* In caz de modificari sau reparatii ale Produsului fard autorizatia scrisd
prealabild a BABYZEN™.

e Daca defectiunile sunt cauzate de neglijentd sau accident si / sau de
utilizare sau intretinere care nu sunt in conformitate cu instructiunile din ghidul
uftilizatorului.

e Dacd numarul de serie al produsului a fost deteriorat sau eliminat.
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e Daca deteriorarea se datoreaza utilizarii anormale a produsului.

e In cazul montarii sau instaldrii incorecte a pieselor de la alti producatori care
nu sunt compatibile cu Produsul.

* In caz de deteriorare accidentald sau neintentionatd, utilizare
necorespunzatoare sau neglijenia.

e In cazul deporzitarii sau infrefinerii necorespunzatoare a Produsului.

« In caz de defect, deteriorare sau uzurd la manere sau tesaturi, care rezultd
din utilizarea normald a produsului zilnic.

e In caz de gauri sau fisuri in anvelope.

« In caz de daune datorate reparatiilor efectuate de persoane neautorizate

sau dezasamblarii necorespunzatoare a Produsului.

Utilizarea garantiei

Garantia producdtorului nu este in niciun caz tfransferabild si poate fi utilizatd doar
de primul proprietar al Produsului. BABYZEN™ are obligatii de garantie numai daca
clientul poate prezenta dovada achizitiei cu mentionarea datei de cumpdarare.
In cazul recurgerii la garantia producatorului, clientul frebuie sa raporteze orice
defect v@nzatorului autorizat, care este primul lor punct de contact in acest sens.
Orice defect trebuie raportat de catre client vanzatorului autorizat in doudzeci
de zile de la descoperirea sa.
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BAXHO - BHUMATEAbHO MPOYUTAUTE U COXPAHWUTE BYAVYLLLEE.
Heco6A0AEHUE 3TUX MHCTPYKLMIA MOXET MOBAUSATb HO 6E€30MACHOCTb BALLIErO peGeHKd.

N\ NMPEAYNPEXAEHUE
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MNPEAYMNPEXAEHUE: Koasdcka YOYO? 6+ MOAXOAMT AAS AETEM B BO3PACTE OT

6 MECSALLEB AO 4 AET MAM BECOM AO 22 KI. CUAEHBE HE MOAXOAUT AAT AETEMN B
BO3pACTE AO 6 MECHLIEB.

MPEAYTPEXXAEHWME: He ocTtasagiTe pebeHka 6e3 npmucMmoTpa.
MNMPEAYMNPEXAEHUE: NMepea HOYHOAOM UCMOAB3OBAHMA CAEAYET YOEAUTLCA, YTO
BCE BAOKMPYIOLLIME YCTPOMCTBA 30AEMCTBOBAHbI.

MPEAYMNPEXAEHUE: CaeayeT BCErAQ MCMOAb30OBATh PEMHM BE30MACHOCTH.
MPEAYTPEXAEHWME: MaxoBbin pemeHb 6€30MNAaCHOCTM CAEAYET BCETAC
MCMOAB30OBATb B KOMBOUMHALMM C MOICHBIM U MAEYEBBIM PEMHIMM
6€30MaCHOCTM.

MNMPEAYMNPEXAEHUE: YToBbI 136eXXaTh CEePbE3HbIX TPABM CAEAYET YOEAUTLCA,
4TO NPW PACKATQABIBAHMM U CKACABIBOHUM KOAACKM PEBEHOK HOXOAMTCS HA
6e30MNACHOM PACCTOSHMM.

MPEAYTIPEXXAEHWME: He no3soasmte pebeHKy UrpdTth C AQHHBIM M3AEAMEM.
MPEAYMPEXAEHME: AGHHOE M3aeAMe HE NPUCTIOCODAEHO AAS Bera u
KOTAHMSA HO KOHbKAX.

MPEAYTPEXAEHME: Mepea MCNOAb30BAHMEM YOEANTECH, YTO BCE KPEMEXHbIE
YCTPOMCTBA KOPMYCA KOAACKM, CUAEHbBS MAM OBTOKPECAO 3ACOUKCUPOBAHDI.
MPEAYMNPEXAEHUE: YTOBbI KOAICKA HE YKATUAQCH, MOAB3YMTECH
CTPOXOBOYHbIM PEMELLIKOM.

MNMPEAYMNPEXAEHUE: Bo m3BexxaHme HECHYACTHbIX CAYHOEB YOEAMTECD, YTO
QOBTOMOOUAb HOXOAMTCS BAOAM OT ABTOMATMHECKM 3AKPObIBAIOLLIMXCA ABEPEM
(Hampumep, B MOE3AOX, AMADTAX).

MAKCUMAABHO AOMYCTMMAOS HATPY3KA HA KOP3MHY AASL MOKYMNOK COCTABASET 5 KT.
MQOKCHUMAABHO AOMYCTUMbIE HATPY3KM HO KOPMAH KAMIOLLIOHA M HO CETYATbIM
KAPMAH (B KOMMAEKTAUMM 6+) COCTABAMOT 0.5 KI COOTBETCBEHHO.



ACHHAS KOAICKA MPEAHA3HAYEHA AA OAHOBREMEHHOM MEPEBO3KM OAHOTO
pebeHka.

CAeAyeT UCMOAB30BATb TOABKO OKCECCYAPbI, YTBEPXKAEHHBIE M MOCTABAIEMbIE
TOProBoM mapkom BABYZEN™.

CAeAyeT UCMOAB30BATb TOABKO 3AMACHbIE HOCTH, MOCTABAIEMbIE TOPTOBOM
MapKom BABYZEN™.

MOA BO3AEMNCTBUMEM BELLLEM, MOBELLIEHHBIX HO PYKOATKY KOAACKU, U/MAM
HATPY30K HO OBPATHYKO CTOPOHY CAMHKM M/MAKM MO BOKAM KOAICKM, MOXET
YXYALLMTbCS YCTOMHMBOCTb ACHHOTO M3AEAMS.

B npouecce yKAQABIBAHKMA PEBEHKA B KOAACKY MAM €70 U3BAEHEHMSA N3 KOAICKM
PEKOMEHAYETCSH OKTUBUPOBATb CTOAHOYHbIM TOPAAO3.

KOraa KOAACKO CAOXEHA, CAeAyeT YOEAMTbCA, HTO OHA XPAHUTCS B
©e30MaCHOM MECTE M OTCYTCTBYET PUCK €€ MAAEHMA HO peberKa.

MNepea MOABEMOM M CMYCKOM HAO SCKAAATOPE MAM MO AECTHULLE CAEAyET
M3BAEYD PEBEHKA M3 KOAICKM M CAOXMTb €€.

CAeayeT XPAHUTb KOAACKY BAOAM OT OTKPLITOTO OTHS, HOTPEBATEAbHbIX
MPEUBOOPOB 1 APYTUX MOLLLHBIX MCTOYHMKOB TEMAQ.

MNeproanHecKoe TEXHUMYECKOE OBCAY>KMBAHUE M YUCTKA ABMIKYLLLMXCS
SAEMEHTOB KOAICKM 0BecneyaT ee 6e30TKA3HYIO 3KCMAYATALMIO.

CaeayeT NepruoAMHECKM NPOBEPITE PABOTY FOUKCHUPYIOLLIMX MEXAHM3MOB U
OTCYTCTBME UX MOBPEXKAEHMM, HOMPUMEP, BCAEACTBME YAQPA.

ECAM KOAACKQ MCMOAB3YETCS C OBTOKPECAOM, DTOT OBTOMOOUAL HE 30MEHIET
KOP3UHY MAM KPOBATb. ECAM BALLIEMY PeEBEHKY HY>XHO CMNATb, EF0 CAEAYET
MOAOXMTb B KDOBATKY MAM KPOBATH.

Pamka koAsckm YOYO? MOXET MCMOAb30BATLCH C YKA3AHHbIAA
OBTOMOBOUABHBIM KPECAOM C COOTBETCTBYIOLLIMM AACMNTEPOM HA BEG-CcaMTE:
babyzen.com

Koascka YOYO? 6+ oAOBpPEHA B COOTBETCTBMM CO CTAHAOPTOM EN1888-2: 2018.
Koasgcka YOYO? 6+ cepTMdUUMPOBAHA B COOTBETCTBMM CO CTAHACPTOM ISO
31110: 2020.
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YXOA U TEXHUHECKOE OBCAYXUBAHMUE

AA HUCTKM PAMbBI KOAICKM CAEAYET MCMOAb30BATE HETOKCHMYHOE HEQADPA3MBHOE
YUCTILLLEE CPEACTBO. PACTBOPUTL B BOAE HEDOABLLOE KOAMHECTBO MATKOTO
HETOKCUYHOTO MOIOLLLETO CPEACTBA. HOHECTM PACTBOP HA PAMY KOAICKM,
MCMOAb3YS BACXKHYIO TKAHb. 3AMPELLAETCS MCMNOAb30OBATb CUABHOAEMCTBYIOLLIME
MOIOLLIME CPEACTBA MAM PACTBOPUTEAM.

TKOHEBbIE DAEMEHTbI KOAICKM PA3PELLAETCS YACTUTb B CTUPOAABHOM

MmalumHe (mpu tfemnepartype He 6oaee 30°C). 3anpeLLaeTcs MCNOAb3OBATh
CUABHOAEMNCTBYIOLLIME MOIOLLME UAM OTOEAMBAIOLLIME CPEACTBA.

MNpn HEOBXOAMMOCTU MPOAOAXKMTEABHOTO XPAHEHMS 3AMPELLIAETCS PA3ZMELLATb
KOASCKY BO BACDKHOM M XXAPKOM MOMELLLEHMMN. B MOMELLEHUM, TAE XPAHUTCA
KOASCKQ, CAeAyeT 06ecneymTb AOCTATOHHYIO LIMPKYASLMIO BO3AYXA. 3anpeLLaeTcs
4TO-AMOO KAQCTb HO KOASICKY.

B CcAy4Yae AOXKAA MOAB3YMTECH YEXAOM OT AOXKAS (MPOAQETCS OTAEALHO). [Mepea
CKAQABIBAHMEM M MOMELLLEHMEM KOAICKM HO XPAHEHME OHO AOAXKHO BbICOXHYTb.

FTAPAHTUA U NOCAENMPOAAXHOE
OBCAYXUBAHUE

MU3roToBUTEAb KOASICOK, TOProBas mapka BABYZEN™, rapaHTUPYyET, 4TO, MPU YCAOBUM
HOPMAABHOM 3KCMAYATALMM B COOTBETCTBUU C MHCTPYKLUAMU U TEXHUYECKUMMU
XAPAKTEPUCTUKAMU, U3AEAUS 06ECNEYMBAIOT HOAEXKHYIO SKCNAYATALMIO B T@HEHUE
ABYX AT C AQTbI NpUoGpeTeHus. Hn Npu Kakux o6CTOATEALCTBAX HE CAEAYET YAQAATH
APAbIKA C CEPUIMHBIM HOMEPOM U3AEAUI. B cAyHae ecan APABIK C CEepPUMHBIM HOMEPOM
ObIA YAQAEH, TAPAHTUS HO TAKOE U3AEAME NPEeKpPALLdeT AeMCTBOBATD.
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Aencrteme rapaHTUm

FTOPAHTUS U3FOTOBUTEAR PACTIPOCTRAHIETCY HO BCE U3AEAMS TOPTOBOM MAPKM
BABYZEN™. TQpPOHTUSA HO KOASCKM OXBOTHIBOET CAEAYIOLLIEE:

e Bce aAedoekTbl M3rOTOBAEHMS XOAOBOM YOCTHU, PAMbI U KOAEC.

e Bce TKOHEBbIE IAEMEHTHI U PEMHM BE30MACHOCTH KOAICOK BABYZEN™.

FQPAHTHS TOProBoM MapkM BABYZEN™ orpaHmymBaeTcs 6€CnAQTHOM 30MEHOM
MAM PEMOHTOM HEUCTIPABHBIX AETAOAEN. B CAYyHOE €CAM HO PEMOHT KOAICKM
PACMPOCTRAHIETCA rAPAHTMS U3roTOBMTEAS, BABYZEN™ ONAQYMBAET BCE PACXOADI
M HECET BCE PUCKM, CBA3AHHbIE C TPAHCMOPTUPOBKOM K OBTOPU3OBAHHOAY
ANCTPUBBIOTOPY KOAICOK, Y KOTOPOTO BbIAG NpUobpeTeHa COOTBETCTBYIOLLLAS
KOASCKQ, M OBOPATHO.

B oTHOLLEHMM AKOBOM AETAAM, PABHO KAK M B OTHOLLIEHWMM 3AMEHEHHOTO AMBO
OTPEMOHTUPOBAHHOTO M3AEAMSA, B TEHEHME OCTABLLIETOCH FARAHTUMHOIO CPOKA
MPOAOAKAET AEMCTBOBATb FAPAHTUS HA MEPBOHAYAABHO MPUOBPETEHHOE
msseame. FapaHTUg TOprosomr mapku BABYZEN™ He pacnpocTpaHieTcs Ha
AEDEKTbI B UBAEAMAX, MPOUOBPETEHHbIX HE Y ABTOPM3OBAHHbLIX AMCTPMOBLIOTOPOB
(NepeveHb aBTOPM3IOBAHHBIX AMCTOMOBLIOTOPOB MPUMBEAEH HO CaMTe www.balbyzen.com).

FTapPAHTUS UIFOTOBUTEAS HE PACNPOCTPAHAETCS HA CACAYIOLLUE CAYHAM:

* B cAy4yae BHECEHUS KOHCTPYKTUBHBIX M3MEHEHMM UAM PEMOHTA M3AEAMS BE3
NPEABAPUTEABHOTO MMCbMEHHOIO PA3PELLEHUS TOProBOM MAPKM BABYZEN™.

* B caAyvyae ecam AedeKTbl M3AEAMA MPOM3OLLAM MO NPUHMHE HEOCTOPOXKHOTO
oBpALLEHMA, ABAPUM U/UAM DKCAAYATALMM AMOO TEXHNHECKOTO
OBCAYXMBAHMS B PE3YABTATE HECOBOAIOAEHN MHCTPYKLMM, NMPUBEAEHHbBIX B
HOCTOALLLEM PYKOBOACTBE.

* B cAy4yae ecam cepUMHbIM HOMEP M3AEAMA ObIA MOBPEXKAEH UAU YACAEH.

e B CAy4Yae eCAM MOBPEXKAEHMS UBAEAMS MPOU3OLLAM BCAEACTBME
HEAOMYCTUMOTO M3HOCA.
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* B cAy4ae HEMPABUABHOTO MOHTOXKA MAM YCTAHOBKM AETOAEM APYTMX
M3rOTOBUTEAEM, HECOBMECTUMBbIX C HOCTOSLLLMA U3AEAUEM.

* B cAy4yae HeEMpPEeAHAMEPEHHOTO UAM CAYHAMHOTO MOBPEXAEHMS,
HEMPABMABHOTO MCTMOAb3OBAHMS MAM HEDPEXHOCTH.

* B CcAy4Oe HEHOAAEXALLETO XPOHEHMS UAM TEXHUYECKOTO OBCAY>KMBAHMS
M3AEAMS.

* B cAy4yae AedeKTOB, MOBPEXAEHUM MAM M3HOCO PYKOATKU MAM TKAHEBBIX
3AEMEHTOB U3AEAMS BCAEACTBME €r0 OObIMHOTO EXXKEAHEBHOTO MCMOAb3OBAHMS.

* B cAy4yae NpoKoAd MAM PA3PbIBA MOKPbILLIEK.

* B CAy4Oe eCAM NOBPEXKAEHMUS NMPOU3OLLIAM BCAEACTBME PEMOHTA,
BbIMOAHEHHOTO AMLLAMM, HE MMEIOLLIMMM COOTBETCTBYIOLLIMX MOAHOMOUYMM,
AMBO BCAEACTBUE HEMPABUABHOTO AEMOHTAXKA M3AEAMS.

MpeTeH3nn NO rapAHTUIHBIM 0BA3ATEABCTBAM

FOPAHTUS U3TOTOBUTEAS HU MPU KAKMX OBCTOATEABCTBAX HE MOAAEXMT NEepeaaye
M MOXET BblTb MCMOAB3OBAHA TOABKO MEPBbLIM BAOAEABLLEM U3AEAMS. TOPTOBAS
mapka BABYZEN™ AOAXHQA BbIMOAHATb TARAHTUIMHbIE OBA3ATEABCTBA TOABKO B
CAYHOE, ECAM MOKYNATEAb MOXET NPEACTABUTL AOKA3ATEALCTBO NMPUMOBPETEHMS
M3AEAUS C YKA3AHMEM AQTHI €10 NprobpeTenus. B caydae npeTeHsmi no
FAPAHTUMHBIM OB43ATEABCTBAM B OAPEC M3TOTOBUTEAS MOKYMNATEAb AOAXKEH
COOBLLMTL O AOOM AedDEKTE ABTOPU3OBAHHOMY AMCTPUOBIOTOPY, KOTOPbIM

B OTOM CAYHAE ABAAETCH MEPBbIM KOHTAKTHBIM AMLLOM. [TOKYNATEAL AOAXKEH
COOBLLMTE GBTOPU3OBAHHOMY AMCTPUOBIOTOPY O AKOBOM A€QOEKTE B TEHEHME
ABOALIOTU AHEM C MOMEHTA €10 OBHAPYXXEHMS.

116



117



DOLEZITE POZORNE $I PRECITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE REFERENCIE.
NEDODRZANIE TYCHTO POKYNOV MOZE ovplyvnit BEZPECNOST DIETATA.

/\ VAROVANIE
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VAROVANIE: Detsky kocCik YOYO? 6+ je vhodny pre deti od 6 mesiacov do 4
rokov alebo maximalnej hmotnosti 22 kg. Cast so sedadlom nie je vhodnd
pre deti mladsie ako 6 mesiacov.

VAROVANIE: Nikdy nenechdvajte dieta bez dozoru.

VAROVANIE: Pred poutzitim skontrolujte, Ci sU vietky uzamykacie zariadenia
zaistené.

VAROVANIE: VZdy pouzivajte zaisfovaci systém.

VAROVANIE: VzZdy pouZzivajte rdzsochovy pds popruhov v kombindcii

s remenom na driek a ramenda.

VAROVANIE: Pri rozkladani a skladani produktu ddavajte pozor, aby vase diefa
bolo v bezpeénej vzdialenosti a nemohlo dbjst k ublizeniu na zdravi.
VAROVANIE: Nikdy nedovolte dietatu hrat sa s tymto produktom.
VAROVANIE: Diefatu nikdy nedovolte hrat sa s tymto produktom.
VAROVANIE: Pred poutzitim skontrolujte, Ci je sprévne upevnend konstrukcia
kocika alebo kompatibiind autosedacka.

VAROVANIE: Na zastavenie pohybu kocika pouzite popruh.

VAROVANIE: Aby ste predislinehoddm, zabezpecte, aby sa vozidlo
nenachddzalo v blizkosti dveri s automatickym zatvdranim (napr. vo viakoch,
vytahoch)

Maximdine povolené zatazenie ndkupného kosika je 5 kg.

Maximdine povolené zatazenie kapsy na striesSke a siefovej kapsicky na
kocCiku YOYO 6+ je 0.5 kg.

Tento detsky kocik je vhodny na prepravu len jedného dietata.
NepouZivajte Ziadne iné ako schvdlené prislusenstvo poskytované
spolocnosfou BABYZEN™.

PouZivajte vylucne ndhradné diely od spolocnosti BABYZEN™.



Vesanie predmetov a zdtaze na riadidld alebo zadnu casf operadia,
pripadne na bocné strany vozika, méze narusit jeho stabilitu.

Pri vkladani a vyberani dietafa sa odporic¢a mat zaistenU parkovaciu brzdu.
Ked je kocCik zlozeny, skladujte ho na mieste, kde nehrozi jeho pdd na diefa.
Kym zacnete ist hore alebo dolu eskaldtormi/schodmi, dieta vyberte zo
sedacky a kocik zlozte.

Kocik drzte v bezpecnej vzdialenosti od otvoreného ohna, ohrievacov

a inych zdrojov intenzivneho tepla.

Pohyblivé ¢asti sa odporuca pravidelne podrobovat udrzbe a Cistit v zdujme
zaistenia ndlezitej prevadzky.

Pravidelne kontrolujte, i uzamykacie mechanizmy riadne funguju a i neboli
posSkodené napriklad po ndraze.

Ak sa kocik pouziva s autosedackou, toto vozidlo nenahrddza kosik ani
postel. Ak vase dieta potrebuje spat, malo by sa daf do detskej postielky
alebo postele.

RAm kocika YOYO? je mozné pourzit s autosedackou uvedenou v zozname so
spradvnym adaptérom na webovej stranke: babyzen.com

Kocik YOYO? 6+ bol schvdleny v sulade s normou EN1888-2: 2018.

Kocik YOYO? 6+ bol schvdleny v sulade s ISO 31110: 2020.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Pri Cisteni rdmu kocika pouzivajte netoxicky a neabrazivny Cistiaci prostriedok.
Zmiesajte vodny roztok s malym mnozstvom jemného netoxického detergentu.
Vihkou tkaninou ho naneste na rdm kocika. Nikdy nepouZivajte agresivhe
detergenty a rozpustadid.

Textiiné Casti sa mozu prat v pracke (maximdina teplota 30°C). Nikdy
nepouzivajte agresivne detergenty ani bielidlo.

Ak potrebujete na lubovolne dihé obdobie uskladnit kocik, neskladujte ho na
vihkych a ani horUcich miestach. Zabezpecte pridenie vzduchu okolo kocika
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a na kocik nekladte zZiadne predmety.
V pripade dazda poufZite pldstenku (preddva sa samostatne). Predtym ako kocik
poskladdte a uloZite, nechajte ho uschnut.

ZARUKA A POPREDAJNY SERVIS

Spolocnost BABYZEN™ v pOZICII vyrobcu garantuje, Ze pri beznom povuzivani bude
produkt schopny bezproblémovej prevadzky po obdobie dvoch rokov odo dna
zakUpenia, vsuladespokynmlaiechnlckyml $pecifikdciami produktu. Stitky upevnené
na produktoch so sériovymi islami sa za Ziadnych okolnosti nesmu odstranovat. Ak
dojde k odstraneniv stitka z produktu, zdruka straca platnost.

Zarucné krytie

Zdruka od vyrobcu sa vztahuje na vietky produkty znacky BABYZEN™. V pripade
kocikov sa vzfahuje na:

*  Vsetky vyrobné nedostatky na sasi, réme a kolesdch.

e Vsetky textilné kusy a popruhy detskych kocikov BABYZEN™.

Z4ruka od spoloc¢nosti BABYZEN™ je obmedzend na bezplatnt vymenu alebo
opravu chybnych dielov. Ak sa na opravu vztahuje zaruka od vyrobcu,
spolo¢nost BABYZEN™ bude zndsat ndklady a riziko vo vztahu k preprave od/k
autorizovanému predajcovi, od ktorého si kupujuci zakupil tento produkt.

Na vietky vymenené alebo opravené diely na produkte sa bude vztahovaf
zostavajuca doba platnosti pdvodnej zéruky na produkt. Podla zdrucnych
ustanoveni spolocnost BABYZEN™ nebude niest zodpovednost za Ziadne nedostatky
produktov, ktoré neboli zakUpené od autorizovanych predajcov (zoznam
autorizovanych predajcov ndjdete na webovej lokalite www.babyzen.com).

Zaruka od vyrobcu nebude platit v nasledujicich pripadoch:
eV pripade modifikdcii alebo oprdv na produkte bez prechddzajiceho
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pisomného suhlasu spolocnosti BABYZEN™.

e Ak sU nedostatky spdsobené nedbanlivostou alebo nehodou, pripadne
pouzivanim &i Udrzbou v rozpore s pokynmi v pouzivatelskej prirucke.

e Ak sa poskodi alebo odstrani sériové Cislo na produkte.

e Ak sU poskodenia spdsobené abnormdlnym opotrebovanim produktu.

eV pripade nespravnej montdze a instaldcie dielov od inych vyrobcov
nekompatibilnych s produktom.

eV pripadne ndhodného alebo neUmyselného poskodenia, nendlezitého
pouZzivania ¢i nedbanlivosti.

eV pripade nespravneho skladovania alebo Udrzby produktu.

* V pripade defektu, poskodenia alebo opotrebovania na riadidldch alebo
textilidch, ktoré vyvstdvaju z bezného kazdodenného pouZivania produktu.

eV pripade dier alebo trhlin na pneumatikach.

eV pripade poskodeni spdsobenych opravami realizovanymi neoprdvnenymi
osobami, pripadne nendlezitou demontdzou produktu.

Zaruéné reklamdcie

Zdruka od vyrobcu sa nembze za ziadnych okolnosti previest a vyuzif ju moze
len prvy maijitel produktu. Spolocnost BABYZEN™ md zdrucné zavdazky len

v pripade, ak klient dokdze predlozit doklad o zakUpeni, na ktorom sa uvadza
ddtum zakupenia. V pripade reklamdcie v rdmci zaruky od vyrobcu je zakaznik
povinny nahldsit akykolvek defekt autorizovanému predajcovi, ktory je v tomto
pripade prvotnou kontaktnou osobou. Zdkaznik je povinny nahldsit kazdy defekt
autorizovanému predajcovi, a to do dvadsiatich dni od jeho odhalenia.
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POMEMBNO - PREPOCAJNO PREBERITE IN DRZAVITE PRIHODNJE REFERENCE.
Neskladje s temi navodili lahko vpliva na varnost vasega otroka.

/N OPOZORILO
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OPOIZORILO: Vozicek YOYO? 6+ je namenjen otfrokom, starim od 6 mesecev
do 4 let ali ofrokom, ki niso tezji od 22 kg. Sedezna enota ni primerna za
otroke, mlajSe od 6 mesecev.

OPOZORILO: Otroka nikoli ne puscajte brez nadzora.

OPOIZORILO: Pred uporabo se prepricajte, da so vse blokirne naprave
akfivirane.

OPOIZORILO: Vedno uporabite sistem za zadrzevanije.

OPOZORILO: Vedno uporabite mednozni trak v kombinaciji s pasom in
ramenskim frakom.

OPOIZORILO: Da preprecite poskodbe, zagotovite, da izdelka ne zlagate in
odpirate v blizini otroka.

OPOZORILO: Ne dovolite, da se ofrok igra s tem izdelkom.

OPOZORILO: Ta izdelek ni primeren za tek ali rolanje.

OPOZORILO: Pred uporabo preverite ali so telo vozicka ali sedezna enota ali
naprave za pritrditev ofroskega sedeza za avto pravilno pritrieni.
OPOIZORILO: Uporabite pritrdilni trak, da preprecite, da bi se otroski voziCek
odkotalil stran.

OPOZORILO: Da preprecite nesrecCe, zagotovite, da je vozilo oddaljeno od
vrat, ki se samodejno zapirajo (npr. na viakinh, dvigalih)

Najvecja dovoliena obremenitev nakupovalne kosare je 5 kg.

Najvecja dovoljena obremenitev za zep z zico é+ in mreznim zepom je 0,5 kg.
Na tem otroskem vozicku lahko naenkrat prevazate le enega otfroka.

Ne uporabljajte izdelkov ali pripomockov, ki jih ni odobrilo ali dobavilo
podijetje BABYZEN™.

Ne uporabljajfe nadomestnih delov, ki jih ni dobavilo podjetje BABYZEN™.
ViseCi predmeti ali obremenitve na roCaju in/ali na zadniji strani naslonjala in/



ali na straneh otroskega vozicka lahko poslabsajo stabilnost vozicka.

e Prinamescanju ali odstranjevanju otroka priporocamo vklop parkirne zavore.

* Ko je vozicek zlozen, se prepricajte, da je shranjen na mestu, kjer ni
nevarnosti, da bi padel na otroka.

e Preden se spustite ali povzpnete po navadnih ali tekocCih stopnicah, vzemite
otroka iz ofroskega vozicka in voziCek zlozite.

e Ofroski vozicek drzite stran od odprtega ognja, grelcev in drugih virov
vrocine.

e Priporocamo, da gibljive dele redno vzdrzujete in Cistite ter tako zagotovite
pravilno delovanje.

e Redno pregledujte pravilno delovanje blokirnih mehanizmov ter preverjajte,
da na njih ni poskodb, npr. po udarcu.

« Ce se vozi¢ek uporablja z avtosedeZzem, to vozilo ne nadomesca posteliice
ali postelie. Ce mora vas otrok spati, ga je freba dati v posteljico ali posteljo.

*  Okvir vozicka vozicek YOYO? lahko uporabljate s seznama avtomobilskih
sedezev s primernim adapterjem na splethem mestu: babyzen.com

e Ofroski voziCek YOYO? 6+ je bil odobren v skladu s standardom EN1888-2: 2018.

e Ofroski vozicek YOYQO? é+ je bil odobren v skladu z ISO 31110: 2020.

NEGA IN VIDRZEVANJE

Pri CisCenju okvirja voziCka uporabite nestrupeno in neabrazivno Cistilo. Naredite
raztopino iz vode in majhne koliCine blagega, nestrupenega detergenta. Z
vlazno krpo raztopino nanesite na okvir vozicka. Nikoli ne uporabljajte mocnih
detergentov ali topil.

Dele iz blaga lahko operete v pralnem stroju (maksimalna temperatura do 30°C).
Nikoli ne uporabljajte mocnih detergentov ali belila.

Ce morate vozicek za dlje Casa shraniti, ga ne hranite v viaznem ali viocem
okolju. Okoli vozicka omogocite pretok zraka in nicesar ne zlagajte nan;.

V primeru dezja uporabite dezno previeko (naprodajloCeno). Preden otroski
voziCek zlozite in pospravite, pustite, da se posusi.
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GARANCIJA IN POPRODAJNE STORITVE

BABYZEN™ kot proizvajalec jamci, da bodo ob obicajni uporabi izdelki delovali brez
tezav dve leti od datuma nakupa, v skladu z navodili in tehni¢nimi specifikacijami
izdelka. Oznak s serijsko stevilko, pritrjenih na izdelek, se pod nobenim pogojem ne
sme odstraniti. Ce odstranite oznako z izdelka, garancija ni ve¢ veljavna.

Obseg garancije

Garancija proizvajalca velja za vse izdelke blagovne znamke BABYZEN™. Za
otroske voziCke ta zajema:

e Vse proizvodne napake na sasiji, okvirju in kolesih.

e Vse dele iz blaga in pasove na ofroski voziCkin BABYZEN™.

Garancija BABYZEN™ je omejena na brezplacno zamenjavo ali popravilo
okvarjenih delov. Ce popravilo krije garancija proizvajalca, BABYZEN™ nosi stroske
prevoza in s tfem povezana tveganja do in od pooblasc¢enega prodajalca, od
katerega je kupec izdelek kupil.

Vsak zamenjan ali popravljen del na izdelku je zajet v preostalem casu trajanja
garancije izdelka. V okviru garancije druziba BABYZEN™ ne more biti odgovorna
za napake na proizvodih, ki niso bili kupljieni pri pooblasc¢enih trgovcih (seznam
pooblascenih tfrgovcev na spletni strani www.babyzen.com).

Garancija proizvajalca ne velja v naslednjih primerih:

eV primeru sprememb ali popravil izdelka brez predhodnega pisnega
dovoljenja druzbe BABYZEN™,

« Ce so napake posledica malomarnosti ali nesrece in/ali uporabe ali
vzdrzevanja, ki nista v skladu z navodili za uporabo.

. C::e je serijska Stevilka izdelka poskodovana ali odstranjena.
* Ceje bila skoda povzro¢ena zaradi nenormalne obrabe izdelka.
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eV primeru nepraviine namestitve ali namestitve delov drugih proizvajalceyv, ki
niso zdruZljivi z izdelkom.

eV primeru nezgodne ali nenamerne poskodbe, napacne uporabe ali
malomarnosti.

eV primeru nepravilne uporabe ali vzdrzevanja izdelka.

* V primeru napak, poskodb ali obrabe na rocaju ali blagu, ki izhajajo iz
normalne vsakodnevne uporabe izdelka.

eV primeru lukenj ali raztrganin na pnevmatikah.

eV primeru skode, ki izhaja iz popravil, izvedenih s strani nepooblas¢ene osebe,
ali neprimerne demontaze izdelka.

Uveljavljanje garancije

Garancija proizvajalca ni v nobenem primeru prenosljiva in velja samo za
prvega lastnika. BABYZEN™ je zavezan k izpolnjevanju garancije, samo Ce kupec
predlozi dokaz o nakupu z navedenim datumom nakupa. V primeru uveljavljanja
garancije proizvajalca mora kupec vsako napako sporociti pooblas¢enemu
prodajalcu, ki je v tem primeru prvi stik. Kupec mora vsako napako

pooblas¢enemu frgovcu sporocCiti v dvajsetin dneh od odkritja napake.
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BAXXKHO - MPOYUTAITE naxs»uBo U vyBajTe ce 6yayhe pedepeHue.
HeckaaaHocT ¢ oBum ynyTama MOXE yTjeL,aT HO CUrypHOCT BALUET AjeTeTa.

/N UPOZORENJE
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UPOZORENJE: Kolica YOYO? 6+ pogodna su za decu od 6 meseci do 4
godine starosti ili maksimalnu tezinu od 22 kg. Ovo sediste nije pogodno za
decu mladu od 6 meseci.

UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.

UPOZORENJE: Proverite da li su svi mehanizmi za zakljuCavanje akfivirani pre
upotrebe.

UPOZORENJE: Uvek koristite bezbednosni sistem.

UPOZORENJE: Uvek koristite donji pojas u kombinaciji sa trbusnim i ramenim
pojasom.

UPOZORENJE: Da biste izbegli povrede, pobrinite se da vase dete nije u blizini
kada rasklapate i sklapate proizvod.

UPOZORENJE: Nemojte da dozvolite detetu da se igra ovim proizvodom.
UPOZORENJE: Ovaj proizvod nije pogodan za tr¢anje ili koturanje.
UPOZORENJE: Proverite da li su elementi za pri¢vrsc¢ivanje kolevke, sedista ili
auto sedista pravilno pri¢vri¢eni pre upotrebe.

UPOZORENJE: Koristite kai$ za pri¢vrs¢ivanje da biste sprecili da se kolica
otkoftrljaju.

UPOZORENJE: Da biste sprecili nesrece, vodite racuna da vozilo bude dalje
od vrata koja se automatski zatvaraju (npr. u vozovima, liffovima)
Maksimalno dopusteno opterecenje za potrosacku korpu je 5 kg.
Maksimalno dozvolieno opterecenje za dzep 6+ i dzek mrezice je 0,5 kg.
Kolica su pogodna za prevoz samo jednog deteta.

Nemoijte koristite drugi pribor osim onog odobrenog ili koji obezbeduje
BABYZEN™.

Nemoijte koristite druge rezervne delove osim onih odobrenih ili koje
obezbeduje BABYZEN™.



* Velanje predmeta ili tereta na rucku i/ili na zadnju stranu naslona i/ili na
strane kolica moze da umaniji njihovu stabilnost.

* Uvek zakocite kolica kada stavljate ili vadite dete iz njih.

*  Kada su sklopliena, pobrinite se da se kolica cuvaju na mestu gde ne
ugrozavaju da padnu na dete.

*  Pre penjanja ili slazenja pokretnim ili obi¢nim stepenicama, izvadite dete iz
sedista i preklopite kolica.

» Drzite kolica dalje od otvorene vatre, grejaca i drugih izvora joke toplote.

*  Preporucuje se da se pokretni delovi periodicno odrzavaju i Ciste kako bi
proverili ispravno funkcionisanje.

*  Periodicno proverite da mehanizmi za zaklju¢avanje funkcionisu praviino i da

nisu oste¢ena, npr. nakon udarca.

e KaAd ce KOAMLA KOPUCTE CA AYTOCJEAQAMLIOM, OBO BO3MAO HE 3AMEHY|E
KOPMy MAM KpeBET. AKO BALLE AeTe Tpeba AQ CNABad, Tpeba ra CTABUTH Y
KpeBeTMn MAM KPEBET.

e OkBMP KOAMLA YOYO? MOXE CE KOPUCTUTU CA HOBEAEHUM AYTO CEAMLLTEM

Ca 0AroBapajyhmum aaantepom Ha Bed AoKaumju: babyzen.com
e Kolica YOYQO? 6+ su odobrena prema standardu EN1888-2: 2018.
e YOYO? 6+ koAMUAO Cy 0A0DpeHa y ckaaay ca MCO 31110: 2020.

NEGA | ODRZAVANJE

Za Cis¢enje rama kolica nemoijte koristiti toksiCna ni abrazivna sredstva. Pomesajte
rastvor vode sa malom kolicinom blagog, netoksiCnog deterdzenta. Nanesite na

ram kolica vliaznom krpom. Nikada ne koristite jake deterdzente ili rastvarace.
Delovi od tkanine mogu da se peru masinski (maksimalna temperatura 30°C).
Nikada ne koristite jake deterdzente ili sredstvo za beljenje.

Ako Zelite da pohranite kolica na neki vremenski period, ne skladistite ih u
vlaznom ili viu¢em okruzenju. Omogucite protok vazduha oko kolica i ne slazite
nista na njin.



U sluC€aju kiSe mozete da koristite zastitu za kisu (prodaje se zasebno). Ostavite
kolica da se osuse pre sklapanja i odlaganja.

GARANCIJA | SERVIS

Kao proizvodac, BABYZEN™ garantuje da usled normalne upotrebe proizvod radi bez
ikakvih problema dve godine od datuma kupovine, u skladu sa uputstvima i tehnickim
specifikacijama proizvoda. Etikete zalepljene na proizvode sa serijskim brojevima
ne smeju da se uklanjaju ni u kojem slucaju. Ako je etiketa proizvoda uklonjena,
garancija vise ne vazi.

Pokri¢e garancije

Garancija proizvoda vazi za sve proizvode brenda BABYZEN™. Za kolica obuhvata:
e Sve proizvodne defekte sasije, rama i toCkova.
* Sve delove od tekstila i pojaseve kolica BABYZEN™.

Garancija BABYZEN™ je ogranicena na zamenu ili popravku neispravnin delova
bez naknade. Ako je popravka pokrivena garancijom proizvodaca, BABYZEN™
¢e snositi froskove i rizik prevoza od i do ovlas¢enog prodavca od koga je kupac
kupio proizvod.

Svaki zamenijen ili popravljen deo proizvoda bi¢e pokriven tokom preostalog
vremena garancije originalnog proizvoda. Pod garancijom, BABYZEN™ ne moze
biti odgovoran za nedostatke na proizvodima koji nisu kupljeni kod ovlas¢enih
prodavaca (spisak ovias¢enih prodavaca na sajtu www.babyzen.com).

Garancija proizvodaca ne primenjuje se u sledecim slu¢ajevima:

e UsluCaju izmene ili popravke proizvoda bez prethodnog pismenog
odobrenja BABYZEN™.
e Ako do nedostatka dode iz nehata ili nesrece i/ili upotrebe ili odrzavanja koji
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nisu U skladu sa uputstvima u korisniCkom vodicu.

*  Ako je serijski broj proizvoda ostecen ili uklonjen.

e Ako su stete uzrokovane nenormalnim habanjem proizvoda.

*  UsluCaju pogreSnog montiranja ili ugradnje delova drugih proizvodaca koji
nisu kompatibilni sa ovim proizvodom.

e UsluCaju slucajnog ili nenamernog ostecenja, zloupotrebe ili nemara.

e U sluCaju nepravilnog skladistenja ili odrzavanja proizvoda.

e UsluCaju kvara, ostecenja ili habanja rucke ili tekstila koji su rezultat
svakodnevnog koris¢enja proizvoda.

e UsluCaju rupaili ostecenja guma.

e U sluCaju stete prouzrokovane popravkama sprovedenima od strane
neovlascenih lica il nepraviinog rastavljanja proizvoda.

Garancija
Garancija proizvodaca nikada nije prenosiva i moze ju koristiti samo prvi

vlasnik proizvoda. BABYZEN™ ima obavezu garancije samo ako klijent moze
podneti dokaz o kupovini gde se pominje datum kupovine. Ako trazi garanciju
proizvodaca, kupac mora da prijavi oste¢enje ovias¢enom prodavcu koji je

u tom sluCaju prvi kontakt. Svako ostecenje kupac mora prijaviti ovias¢enom

prodavcu u roku od dvadeset dana od dana otkrica ostecenja.
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VIKTIGT - LAS NU OCH HALL FOR FRAMTID HAR.
Icke-efterlevnad med dessa anvisningar kan paverka ditt barns sékerhet.

/\ VARNING!
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VARNING: Sulkyn YOYO? 6+ ér lamplig for barn frén 6 ménader och upp till 4
ars dlder eller en maxvikt pd 22 kg. Denna sdtesenhet dr inte ldmplig for barn
under 6 ménader.

VARNING: L&mna aldrig barnet utan fillsyn.

VARNING: Fére anvdandning ska du sdkerstdlla att alla Idsanordningar ér pad.
VARNING: Anvand alltid fasthdllningssystemet.

VARNING: Anvand allfid selens grenbdlte fillsammans med midje och
axelbdltet.

VARNING: Se fill aft ditt barn infe kommer i nédrheten av produkten nér du
faller ut eller in den s& att ditt barn inte kommer till skada.

VARNING: L&t inte barnet leka med den hér produkten.

VARNING: Produkten passar inte att springa eller skata med.

VARNING: Konftrollera att barnvagnen, sétet eller bilstolens fasten ar korrekt
inkopplade fére anvandning.

VARNING: Anvand héliremmen foér att forhindra att barnvagnen rullar ivag.
VARNING: For att fornindra olyckor, se fill att fordonet hdlls borta fran
automatiskt stngande dorrar (t.ex. pd tag, hissar)

Inkdpskorgens tillétna last ar 5 kg.

Den maximala tilldtna lasten for bdde 6+ kapellfickan och natfickan ér 0,5 kg.
Det @r endast tilldtet att transportera ett barn i taget i liggvagnen.

Anvand endast filloehér som godkdants eller levererats av BABYZEN™,
Anvand endast reservdelar frdn BABYZEN™.

Om du hanger upp féremal pé styret och/eller pd ryggstddets baksida och/
eller pd sidan av sittvagnen, kan stabiliteten pdverkas.

| samband med att barnet placeras i eller tas ur liggvagnen bor
parkeringsbromsen anvandas.



e Ndarliggvagnen dérihopfélld mdste den férvaras s& att det inte finns risk att
den faller dver ett barn.

* Innan du dker uppfor eller nedfor rulltrappor eller gér i trappor ska du ta ur
barnet och falla ihop liggvagnen.

e Se till att liggvagnen inte kommer i ndrheten av eld, element eller andra heta
varmekallor.

e Virekommenderar att du underhdller och rengér rorliga delar med jadmna
mellanrum och konftrollerar att de fungerar som de ska.

e Sdkerstall med jédmna mellanrum att Idsmekanismer fungerar som de ska och
att de inte skadats t.ex. pd grund av stotar.

¢ Ndar barnvagnen anvdnds med en bilstol ersatter detta fordon inte en korg
eller en séng. Om ditt barn behover sova, bér de ldggas i en barnsdng eller
séng.

*  YOYO?barnvagnsram kan anvéndas med listad bilstol med r&tt adapter pd
webbplatsen: babyzen.com

e Barnvagnen YOYO? 6+ har godkdnts i enlighet med EN1888-2: 2018.

e YOYO? 6+ vagnen har godkdants i enlighet med ISO 31110:2020.

SKOTSEL OCH UNDERHALL

Ndar du rengdr vagnramen ska du anvanda eft oskadligt milt rengdringsmedel.
Blanda en |6sning med vatten med en liten méngd milt oskadligt tvéttmedel.
Applicera pd ramen med en fuktig trasa. Anvand aldrig starka tvéattmedel eller
|[6sningsmedel.

De delar som utgors av tyg kan tvattas i maskin (max. temperatur 30°C). Anvand
aldrig starka tvattmedel eller blekmedel.

Om du behover stélla undan liggvagnen under en tid far den inte férvaras i fuktig
eller varm miljé. Se till att luft fiddar kring liggvagnen och placera ingenting i den.
Anvand regnskyddet vid regn (sdljes separat). Lat barnvagnen torka innan den
falls inop och férvaras.
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GARANTI OCH REKLAMATIONS-SERVICE

I egenskap av tillverkare garanterar BABYZEN™ felfri funktion av produkten under tva ar
fran inkdpsdatumet vid normal anvéndning enligt produktens anvisningar och tekniska
specifikationer. Etiketterna som sitter fast pa produkterna med serienummer far under
inga omstandigheter tas bort. Om produktetiketten tas bort gdller inte Iangre garantin.

Garanti

Tillverkargarantin omfattar samtliga produkter av mdarket BABYZEN™. For liggvagn
omfattar garantin:

e Samtliga tillverkningsfel pd& chassit, ramen och hjulen.

e Samtliga textilier och selen till BABYZEN™ liggvagnar.

Garantin frédn BABYZEN™ omfattar endast utbyte eller reparation av felaktiga delar
utan extra kostnad. Om reparationen omfattas av tillverkargarantin stér BABYZEN™
for transportkostnaderna och eventuella risker som ér férenade med transporten
till och frdn den auktoriserade aterforsdljaren varifrén produkten inhandlades.

Alla delar, sGval utbytt som reparerad produkt, kommer att téickas av
originalproduktens garanti under den resterande tiden. Enligt garantin far BABYZEN™
inte ansvar for produktfel om produkterna inte koépts fréin auktoriserade aterforsdljare
(férteckning dver auktoriserade aterférsdliare pd www.babyzen.com).

Tillverkargarantin galler inte i foljande fall:

* | hd&ndelse av andringar eller reparationer av produkten utan tidigare
mottagande av skriftligt godkdnnande frdn BABYZEN™.

*  Om felen beror pd vardsldshet eller en olycka och/eller anvéndning eller
underhdll som inte utforts enligt anvisningarna i bruksanvisningen.

e Om produktens serienummer skadas eller tas bort.

e Om skadorna orsakas av onormalt slitage av produkten.
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e Omreservdelar som harrér frén andra tillverkare och inte dr anpassade till
produkten monteras eller installeras pd ett felaktigt satt.

* | hdndelse av oavsikilig skada eller skada som uppkommit av misstag,
missbruk eller férsumlighet.

* | hd&ndelse av felaktig férvaring eller felaktigt underhdll av produkten.

* | hdndelse av fel, skada eller slitage pd styret eller textilier som orsakats p&
grund av normal daglig anvéndning av produkten.

e | hdndelse av hdli eller slitage pd ddcken.

* | hdndelse av skada som orsakats av reparationer som utférts av personer
som saknar behdrighet eller om produkten nedmonterats pd ett felaktigt saitt.

Garantiansprak

Tillverkargarantin féar under inga omstdndigheter dverldtas och far endast
anvdndas av produktens férstagdngsagare. Kunden kan endast dberopa
garantin frdn BABYZEN™ mot uppvisande av képbevis ddr inkdpsdatum framgdr.
Om kunden vill géra ansprdk pad tillverkargarantin méste kunden rapportera alla
felaktigheter fill den auktoriserade aterforsdljaren som ér férstahandskontakt i
det har fallet. Kunden mdste rapportera alla felaktigheter till den auktoriserade
Aterforsdljaren inom loppet av tjugo dagar frén upptéckt.
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ONEMLI - DIKKATLICE OKUYUN VE GELECEK REFERANS iCIiN TUTUN.
BU TALIMATLARA UYUMSUZ COCUGUNUZUN GUVENLIGINi ETKILEMEZ.

/N UYARI:

138

UYARI: YOYO? 6+ cocuk arabasi, 6 ay ila 4 yas veya agirligr en fazla 22 kg olan
cocuklar icin uygundur. Bu koltuk Unitesi 6 aydan kUG¢Uk cocuklar icin uygun
degildir.

UYARI: Cocugunuzu asla gozetimsiz birakmayiniz.

UYARI: Kullanmadan énce tim kilit donanimlarnin yerine oturdugundan emin
olunuz.

UYARI: Daima engelleme sistemini kullaniniz.

UYARI: Daima bel ve omuz kemeriyle kombinasyon halindeki donanimin
pantolon agi kayisini kullaniniz.

UYARI: Yaralanmayi dnlemek icin Urinu acarken ve katlarken cocugunuzu uzak
futtugunuzdan emin olunuz.

UYARI: Cocugunuzun bu UrGnle oynamasina izin vermeyiniz.

UYARI: Bu UrUn kosma veya kayma icin uygun degildir.

UYARI: Cocuk arabasi gévdesinin, oturma Unitesinin veya arag koltuk baglanti
aparatlannin kullanimdan 6énce dogru sekilde baglandigini kontrol ediniz.
UYARI: Cocuk arabasinin devrilmemesi icin baglanti kemerini kullaniniz.

UYARI: Kazalarn édnlemek icin aracin ofomatik olarak kapanan kapilardan (&rn.
frenlerde, asansorlerde) uzak tutuldugundan emin olun.

Alisveris sepetiicin izin verilen maksimum yUk 5 kg'drr.

Hem 6+ golgelik cebinde hem de 6rgU cebinde maksimum izin verilen yUk 0,5 kg'dir.
Bu bebek arabasi ayni anda yalnizca bir cocugu tasimaya uygundur.
BABYZEN™ tarafindan onaylanan ve saglanan aksesuarlar disinda hicbir aksesuar
kullonmayiniz.

BABYZEN™ tarafindan saglananlar disinda hicbir yedek parca kullanmayiniz.
Gidona ve/veya arkaligin arka kismina ve/veya bebek arabasinin yanlarina
asllan esyalar veya yUkler bebek arabasinin dengesini bozabilir.



e Cocugu arabaya koyarken ya da arabadan ¢ikartirken park freninin
devrede olmasi tavsiye edilir.

e Katlandiginda, bebek arabasinin cocugun Uzerine dUsmeyecegi bir yerde
muhafaza edildiginden emin olunuz.

*  YUrUyen merdivenlerden veya normal merdivenlerden inmeden veya
cikmadan énce, cocugu arabadan cikartiniz ve arabayi katlayiniz.

e Bebek arabasini aciktaki ateslerden, isiticilardan ve diger kuvvetli yangin
kaynaklarndan uzak tutunuz.

e DuUzgun calismasini kontrol etmek icin hareketli parcalann periyodik olarak
bakiminin yapilmasi ve temizlenmesi tavsiye edilir.

e Kilitleme mekanizmalarnin sorunsuzca calistigindan ve herhangi bir hasar
(6rn. bir sarsintlyl takiben) almadiklarindan periyodik olarak emin olunuz.

e Puset araba koltuguyla kullanildiginda, bu arag sepet veya yatagin yerini
almaz. Cocugunuzun uyumasi gerekiyorsa, bebek karyolasina veya yataga
konulmaldrr.

e YOYQO? puset cercevesi, web sitesinde uygun adaptor ile listelenen araba
koltugu ile kullanilabilir; babyzen.com

e YOYQO? 6+ cocuk arabasi, EN1888-2: 2018 standardi uyarinca onaylidir.

e YOYO? 6+ bebek arabasi, ISO 31110:2020'ye gbre onaylanmistir.

BAKIM VE MUHAFALZA

Bebek arabasi sasisini temizlerken toksik olmayan, asindirici olimayan temizleyici
kullaniniz. Toksik olmayan az miktarda hafif deterjanla su ¢ozelfisini karistirniz.

Islak bezle bebek arabasi sasisine uygulayiniz. Asla gucli deterjanlar ve eriticileri
kullanmayiniz.

Kumas parcalar makinede yikanabilir olabilir (maksimum 30°C sicaklik). Asla gUiglU
deterjanlar ve camasir suyu kullanmayiniz.

Bebek arabanizi bir sUreligine depoya koymaniz gerekirse, nemli ve sicak ortama
koymayiniz. Bebek arabasi etrafinda hava akisi saglayiniz ve Uzerine bir sey
yUklemeyiniz.

139



Yagmur yagmasi halinde yagmur 6rtGsunG kullanin (ayn olarak satiimaktadir).
Cocuk arabasini katlayip saklomadan dnce kurutunuz.

GARANTI VE SATIS SONRASI HIZMET

Bir Uretici olarak BABYZEN™, UrUn talimatlanna ve teknik ozelliklerine uyumlu olarak,
normal kullanimlarda Grinlerin higbir problem olmadan satin alma tarihinden itibaren
iki yil sireyle calisacagini garanti eder. Urinlerin Uzerinde bulunan seri numarali
etiketler higbir durumda cikartlamaz. Urin etiketi ¢cikartilirsa, garanti gegersiz hale
gelir.

Garanti kapsami

Uretici garantisi BABYZEN™ markasinin tOm UrUnleri icin gecerlidir. Bebek arabalar
icin, sunlari kapsar:

e Mekanik yapi, sasi ve tekerlerdeki tUm Uretim hatalar.

e BABYZEN™ bebek arabalarinin tUm tekstil parcalarn ve donanimlari.

BABYZEN™ garantisi, hatall parcalarnn dedisimi veya onarimiyla sinirlidir, Gcretsizdir.
Onarnm, Uretici garantisi kapsamindaysa, BABYZEN™ tasima Ucretlerini ve riskini
UrinuU satin alan alicinin yetkili bayisinden Ustlenecektir.

Herhangi bir parca, degistirilmis veya onanlmis Urin orijinal 0rin garantisinin kalan
sUresi boyunca sigortalanacaktir. Garanti altinda, BABYZEN™ yefkili bayilerden satin
alinmayan (yetkili bayilerin listesi www.babyzen.com web sitesindedir) UrUnlerdeki
hatalardan sorumlu tutulomaz.
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Uretici garantisi su durumlarda gecersizdir:

e BABYZEN™ dnceden yazl izni olmadan Urin modifikasyonu veya onarimi
durumlarnda.

e Hatalar, ihmal veya bir kaza ve/veya kullanim kilavuzundaki talimatlara
uymayan kullaonim ya da bakimdan kaynaklaniyorsa.

«  Ur0n seri numarasi hasar gérmis veya cikartimissa.

e Hasarlar Urinin anormal asinmalarindan kaynaklaniyorsa.

«  UrOnle uyumlu olmayan diger Ureticilerden kaynaklanan parcalarin yanlis
montaj veya kurulumu durumunda.

e Kazara veya istemsizce meydana gelen hasar, yanlis kullanim veya inmal
durumunda.

«  Ur0nin uygunsuz depolamnasi veya bakimi durumunda.

e Urindn normal ginldk kullanimindan kaynaklanan gidon veya kumaslarda
kusur, hasar veya asinma durumunda.

e Lastiklerdeki delik veya yirtima durumunda.

e Yetkilendirilmemis kisilerin yGrottGgUu onarmlardan veya yanlis Gron
demontajindan kaynaklanan hasar durumunda.

Garanti talebi

Uretici garantisi hicbir durumda aktarlabilir degildir ve Urinin yalnizea ik kullanicisi
tarafindan kullanilabilir. BABYZEN™, yalnizca muUsterinin satin alma tarihini belirten
satin alma kaniti sunmasi durumunda garanti zorunluluklarina sahiptir. Uretici
garantisi talep edilmesi durumunda tUketici, bu durumda ilk iletisim kurulacak
yetkili bayiye her t0rlU kusuru rapor etmelidir. Her t0rlG kusur, tUketici tarafindan
yeftkili bayiye ortaya cikhigi yirmi gin icerisinde rapor edilmelidir.
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BAXXAUBO - YUTATU AEPXXABHO TA NMOAEPXXAMTE AAS MAUBYTHET AOBIAKU
HeBUKOHAHHS LMX iHCTPYKLLi MOXEe BMAMHYTU HQ 6e3neKy BALLOi AUTHUHM.

/N 3ACTEPE)XEHHS
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3ACTEPEXEHHY. Koadcka YOYO? é+ MpU3HA4YAETLC AAT AITEM BIKOM BIiA

6 MICHLLIB AO 4 POKIB i3 BArOO AO 22 Kr. Lle CHMAIHHS HE MIAXOAUTb AAS AITEN
MOAOALLIE 6 MiCALLIB.

3ACTEPEXEHHY. HIKOAM HE 3AQAMULLIAUTE AUMTUHY BE3 HATASAY.

3ACTEPEXEHHS. MepeA BUKOPUCTAHHIAM MEPEBIPTE 3'€AHAHHS BCIX ADIKCYIO4MX
MPUCTPOIB.

3ACTEPEXEHHY. 3aBXAM BUKOPUCTOBYMTE CUCTEMY MACKIB BE3MeKM.
3ACTEPEXEHHS. 3aB>XAM BUKOPUCTOBYMTE MAXOBKMIM MACOK CUCTEMM Be3nekm
PA30M i3 MOACHUM | MAEHOBUM MACKAMM.

3ACTEPEXEHHS. LLLo6 3ano6irti TOABMYBAHHIO, CKAQAQMTE TA PO3KACAQMTE
Bi3OK AMLLIE TOAI, KOAM B HBOMY HEMOE AUTUHM.

3ACTEPEXEHHY. He AO3BOASHUTE AUTUHI TPATUCS 3 LM BUPOOOM.
3ACTEPEXEHHS. Ller Bi3ok He NMpM3HAYEHUM AAS Biry aB0 KATAHHS HO HbOAY.
3ACTEPEXEHHY. MNMepeA BUKOPUCTAHHAM MNEPEKOHAMTECS, LLLO 3’ €AHAHHS

BCIX KPIMMABHMX MPUCTPOIB KOPMYCY KOASCKM, CHMAIHHE B0 ABTOKPICAQ
30DIKCOBAHO.

3ACTEPEXEHHY. LLLOG KOASCKAO HE BIAKOTUAQCH, KOPUCTYMTECSH CTPAXYBAABHUM
PEMIHLEM.

MNOMEPEAXEHHY: 106 3an06irti HELLLACHUM BUMMOAKOM, MEPEKOHAMTECH,

LLLO TPOHCMOPTHMI 3ACI0 3HOXOAMUTLCS MOACAI BiA ABEPEM, LLLO ABTOMATUHHO
3A4YMHSAIOTLCA (HAMPUKAQA, Y MOI3AAX, AIdOTOX)

MaKCUMAABHE AOTTYCTUME HABAHTAXKEHHS KOLLIMKO AA MOKYMOK CKAQAQE 5 KT,
MaKCUMMAABHO GBTOPM3OBAHA HABAHTOXKEHHS AAS KULLIEHBKOBOTO HOKAQAKM 6+
TA CITYACTOI KMLLEHI cKAaaae 0,5 Kr.

Y LbOMY Bi3KY MOXHQ MEPEBO3UTU AMLLIE OAHY AUTUHY BOAHOYAC.

He BUMKOPMCTOBYMTE iHLLI OKCECYAPU, OKPIM CXBAAEHMX QOO HOAQHMX
KOMMAHieo BABYZEN™,



He BUKOPUCTOBYMTE iHLLI 3aMACHI AETAAI, OKPIM HOAQHWX KoMMaHiEo BABYZEN™.
MepeBe3eHHs pedert abo BAHTAXY HA PYYLL TA/44 BIAKMAHIM CMMHLI a©0 360Ky
Bi3KA MOXXE HETATUBHO BMAMHYTU HO MOrO HAAIMHICTb.

Mia 4ac Nnocaakm aB0 BUMMAHHA AMTMHM 3 Bi3KA PEKOMEHAYETHCS
BMKOPUCTOBYBATM FAAbAMA.

306epirante Bi3OK Y CKAGAEHOMY BUTAAAI B MICLLI, A€ HEMAE PU3MKY MOTO
MNEPEKMACHHS HO AUTUHY.

MepLu HxXX MAHIMATUCS Y1 CRYCKATUCh CXOAOMM ABO AIGDTOM, BUMMITb AUTUHY
TA CKAQAITb BI3OK.

He kopucTymTecs BiskOM BiAfl BIAKPUTOrO BOTHIO, HATPIBAYIB TA IHLLMX AXKEPEA
CWABHOTO TEMAQ.

AN NIATOUMAHHS HOAEXHOIO CTAHY Bi3KA PEKOMEHAYETHCS MEPRIOAMYHO
YUCTUTU PYXOMI HOCTUHM.,

MepioAMYHO NepeBipanTe POBOTY MEXAHI3MY ADIKCALLIT HO HAABHICTb OYAb-IKMX
MOLLIKOAXKEHb, HAMPMUKACA, MICA YAQPY Y4 MOLLUTOBXY.

KOAM KOAICKA BUKOPUCTOBYETHCS 3 ABTOMOBIABHUM CUAIHHAM, LLIEM
TPOHCNOPTHMI 3ACIO HE 3AMIHIOE KOLLIMK YW ADKKO. AKLLLO BALLIM AUTUHI
MOTRIOHO CNATH, IX CAIA MOKACQCTU B ADKEYKO ABO ADKKO.

Pama aasg koagcok YOYO? mMoxKe BUKOPUCTOBYBATMCS 3 MEPEAIMEHNM
QOBTOKPICAOM i3 HOAEXHMM AAQNTEPOM HA BED-CcaMTi: babyzen.com

Koascky YOYO? 6+ CXBAAEHO BIAMOBIAHO AO CTAHAQPTY EN1888-2: 2018.
Koasicka YOYO? é+ ByAd CXBAAEHA BIAMOBIAHO A0 ISO 31110: 2020.

AOTAAA TA OBCAYITOBYBAHHA

AAS YALLLEHHS PAMM Bi3KA BUKOPMCTOBYMTE HETOKCHYHMIM TA HEABPA3MBHMM
OYUCHUK. BUKOPUMCTOBYMTE PO34MH BOAM TA HEBEAMKOI KIABKOCTI M'IKOTO
HETOKCUMYHOIO MMIOYOTo 3aCOoBy. MNPOTRITb PAMY Bi3KO BOAOTOIO FAHYiIPKO. He
BMKOPMUCTOBYMTE CUABHOAIKOHI MMIOYI 30CO0OM ABO PO3YMHHMKM.

TEKCTUABHI HOCTMHM Bi3KA MOXXHQA MNPATU Y MPOAAbHIM MALLMHI MPM MOKCUMOAbHIN
Temneparypi 30°C. He BUKOPUCTOBYMUTE CUAbHOAIKOYI MUIOHI 3aCobm abo
BiAGIAIOBOM.
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AKLLLO BOM HEODBXIAHO 30€PIraTH Bi3OK MPOTATOM MEBHOTO NEPIOAY HACY, 30epiramte
MOTO Y MPOXOAOAHOMY MPUMILLLEHHI 3 AOCTYNOM MOBITPSA TA HOPMOABHUM PIBHEM
BOAOIM, O TOKOX HE KAQAITb HIHOrO HQ BI3OK.

Y pasi AOLLLY KOPUCTYMTECH YHOXAOM BIA AOLLLY (MPOAQETLCSH OKPEMO). Nepea
CKACAQHHAM i 30€PIraHHIM KOAICKO MAE BUCOXHYTU.

FTAPAHTIAA TA OBCAYTOBYBAHHSA NICAA
NMOKYNKHU

ik BUpOoGHUK KoMnaHis BABYZEN™ rapaHTye, W0 npyu NnpAaBUAbHOMY BUKOPUCTAHHI
BUPIG CAYryBaTUME BAM YNPOAOBX ABOX POKIB i3 MOMEHTY MOKYMKM BiANOBIAHO AO
iHCTPYKLT T TEXHIYHUX XAPAKTEPUCTUK BUPOOBY. ¥ XKOAHOMY pdasi He 3HiIMauTe 3
BUPOOY €TUKETKM i3 3A3HAYEHUMU HA HUX CEPIMHUMU HOMEPAMMU. AKLLLO €TUKETKY 3
BUPOOY 3HATO, FTOPAHTIS BTPAYAE CBOIO YUHHICTh.

Ais rapaHTii

FOPAHTI BUPOOHMKA MOLLUMPIOETLCH HA BCi BUPOOU BpeHay BABYZEN™. AAq Bi3kiB
BOHQO MOLLIMPIOETHCH HA:

*  BCi BUPOBHMYI AedDEKTH LLUACI, POMM TA KOAIC.

e BCi TEKCTMABHI HOCTUHM TO CUCTEMY Be3neku Bi3KiB BABYZEN™.

FapaHTia BABYZEN™ oBmexxyeTbCs 6E3KOLLTOBHOK 3AMIHOIO ABO PEMOHTOM
MOLLKOAXKEHUX YACTUH. AKLLLO PEMOHT MOKPUBAETHCH FAPAHTIEIO BUPOOHMKA,
KoMnaHia BABYZEN™ Bepe Ha cebe BUTPATU M PU3MKM Mia HAC TRAHCMOPTYBAHHS
BiA | AO GBTOPM3OBAHOI TOYKM MPOACXKY, A€ MOKYMELLb 3AIMCHMB MOKYMKY.

Ha ByAb-9Ky YOCTHMHY 3AMIHEHOTO YY1 BIAPEMOHTOBAHOTO BUPOBY MOLLIMPIOETHCH

Al TAPAHTII, LLLO 3AAMLLMAQCS BiA OPUFNIHAOABHOTO BUPOBY. BIAMOBIAHO AO rAPAHTII
kKomnaHis BABYZEN™ He Hece BIAMOBIAGABHICTb 30 AedDekTH Yy BUPOBAX, MPUABAHMX
HE B OBTOPM3OBAHMX TOHKAX MPOACXKY (CAMCOK ABTOPU3OBAHMX TOHOK MPOACKY
MOXHA 3HAWTKM HO camTi www.babyzen.com).
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FapaHTia BUPOOGHUKA HE AiSTUME B TAKUX BUMNAAKAX:

Y pa3i nepeoBbAAAHAHHS Y4 PEMOHTY BMPOBY 6e3 MonepeAHbOro MMCbMOBOTO
AO3BOAY KOMMAHIT BABYZEN™.

AKLLLO MOLLIKOAXEHHS BUHUKAM BHOCAIAOK HEADAAOCTI YW1 BUNAAKOBOCTI TO/aB0O
4yepe3 0OOCAYrOBYBAHHS 3 HEAOTPUMOHHSIM IHCTRYKLLT.

AKLLLO CEPIMHMIA HOMEP BMPOBY MOLLIKOAXEHO QB0 BUAQAEHO.

AKLLO MOLLKOAXEHHS BUHUKAM BHACAIAOK HEBIAMOBIAHOTO BUKOPUCTOHHS
BUPOOY.

Y BUMAAKY HEMPABMABHOI 30ipK OO0 BCTAHOBAEHHS ASTAAEM IHLLIMX
BUPOOHMKIB, HECYMICHMX i3 BUDOBOM.

Y BUMNAAKY PANTOBOTO ABO HEHABMMCHOIO MOLLIKOAXKEHHS, HEMPABUABHOIO
BUKOPUCTAHHS Y41 HEADAAOCTI.

Y BUMAAKY HEMPABMABHOTO 36EPIraHHS Y1 OOCAYTrOBYBAHHS BUPODY.

Y BUNAAKY MOLLKOAXKEHb OGO 3HOLLEHHS PYYKM Y TEKCTUABHUX YOCTUH, LLLO
BUHMUKAIOTb BHOCAIAOK 3BMHAMHOTO LLLOAEHHOTO BUKOPUCTAHHS BUPOOBY.

Y BUMNAAKY MPOKOAIOBAHHS B0 PO3PUBY LLIMH.

Y BUMAAKY MOLLKOAXEHb, LLLO BUHMKAM BHACAIAOK PEMOHTY, MPOBEAEHOTO
HECQBTOPU3OBAHUMM OCOBAMM ABO HEMPABMABHOTO PO3BMPAHHS BUPOOBY.

FapaHTiiHi BUMOrU

FOPAHTI BUPOOHMKA B XKOAHOMY BUMAAKY HE MEPEAAETLCH TA MOXE
BMKOPMCTOBYBATUCH AMLLIE MEPLLMM BAOCHUMKOM BUPOOBY. BABYZEN™ Hece
FAPAHTIMHI 3000B’ 130HHS AULLIE Y BUMOAKY, KOAM KAIEHT MOXE HOAQTK AOKAO3
3AIMCHEHHS MOKYMKM i3 3A3HAYEHOK AQTOK MOKYMKU. Y PA3i BUHUMKHEHHS NpEeTEH3Il
MO rapPAHTIT BUPOBHMKA MOKYMELb MOBUHEH MOBIAOMUTU MPO BOYAb-IKMIN ACTDEKT
y NepLuy Yepry aBTOPU3OBAHY TOYKY MPOACXY. [OKyneLb MOBUHEH MOBIAOMMUTU
NPO OyAb-IKMM A€TOEKT OBTOPM3OBAHY TOYKY MPOACKY MPOTATOM ABOALATM AHIB i3
MOMEHTY MOTO BUSIBAEHHS.
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Design francais / Fabriqué en Chine

French design / Made in China

STOKKE LLC

262 Harbor Drive, 3rd Floor, Stamford, CT, 06902. USA
Call us: +1 877-978-6553

STOKKE AS

PO. BOX 707, N-6001 Alesund, Norway
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